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“FELOLOGTA 


Lesione  recitata dall’ advo: 
nella prima adunanza pubblica, tenuta la mattina 


la possibile origine tet discorso, scoprirne 


del di 17 Settembre 1819 nel ‘palazzo Riccardi, 


i primi element?, fon paruta’ ‘ai recent? filosofi' di- 


sperata imprésa , ingrata fatica déstituta di premio; 


nel qual viaggio iffatti non pid negarsi esser’ giuriti a 


buon porto coléro che ricercarotio iutelletto dele 
P uomo i naturali e comuni principii di tutte le lingtie) 
e gli trovarono 7el sentire, nel giudicare, nell’ astrarre, 
d’ onde poi formarono una grammatica che fu univer-. 
sale, perché fu continuazione .della scienza dell’ idee , 
la quate non conosce angustia di limiti > 


+ 


misura di‘sillabe edi cantilene. 


Questo quello (se mal non’ avviso) qua 


pit che potevasi ottenere perlo scioglimente del 
problema, se possa stabilirsi una lingua ‘aniiversale, qua- 


le. ebbe in mira quel grand’ womo'di Leibhizio quatido | 


pens6 di dividere i popoli del globo in’ lassi di‘lingue, 


formandone una carta simile alle ged#rafiche’ 
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di astrarre , la pit intellettuale ( 


sua carta propose glielementi d’ un carattere enciclope- 
dico , la cui mercé tutti i popoli potessero manifesta- 
re le loro idee , ¢ intendetsi scambievolmente malgrado 


di qualunque, e qualunque fosse la discrepanza dell’or- 


ganizzazione e la distanza dela: situazione, e la contra- 
rieta dei costumi. 

Ma se le inflessioni della \ voce umana furono in 
principio , né altre poterono essere che quelle espresse 
dall’ ammirazione; dal dolore; e dal piacere ; é perd ve- 
ro che dai primi segni necessari de’ nostri sentimenti , 
ciog i gesti , i toccamenti , le-grida , fu facile e pronto 


il passaggio ai nomi che ‘decoin posero le interiezioni , 
e quindi dai nomi ai verbi , aggiungendovi- declina- 
zioni e coniugazioni , e alle preposizioni,, e agli av- 


verbi dipoi; tutta famiglia nata dalla fecondissima facolta 
cosi ) del nostro intelletto. 

‘Questa generazione di lingue , 
wil derivate tutte dalla natura, non ha potuto perd 
conservare né il colore'né la fisonomia stessa in tutti i 
climi ,e fra tutte,le nazioni; che anzi ogni lingua mo- 


dificando i suoi elementi, come han voluto le condizio- 
ni del popolo che la parlava , ha dovuto se quegli in- 


gentilivasi, ingentilirsi con lui, e nella stessa proporzione 


della civilta accresciata , dei.costumi mansuefatti , con 


cui animavasi quella vitalita immaginaria.che alla. ve- 


_ getazione fisica aggiungono le belle arti, che sono un’al- 
tra face rapita alisele onde far pid vivace e sereno 
| fuogo gia regatoci dal figlio di Giapeto. 


Fortuna@ti, noi, nati e cresciuti in placido e 
ridente, ristoratod’ aure tepide e generatrici , fortunati: 
noi , dei quali fa lingua soave , flessibile , ed armoniosa 
ganeggia con altri che ci furon da natura 
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Le ricchezze dell’immagiaazione orientale, licenziose in 
Arabia, reffrend nel Lazio il buon gusto del secolo che 

prese nome da Augusto, mentre dal secolo ottenne au- 
mento di fama’ quell’ Imperatore, che forse non fw st 
santo né st benigno come la tromba di Virgilio suona; 
e quella tromba percid pose Virgilio tanto presso d’O- 
mero, che quantunqué secondo, fu perd detto pid disco- 
sto.dal terzo, che dal primo. 

Da questa lingya tanto pregiata del scesero 1 
nostri dialetti del mezzo giorno d’ Europa , come quelli 
del Nord derivarono dalia Celtica che gliscenziati consi-— 
derano come lingua primitiva; né ardiscono peraltro as- 
serire ch’ ella sia essenzialmente distinta dai dialetti 
orientali deriyati dalla lingua dei Fenici, né dai dialetti 
—oecidentali, e dei Mori; usciti quelli dal greco, e ng 
sti dall’ arabo. 
Imperocché a dei Fenicis non si i vuol contra- 
stare né preeminenza sull’ altre lingue madrid’ oriente, 
né diffusione anco.in molte naziont di occidente merce 
delle colonie di quel popolo industrioso; i perché trovansi 
avere col suo alfabeto una tal quale. identita i cavatteri— 
accettati. da quasi tutta Europa... 
Or questi popoli d’Europa (ciocché non dirsi,e 
che dovrebbe essere di tutto il globo) formano:gia qua-— 
Si tutti una societa fra loro , della quale son causa la 
-somiglianza della religione delle-leggi e dei costumi, e 
pit: di tutto.i ‘soccorsi del commercio nei bisogni reci- 
proci. Nell’altre parti del mondo(tranne quelle vastis- 
sime provincie.d’ America delle quali é gia fissato, equel- 
le altre delle quali sta ora per fissarsi ildestino) si trova. 
per lo pit nelle altre parti una collezione ideale, anziché 
vera di popoli, 1 quali senza vincoli convenzionali nou 
hanno altro! di comune se non i: confini di quei. mari 
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di quei monti-fra i quali hanno consentito di: circoscri- 
vere, indicandola col'n nome stesso, la ee di terra 


quanto: si: esteride questa societ& duropen;d do- 
peel pure estendersi una lingua comune , ‘che inse- 
gnata dai bisogni maggiori in numero, piu eravi nella 
‘importanza , diventerebbe ben tosto la lingua naturale 


di tutti, espulsa quella nazionale, o- confinatala nei pia 
bassi gradi della plebe, da cui waite mai di nuovo s im- 

Ed é maraviglia per ole non 
abbia ‘dato gid da pid secoli la sua lingua a tutta I’ Eo- 


rops, e come: non I’ abbiano quasi spontaneamente tutti 
i popoli adottata; ehe essa |’ Italia, per tanti secolt 
centro del mondo, e il suo impero e le sue leggi lo 


riempirono prima di obbedienza, e poi d’ammirazione; 


imperocché: rotte anco il freno della potenza sostenuta — 
durd la’ signoria dell’ opinione , che avvinse. 
la mente e il core di’ quegli stessi uomini che si erano’ 


finalmente piedi-e le’ mani dalle catene liberati. 
Quando ella perdette i suoi Cesari, non tardd guaria 
rindennizzarsi coi suot Pontefici, e la religioné seppe ren- 
dere splendido insieme e potente lo scettro italiano, sot- 
to cui molti-di quegli stati che furono occupati dall’armi 


straniere si ridussero, tolti all’ inferiori dinastie , e alle 
_ pusille repubbliche che dividevano questa bella penisola. 


Ebbe- percio ragione tal dei nostri poeti, che pid: 
d’ogni altro mi sembra meritare titolo di Pindarico. 


(il Guidi) ebbe ragione di cantare , Roma non mai sog- 
| glogata dal tempo, siccome ei fece appena finito il 
canto dalle Fortuna a suol. 


autorita pa pale si sania quasi per tutta Yestensione 
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medesima risurata gia dal volo dell’ aquile vincitrici, 
né fu minore dell’ antica la moderna gloria , quando il 
nome cristiano , e chiunque da Gesi st noma, penetrd 
fra i popoli pid lontani e diversi , dei quali imprese ad 
-emendare la barbarie , e correggere gli errori, mentre 
sosteneva lunghe guerre e pericolose sotto il vessillo 
della croce ,e pel conquisto del gran sepolcro troppo 
male abbandonato all’ empieta de’ Saraceni . 
Pid grande talora in Asia, e piu grande nel resto 
a’ Europa di quel che fosse in Italia stessa, sovente il 
Papa poté parlar da sovrano ai principi pid lontani, de- 
bole intanto nell’ armi, e in pericolo della sua autorita | 
nelle. citta a lui soggette. 
- Innocenzio vuole che Andrea Duca @ Ungheria 

‘passi a guerreggiare in Terra Santa, e cosi assicuri la 
 tranquillita del re suo fratello, e Innocenzio medesmo 
spedisce questo re in Bosnia a punirvi la protezione ac- 
cordata agli Eretici. Innocenzio eccita il re di Dani- 
marca , e quel di Svezia contro Suero re di Norvegia ; 
ordina a Filippo Augusto ‘di ristabilire nei diritti.di 

moglie Ingeberga ingiustamente repudiata , e fulmina 
_ Pinterdetto su tutto quel regno; sforza a dichiararsi tri- 
butari della S. Sede prima il regno di Portogallo, poi 
quello d’ Aragona, indi il regno di Pollonia, ed ottiene 
finalmente di fedelta da Giovanni re In- 
ghilterra. | 
_ Accenn6 questa, fra le molte che potrei citare, co- 
me quell’ epoca in cui il pontificato predomind pit che 
in qualunque altra mai Sulle corone d’ Europa, e come 
quella in cui la S. Sede riscosse maggior reverenza dai 
‘governi temporali , ed esercitd su di essi autorita gra- 
vissima; onde ella supero poi il partito ghibellino, benché 
fosse quello degli Imperatori germanici. 
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E questo tempo é pur quello i in cui fiori !’ eloquen- 


za non solamente monastica e religiosa , ma civile ezian- 


dio , e politica ; conciossiaché io intenda parlare di quei 
tre Domenicani notissimi Pietro di Verona (poi 8. Pier 


: Martire) Fra Rolando di Cremona, e Fra Leone di Pe- 
rego, dipoi Arcivescovo di Milano; eloquenza alla qua- 


le se giusto rimprovero pud farsi ‘di ferocia finché fa 


_rivolta contro gli eretici, vuolsi perd tributarle lode 


non minore quando perseguito il disordine dei costum}, 
e il progresso del lusso: ed ogni lode pui riesce scarsa 
per quei tre che ho nominato, quando essi ed aggiunto 


a loro F’ra Giovanni di Vicenza si proposero lo scopo il - 


pit‘degno d’ una missione apostolica, e il pid alla carita 
della religion cristiana conveniente F il ristabilimento 
della pace. 

Né giammai di si fatti conforti aveva avuto mag- 
gior bisogno I’ Italia. Fremevano d’ ira e d’ armi le cit- 
ta vicine, rotta ogni legge, ecalpestato | ogni patto; tutte 
le famiglie parteg zgiando quali Guelfe e quali Ghibelline 


si odiavano; tuttii cittadini accesi d’ invidia e di am- 


bizione , duellavano per istrappare oli uni agli altri la 
potenza e le magistrature. 

_ Parve sceso dal cielo per consolazione delle nostre 
genti Fra Giovanni di Vicenza, che comincié nell’ an- 
ino 1233 le sue predicazioni in Bologna , e le continud 
per le citta di Lombardia, e della Marca Trevigiana 


-Accorsero da ogni dove alla sua voce gli uomini delle 


citta e delle campagne; tutti pronti non solo ad accogliere 


le pie ammonizioni della cristiana sua mansueta dottrina, 


ma anco ad eseguire i suoi cenni sovrari. I magistrati 
stessi gli dettero balia di riformare gli statuti delle cit- 
ta, e di aggiungerne e torne tale, e tal’ altra disposizio- 
ne, secondo che egli avvisasse convenire alla conserva- 
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gione della tranquillit’ pubblica , e per allontanare 1 in 


futuro nuove dissensioni. 

Ma il pit bel trionfo di questo apostolo, e insieme 
dell’ eloquenza italiana fu quello concedutogli da Dio 
nell’ assemblea di Paquara tre miglia distante da Vero- 
na, dove innumerabile moltitudine di uomini si rac- 
polls, e vi vennero tuttii baroni, fra i quali il marchese 


d’ Este, i sigg. di Camino, e di S. Romano alla testa dei 
~ loro vassalli: lo che narrando sembra che gl’ istorici non 


abbiano espressioni bastevyoli a spiegarci I’ immensita 
del popolo pendente dalla bocca del sacro oratore , né i 


maravigliosi effetti delle sue parole. ,, In mezzo a una 


si numerosa e si augusta assemblea (scrive il Tiraboschi) 
di quale entusiasmo non dovea infiammarsi un’ eloquen- 

te e zelante oratore ? Giovanni salito sopra eminente 
palco, e preso il tema da quelle parole del vangelo pa- 


meam do vobis,  pacem relinguo vobis , esorto cal- 


damente alla pace tutti quei popoli; e penchs tutti gia 


| sierano a lui abbandonati, egli stabili le condizioni e i 


patti della pace medesima , che si posson vedere nel- 
l’atto latino (de 28 agosto dello stesso anno 1233 ) dato 
alla luce dal Muratori ; confermo cio che egli avea sta- 
bilito coll’ autorita del pontefice Gregorio IX. , e fulmi- 
no le piu terribili maledizioni coritro coloro che ardissero 
di violarle . a | 

Avea il Papa scritto a Fra Giovanni di recarsi an- 
co in Toscana, non perd comandandoglielo , che non 
voleva ( disse il Papa medesimo )usar comando con uo- 
mo condotto dallo spirito d’ Iddio; lo pregava dungue, 
che quando Dio glie ne spirasse il pensiero, si rivolgesse 
a ricondurre la pace fra i fiorentini, e i sanesi ; lo che 
pero, contradicendo al Muratori , afferma il Tiraboschi 
non aver fatto il frate , caduto dall’apice di tanta glo- 
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ria in un gravissimo errore, quello dell’ ambizione ; sic- 


ché egli ebbe poi da si bel principio cattivo fine; pe- 


rocché dopo essersi fatto dominator di popoli, e guerriero, 
le sue truppe furono disfatte , et egli menato prigione ’ 
L’ intromissione de} Poptelice gli valse la recuperazione 
della libert, ma non lo ritorno gia all’ altezza di quel- 


_ lo stato autorevole dominatore delle opinioni, dal quale 


l’ istoria con mille esempi ci mostra , che non é dato di 
scendere due volte. 

Questo fu il primo effetto , impero dire. che 
il frate Vicentino armato solo dalla parola acquisto sui 
popoli recandosi } in mano il freno d’ ogni voglia, il pri- 


mo effetto fu questo del risorgimento delle o 


se per lo contrario questo fu la causa dei rapidi progressi 


che fece dipoi lo studio delle lettere, del quale fecero 1 


fatti conoscere tale e tanto essere il peso e |’ importanza. 
Cosi argomenta il dottissimo e profondo Sismondi nostro 
socio Georgofilo, il quale feconda le antiche istorie con 


tutto quel succo di cui seppe egli nutrirsi negli -geecopl | 


Benché il medesimo antore-mette in. dubbio se sia- 
no dovuti solamente al merito del parlatore quei prodi- 
giosi effetti che ci raccontano I’istorie di que’ tempi , o 
non piuttosto alle disposizioni interne degli ascoltanti 


rapiti da subita maraviglia quasi popolo ancor nuovo e 


rozzo , nel sentir suscitati dentro all’ animo nuovi pen- 
sieri, ed accesi insoliti affetti, o secondati quelli per le 
cittadinesche tempeste bollenti. 

Puo pitt ragionevolmente spiegarsi forse cosi anco 


“il fenomeno di Fra Girolamo, che agitd pid e 


si lungo tempo la nostra Firenze . 


Questi prodigi dell’ eloquenza piuttosto che richia- 


mare al paragone quelle pubbliche emozioni che seppe- 
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ro. suscitare Demostene, e Cicerone, par che ci rammen- 
tino anzi quanto velarono le favole sotto ’ emblema di 
Orfeo , e che verifichino la magia con cui poterono es- 
sere incantati i greci , quella nazione cioé , cui tanto 
somiglia I’ italiana egualmente infiammabile, e destina- 

ta egualmente dalla natura ad aprir la carriera della | 
poesia e dell’ eloquenza ‘ 

Erano pero queste sacre arringhe declamate i in lie: | 
gua latina , che bei non era I’ italiana favella da 
tanto. 

Si ayvicinava bensi quell’ epoca in cui doveva es- 
ser fondato il nostro sonante e puro idioma; I idioma 
maraviglioso nella poesia ,o se voglia dipingere la citta 
dell’ eterno dolore, e scrivere sulla porta in colore scu- 
ro , uscite di speranza ovoi ch’ entrate:o se imprenda 
a cantare Je donne, i cavalier ,l’ armi,e gli amori, 
le cortesie, le imprese : idjome liberale e 
magnifico nella prosa, ed acconcio alle trattative di tut- 

i gli affari e rustici e domestici e civili e politici , co- 
minciando dal hosco, e passando ai giardini e proseguen- 
do nel senato e nel campo, o per dirigere |’ agricoltura 
a moltiplicar fiori e frutti, o per insegnar I arte di-go- 
vernare i popoli dedotta dall’ istoria , o per isciogliere 
all’ abbondanza delle allocuzioni la lingua dei capitani 
alla testa degli eserciti , e dei legati alle corti-degl’im- 
peratori nei piu pericolosi eventi della pace e della ae 
guerra . 
Ma seguitando Ja sacra eloquenza yuols toccare 
della lingua italiana in cui final mente e un secolo dopo 
apostolato de’ domenicant suoi fratelli, scrisse e tratto 
materie divine , e anco le trattO inspirata dal divino 
—spirito ja santa verginella sanese ; e da tutte le acca- 
demie italiane , e anco da questa nostra fu ella accolta 
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qual maestra di volgare eloquenza . Il nome di S. Cate- 


rina fu registrato nel catalogo degli autori classici nel- 
V’edizione del nostro vecabichieths del 1692, non meno 


che nella quarta del 1738 5 il quale omaggio alla pe-— 


corella bianca e nera de’ suoi colli , omaggio rendutole 
dalla nostra accademia per la seconda volta com’ ei de- 


siderd vivendo , e per cui aspramente combatté, spero 


che abbia placate ombra di Girolamo Gigli , Wid ite 
questo luogo nomino e per onorarlo lo nomino tanto 


piu volentieri , in quanto voglio far manifesto sem- 


pre , ed a tutti il nostro voto comune di spengere col- 


la memoria di tutte le antiche nimista og seme a 


nuove rabbiose controversie . 

Era giunto invero il secolo in cui dovea sfavillare 
lo splendore di nostra lingua dal cozzo di quegli aspri e 
informi dialetti tanto discordanti fra loro, e dal toscano 
diversi tanto, che la lingua latina era , come osserva 
il Tiraboschi , piu facilmente intesa ; Nacinide 1 i predica- 
tori parlavano prima in latino literaliter et sapienter 
€ poi commentavavo sé stessi, e il loro discorso in ita- 
liano , e maternaliter , come prova anco il Muratori 
nelle ‘Antichita Prensi. 

E appunto quest’ uso della lingua latina sia la pri- 
ma ragione per cui la nostra, benché salita in tanto 
pregio , appena risorte le lettere , hon divenne tutta- 
volta universale né pel ministero della religione , e per 
)’ influenza papale in tutte le cose del mondo cristiano, 
né per lo magistero d’ ogni liberale disciplina fondato 
in questo stesso palazzo dalla magnificenza di Lorenzo, 
che fece la nostra patria erede , ed emulatrice degli anti- 


chi vanti della romana. grandezza: imperocché qui am- 
_plissime ricchezze acquistate nei pit lontani commerci 


si rivolsero in protezione et ospizio munificentissimo 
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delle Muse, e qui Minerva scordossi 1’i ingiuria delle 
rovine cecropie, qui coltivd piu fastoso Y alive: et inau- 
gurd qui i licei, e i portici d’ una seconda Grecia. _ 
Solo argomente onde maravigliar non sia questo , 
e non sia il numero dei grandi uomini nati qui, de’ 
quali io passo sotto sifenzio i nomi, perché finalmente 
anco all’ invidia voglio aver qualche rispetto’", non sia 
il numero di uomini grandi, e capi d’ ordine nelle scien- 
ze e nelle lettere 11 solo , quantunque forse il pi po- 
tente argomento onde maravigliare che non abbia acqui- 
stato I’ Italia impero sulle lingue col ‘trionfo della 
nostra favella; le istituzioni di tante accademie , delle — 
quali noi vantiamo il primo esempio, accrescono tal 
maraviglia; e |’ Accademia Platonica avanti Niccold 
Machiavelli, e la celeberrima del Cimento, chiamata da 


. Odoardo Smith il modello di tutte le vigenti societa in © 


Europa, e della quale per altro non avevano avuto me- 


stieri né il massimo Galileo, né il Torricelli, né1l Bellini 


gia morti, e nella quale anzi la scienza di quelli propaga- 
tasi frutts messe maravigliosa di scoperte utilissime ; né 
dell’ Accademia de’ Georgofili, né parleré d’ altre cist 
e cento in Toscana e fuori (clie ai ricchi conviensi esser— 
generosi , come d’ esser modesti sta bene ai potenti) e 

non parlero de’ tanti mirabili ritrovamenti , di cui do- 


vrebbero estere nazioni ringraziar Italia , laddove~ 


piuttosto ne la derubano e anco la. iano dipot 
ingratamente . 

Non mi concede il tempo, di cui ho gia forse 
abusato, di svolger tutte le. ragioni per le quali dovreb- 
he essere, e per le quali non é avvenuto che abbia la 
lingua italiana quell’ universalita in Europa, che gia 
ebbe la lingua sua madre, e che ottenne piuttosto fa 
sorella , la lingua francese. 
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_- Dico bensi che fecero ostacolo dapprima gl’ Ftaliani 


stessi a si bel trionfo , cedendo sempre I’ onore alla lin- 


gua latina; imperocché non poteva essere che gli altri 
popoli adlpttainare il sermon nostro , quando noi stessi 


ardivamo di farne uso. 


Se non che vuolsi anco perdonare agl’ Salient que- 
sta forse troppo lunga reverenza all’ idioma nel quale i 
Consolr, e il Senato dettarono leggi all’universo, nel qua- 
le pronunziarono superbo rifiuto di stringer nodi nuziali 


coi regi le cittadine di Roma; Vuolsi perdonare all’ Ita- 


Jia quest’ uso perpetuato del sovrano linguaggio che 


ravvolgea (dird coll’ amico mio, e vigoroso poeta Ugo 
Foscolo) che ravvolgea — serti regali alla servil sua 


chioma , e la racconsolava dell’ invasioni barbariche 


‘coll’ immagine del perduto impero, e colla—coscienza 


d’esserne degnatuttora. 
Esitarono lungamente 1 ‘nostri padri stessi che mi- 


a quella immortalita della quale sentivansil me- 


ritevoli, sulla scelta della lingua in cui dovessero scri- 
vere le opere loro divine. 


_ Il Ghibellino , che eterné cantando nella sua 
(GUA ILLUSTRE i suoi disastri e le sue vendette , guidato 
per mano di Calliope a viaggiare nei tre regni di morte, 


finché il Poema sacro vindesse la crudelta che fuori 
lo serrava del bell’ ovile in cui dormi agnello ; Egli 
pure scrisse prima in latino,e lagnossi a 
do da Polenta signor di Ravenna ( ne’ 30 marzo 1313) 
di non essere inteso parlando italiano in Venezia, e ci ha 
Jasciato anco germe di lunghe discussjuu: sui dialetti Ita- 
liani . Neé io qui, per quanto di cid ha scritto recente- 
mente un nostro collega vogiia a ora, ma riserbo ad altro 


| tempo di fargli lode. 


Del cantore che. avea di cacciato un Guido 
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el’ altro imitarono Pesempio, e il Certaldese novellato- 
re in mezzo‘al contagio e |’ Aretino innamorato, che" 

‘Sotto un gram sassO0 

« In una chiusa valle, ond’ esce Sorga | 

« Si sta; né chi lo scorga 

« V’é se nd amor che mai nol lascia un passo. 
Tutti insomma scrissero e prosa e rime latine. Ma per 
nostra gran’ ventura quelle scritture caddero in oblio ; 
e il nome degli scrittori vive ancora, e vivera eterno 
nella lingua materna. Né ‘il gergo dei trovatori che 
briilavano nella corte Pontificia in Provenza poté pit 
disputare la palma alla lingua italiana nobilitata dalle 
sublimi immagini , e dai soavissimi tre 
facondissimi maestri. 

Sono questi i tempi nei quali Pisa , Firense Ve- 
nezia , e Genova erano le sole opulenti d’ Europe; ; 
e sui loro navigli approdavano in Asia i Crocesegnati, e 
dalle cittaé medesime partivasi quel lusso, benché fosse_ 
poco , del quale adornavansi i baroni francesi, inglesi , 
e tedeschi. Ma tanta opulenza benché associata all’ armi 
non giovd nulla alla propagazione della lingua , e forse 


f le armi stesse le nocquero, come quelle che non erano. 


impugnate per assogge ettare nuove mee alle leggi ‘di 
Europa . 

 Vennero poi piu lieti ,@ venne epoca pid 

gloriosa , la Medicea, e venne il secolo di Leone X. 

Sorse in quell’ ines l’ Accademia Fiorentina da 

cui nacqué questa nostra della Crusca tutrice ed am- 


| pliatrice , esempio, e giudice del bel dire, e del bello 


scrivere; Ella acqtisto la prima ¢elebrita da Lionardo 
Salviati, uomo di acuto ingegno, e di raro sapere ; ma 
Ja sua memoria é passata ai posteri colla taccia d’aver 
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egli morso troppo amaramente la Gerusalemme . Non 


vuolsi perd farne rampogna all’ Accademia, la quale — 


-accolse tosto fra i suoi membri Cammillo Pellegrino auto- 
re del Dialogo sull’ epica poesia in difesa del Tasso, ed 
allegd poi nel Vocabolario molti, e molti esempi tratti 


dalla Gerusalemme , e da altre opere scritte dalla stessa 


-penna aurea; senza dire che molti accademici quando 
il Tasso recossi in questa citta, l’ onorarono in ogni 
modo appieno che di nostra gente portano i costu- 


mi, e receatemente noi stessi argumentammo di dover. 


celebrare Ja pompa del nostro Tisorgimento col canto 


delle artificiosissime ottave , che piangono, e sforzano— 


-altrui a, piangere la morte di Clorinda. 

Fecero amplissimo dono alla lingua italiana ,e det- 
_tero fortissimo impulso alla sua propagazione per. ogni 
dove , e fra quelle genti specialmente che abbiano.in 
pregio le Muse ,e monumento eterno di lode edificarono 


a sé stessi, ed a noi imposero obbligo di gratitudine im- — 


mensa quei valorosi accademici, che fino dal 1591 
impresero la grand’ opera del Vocabolario,e ne dettero 
dal 1611 fino al 1738 quattro edizioni, alle quali tien 
gia dietro la quinta , che vedra la luce tanto pronta- 
‘mente quanto la vastiih, di tant’ opera il concede. | 

Ma non per questo poterono nemmeno i nostri padri 
incoronare regina delle lingue per tutta Europa, la no- 
stra hngua, che altro pit duro ostacolo si era opposto, 
e perseverava alla sua dominazione. E quale ostacolo! 
La maturita stessa del nostro secol @’ oro, che precorse 
TV attitudine delle altre nazioni agli studi, le quali trop- 
po dopo I’ [taliana s’ incivilirono; quella maturita inop- 
portuna nocque di buon’ ora alla nostra vittoria. 

L' Inghilterra (né credo bastante la musa di Spen- 
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cer, a rasserenare quei tempi ) era tutta teologia , tutta 
barbarie, sotto ai carnefici, e senza libri; eccetto quelli 
contro 1 quali scriveva i suoi il re Enrico seguace di 
S. Tommaso, ¢ nemico di Lutero; e li scriveva per me- 
ritar prima il titolo di difensor della fede da Leone X, 

e poi la scomunica da Clemente VII. 

Tutta la Germania datdsi ad astruse controversie 
| disputava anch’ essa teologicamente sulla riforma; né- 
altro libro classico nella lingua tedesea precede la tra- 
duzione fatta appunto da Martin Lutero dei libri sacri 
su quali egli fondava il nuovo sistema. 

Le altre due nazioni, poi ,che per la fratellanza 
della lingua avrebbero dorato correre ad abbracciar la 
nostra, 1’ una tutta politica, e trascinata dal genio 
guerriero di Carlo V parve ignorare anco per lungo tem-_ 
po dipoi , l’esistenza , non che la gloria delle due no- 
_stre epiche trombe maggiori , contenta delle sue Seghi- 
diglias, e delle sue Tiranas sulla chitarra; e I’ altra 
dopo i disastri di Francesco primo lacerata dalle fazio- 
ni, ed immersa negli orrori della Lega , vaga di trage- 
die vere, se fosse a qualche dottor di Sorbona piaciuto , 
e quante fossegli piaciuto di rappresentarne ‘al. popolo 
fanatico, non avrebbe degnate d’uno sguardo né I’ Lliade 
‘né POdissea ne le Olimpliche colle Istmie e le Nemée, 
né Clio né Melpomene di Flacco, né i pastori,; né #1 pio 
eroe di Marone: che infatti non subodord nemmeno 
che. Torquato seguitando il cardinal d’ Este fosse in 
Parigi, appunto quando Carlo [X faceva batter campa- 
na a martello per la strage di S. Bartolommeo. 

‘Tutto il contrario pero sorti all’ avventurosa indi — 
a cent’ anni: alla Francia vud dire , la quale dal secolo 
di Luigi XLV solamente Tiporto frutto, che 
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he 


fortuna invidiosa nego almeno due: volte all” Ttalia; ‘tiel 


secolo di Dante cioé , e in quello di Leone; seppure mi 


perdonate di estendere, quanto é lecito a modesta licen- 


za cronologica , questi due luminosi periodi. 

L’ investigazione delle altre cause dalle quali 
emanarono effetti tanto diversi , ci menerebbe in piu 
vasto campo, e ci aggirerebbe lunga pezza per entro i 
politici taberinti , da’ quali non é@ un filo accademico 
quello che possa tnostrare la via di sicura uscita. 

-Tuttavolta prendero in altra lezione a discorrere 
anco queste.cause, quando verra la ‘mia volta, e aiutan- 
domi voi , forse io, e forse altri dalla nostra accademia 
Anvitatt toccheranno il (* 


(*) Eccitata da questo discorso I’ accademia propose poi 
nel Programma del 30 Giugno 1820 e pel concorso straordi- 


nario dell’ anno 1823- al premio di 500 scudi fra gli altri quesiti_ 


anco questo ,, Perché mai la lingua italiana giunta alla perfe- 
», zione prima d’ ogni altra lingua d’ Europa , nata dalla romana 
» @ figliuola la pid somigliante alla madre, tuttavolta non fosse 
») usata in preferenza delle altre a nd nots relazioni vieende- 
»» Voli delle genti 
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-SCIENZE MORA Lt POLITICHE 


Educatione del | popolo Scossese 


Le abitudini religiose e la probita, a sof. 
ferenza del lavoro, la elevatezza dei sentimenti, il grado 


d’istruzione che il sig. Biot ebbe luogo di ammirare 


ne’popoli della Scozia dovevano a buon dritto far nascere 
in lui desiderio d’ in vestigar le cause di tanta non vrdi- 
naria civilta: e ben testo conobbe a cid efficacemente 
in special modo cooperare l’ ammaestramento delle fa- 
mighe pit rispettabili, le sollecite cure che a pro del 
popolo esse si danno, e |’ affetto spontaneo che in cam- 
bio di queste dal pepolé ricevono. 

Ne sfuggi alla perspicacia di quel flosofo | inter- 
vento di altre Cagioni seconde: ma si fu altresi accorto 
che senza una pit che comune istruzione , e sopratulto 
senza una educazione perfettamente iptigtiate ad una 
laboriosa esistenza , non avrebbe potuto il popolo scoz- 


zese pienamente godere il beneficiv di una recente po- 


litica condizione stabile eregolare, né degli avanzamenti 
notabili fatti dall’ agricoltura, né della completa riunio- 
ne colla florida e doviziosa Inghilterra. Avendo pertan- 
‘to rivolta la sua attenzione agl’ istituti d’insegnamento, 


noto esser questi per lunga esperieuza portati ad un 


punto di perfezione difficile a sorpassarsi. Co} disegno 
di far conuscere a’ suoi concittadini questo morale istru- 


~~ (*) Una memoria pubblicata dal celebre sig. Biot nel Jour- 
nal des Savans ha somministrati al mio amico Dottor Cioni 
i materiali per il presente articolo, che si é compiaciuto per- 


metterini di qui inserire, dopo di averlo letto in una delice or- 


dinarie riunioni dell’. dei Georgolili . 
| Nota dell’ Editore 
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mento di pubblica felicita, raccolse su tal soggetto quan- 
te mai notizie poté; avvisando che un di alla sua patria 
esser potrebbero di vantaggio le sue osservazioni. Delle 
quali giovandomi io, collo stesso scopo di lui penso di 


render conto in questa adunanza della maniera , colla — 


quale yenga tanto esemplarmente educato ed istruito 
il popolo scozzese. pe 

Tre di questi generi d’ istituti compongono |’ erdir 
ne totale della’educazione e dell’ insegnamento pubblico 


della Scozia. Non é mio scopo parlare delle universita, de-_ 


stinate alle pid sublimi discipline , le quali o di antica 


fondazione , o mantenute da retribuzioni degli alunni, 


senza scambievole dipendenza si reggono con proprie 
leggi, e godono pieva liberta nell’ insegnamento; né del- 
le accademie e scuole di grammiatica, ove si apprendo- 
no le scienze naturali, fisiche e matematiche, e l’inglese, 
il grece e il latino, se non tanto compiutamente quanto 


alle universita , a sufficenza pero pel maggior numero— 


dei giovani, 1 non_intendono a. partico- 
larmeate le lettere e je scienze . 
All imaogemente elementare (e questo é il mio te- 


ma) sono destinate 1.° varie scuole private mantenute — 


dalle retribuzioni degli alunni; 2.° le scuole di carita 
ordinate secondo 1 metodi di Bell e di Lancester, gra- 


tuite per gli scolari , ma soyvenute da volontarie retri- — 


buzioni ; 3.” le scuole parrocchiali, delle quali deve. es- 
serne una almeno im ogni parrocchia. 


Le scuole private e le gratuite di carita, sul mo- 
dello di quelle di Lancaster , trovansi specialmente nelle — 


citta ove una sola scuola parrocchiale , oppur tante 


quante sono le parrocchie non sarebbero in proporzione 
col numero degli scolari che somministrar potesse la 
Tl desiderio dell’ istrusione é tanto grande 
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in Iscozia, 3 i vantaggi che essa presenta fra questa nazio- 
-ne sono si manifesti, |’ acquisto neé tanto utile , anzi in- 
dispensabile , che persino i genitori pit indligeuti’ la 
considerano come il primo bisogno de’ loro figh ; e plut- 
tosto che privarneli consentono a privar sé stessi di u-_ 
na parte dei loro alimenti , a sagrificare la soddisfazio- 
ne di molti Joro bisogni. A questo si aggiunga una certa 
ripugnanza a. mandare i figli loro alle scuole di carita 
colla qualita di mendichi. Ed é nubile e virtuosa alte-— 
rezza dell’uomo il recarsi a vergogna e disdeguare di 
-mostrarsi bisognoso dell’ altrui elemosina , e scioperato 
ed inabile a procacciarsi col lavoro e coll’ industria di 
che sostentare il proprio vivere . Tali circostanze adun- 
que hanno cooperato alla fondazione d’ un gran nume- 
re di piccole scuole , ad esemplo delle parrocchie , ove 
con tenuissimo salario ricevono i fanciulli un ottimo 
insegnamento elementare . 
Oltre le private , le scuole parrocchiali di Scozia 
sono in gran numero. In queste il popolo é istrutto; — 
ivi apprende ad essere pensatore, grave, circospetto, vo- 
Jenteroso del lavoro, regolato , morale, religioso , mori- 
gerato , qualita che rendono spettabili le classi della 
mezzaya e dell’ infima condizione . Tante felici risul- 
‘tanze sembrerebbe clie ottener si dovessero ovunque 
esistono numerose scuole pel popolo ; ove i padri sono 
operosi e solleciti a fare ammaestrare i figli loro: ma per 
esempio e per esperienza veggiamo tutto giorno la cosa 
non andar pur cosi. Ese un piu accurato esame s iustitui- 
sca sulle scuole scozzesi, palesera tanti felici effetti di- 
pendere dal maestrevole artificio usato nella elezione — 
del maestro, e nella scelta dei mezzi d’ insegnamento. | 
La foudazione delle scuolé parrocchiali rigale al- 
V epoca di Giacomo VI; il quale nel 1616 con un atte 
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del suo consiglio segreto decreti, esser espediente e e ne- 
cessario che in ciascuna parrocchia del regno fosse una 


pubblica scuola , e che if maestro fusse mantenuto a sa- 


Jario de’ parrochiaht Successive provvisioni stabilirono 

jl modo di riscuotere le tasse dai contribuenti ; la forma 
dell’ elezione, gli esami che subir dovevano, ela giuri- 
sdizione cul erano sottoposti i maestri, non meno clie i 


loro onorari ; lasciando perd ai sinbdibatdai la facolta di - 


ricevere una piccolissima ricompensa trimestrale dai 
soli figli delle famiglie piu agiate 


La nomina dei maestri é fatta dai proprietari di | 


terreni , di concerto col parroco,\1 quali respettivamen- 
“te allo stato della parrocchia statuiscono la qualita e 


Yestensione dell’ insegnamento , il salario al maestro’ 
dovuto, e il piccolissimo stipendio che egli potra esige- 


re dagli alunni, e da qualialunni. Nominato il maestro, 


egli deve essere esaminato da una specie di magistrato 


ecclesiastico, alla speciale giurisdizione del quale é sot- 
toposto. L’ esame si raggira sulla religione, sulla mora- 
lita; sul leggere, lo scrivere, il far di conto; sulla lingua 
_Jatina e sulla nativa; ed é in piena e sola facolta degli 
esamiuatori il Qin fieynaes o no la nomina fatta di Jui. 
Ghi scozzesi tutti convengouo che le virtu morali 
e religiose , special distintivo del popolo di Scozia, ema- 
nano dalle scuole parrocchiali . -E veramente si fa ma- 
nifesto che debba esser cosi, se si guardi al loro ordina- 
mento , mercé del quale la proprieta e la religione 


amichevolmente cospirano insieme per far buona scelta. 
di maestri, per assicurar loro quanto vivere, per ren-— 


der rispettabile la loro autorita ; se si ponga mente alla 
qualita de’ libri elementari deitinaii all’ uso di queste 
scuole . I quali invece di offrire soltanto un’ arida espo-- 
sizione dei dogmi religiosi, che imperfettamente o male 
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intesi nella. puerizia , ‘hon pid ‘giovano 
I adolescenza ; sono saviamente composti di vari sog- 
getti morali e religiosi ; ; di relazioni circa la geografia , 
il. commercio , i Niaggi ; di compilazioni contenenti 
‘consigli per condurre fisicamente e moral mente la vita. 
if quali libri dopo avere presebtate ai fanciulli sentenze 
chiare ed intelligibili nella'scuola ove appresero a leg- 
gere, offrono eriandio nel rimanente della loro vita una 
lettura istruttiva, pura , attraente, che loro pud essere 
utile e per le continue appikepioni che far ue possono, 
e per ghi elevati sensi che alignenta e tien vivi nell’ ani- 
mo del lettore . 


A questo proposito non sara inopportuno il riferire 


Y espressioni stesse del sig. Biot rispetto ai libri elemen- 


tari su’ quali s’ insegna leggere tanto nelle scuole par- 
rocchiali che nelle private. « Questi libri, egli dice, 


sono composti di prose e di poesia. Contengono de’ com- 


ponimenti .poetici sacri, poi de’ saggi morali profani 
dell’ Addisson , del Pope e di altri scrittori inglesi ; al- 
cuni hei tratti dell’ istoria nationale ; alcune pregiabili 
notizie sulle cose pit utili, che a earnodo della vita so- 
no dalla natura prodotte , e sulle di lei maravigliose 


-operazioni ; e generalmente sopra oggetti idonei ad alzar 


la mente e lo spirito alla intelligenza suprema. Vi s'in- 
segnano pure i piu pronti ed efficaci rimedi onde pre- 
_ servarsi dai funesti effetti di certi alimentari, sostanze 
malsane o venefiche , ai quali per incuria, van sovente 

gette ad esser vittima le famighie de’ poveri. Vi si tro- 
¥ano infine alcuni savi consigli circa il modo di gover- 
nare una famiglia nelle pia ordinarié condizioni della 
vita. Eceo , prosegue il sig. Biot , ecco quali sono i libri 
che il povero, dopo averli letti senza tedio nell’infanzia, 
pud rileggere con piacere con Arptto nell!’ eta matura; 
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che pud prendere a consiglieri nelle dubbiezze , céme a 
conforto nelle sventure della vita. Se si eccéttuino i 
libri dall’ autorita ecclesiastica ‘prescritti e consecrati 


all’ istruzione religiosa , quanto diversi da quelli delle 


scuole scozzesi sono i nostri libri di vulgare insegtia- 


mento , infatti compost vulgarmente! Dopo aver noiati_ 


e fastiditi i primi périodi della vita, non offerendo nul- 
la di attraente , nulla d’ utile e forse nulla d’ intelligi- 
bile per LP uomo del popolo, sono inetti a svegliar 
desiderio di rileggerli‘e di trarne consigli e conforti. 
Per sino i libri destinati in copia ad insegnar’ aritm- 
metica sono pregiabili per una quantita di quesiti rela- 
tivi al commercio e alle usuali applicazioni della vita ; 


e vi si trovano pure le regole per tagliare con risparmio | 


i tessuti comuni de’ quali costuma vestirsi la gente del 
popolo : insomma dirsi che presso gli scozzesi Vin- 


segnamento é considerato come un élemento d’ utilita © 
e di mediocre agiatezza , ed é qhindi totalmente ‘indi- 


rizzato alla pratica , laildb¥e fra noi é tutto teoretico . 
Dopo tanta differenza qual meraviglia se ottengonsi da 
noi risultanze diverse? » | 

Laprima puerile jstruzione gid quasi da due 
secoli posta in uso in Iscozia per istillare bel popolo sani 
principi, durevoli abitudini di moralita'e di réligione , 
quali ne sieno stati gli effetti lo seritianro dallo stesso sig. 
Biot: » Gli effetti sono stati di tal natura che sembrava 


difficile poterli sperare ; tali che prodacono ammirazio- 


ne in chiunque per la prima volta si avvenga ad osser- 
varli. Un popolo partito da furiose guerre civili, in 
preda a tante maniere diverse di retigiose erronee  opi- 
nioni, grossolanamente superstizioso , é diventito un po- 
polo di concorde volonta , morale , réligioso ed istruito. 
Povero e confinato in ona regione quasi infeconda, mer- 
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 eé della sua istruzione e della sua civilfa si é sollevato — 
a livello’, e se porremo mente alle classi inferiori, si é. 
alzato al di sopra di una nazione, in pregio come la pit 
addottrinata fra le altre europee. Valse a competere con 
quella nel commercio; a uguayiiarla nell’industria dellé 
manifatture ; a superarla nell? agricoltura . Se visiterai 
un officina di manifattura , o chiederai ad un lavorante 
che ti dia conto dell’ opera. che eseguisce, se & un in- | 
glese , senza dismettere il suo lavoro , ti dira semplice- 
mente cid'che fa. Ma uno scozzese dall’ opera 
quando anco lavorasse a compito;.e quindi prima di 
-discorrere di cid ch’ ei fa, incominciera dal disporti ad 
intenderlo , spiegandoti prima con precisione e con or- 
dine tutti gli antecedenti , e passera quindi a dichiararti 
-Popera sua, descrivendoti infine le conseguenze e le re- 
sultanze. Se interrogherai un contadino nel suo campo, 
-tinformera di quanto sai desiderare, non solo sull’ agri- 
coltura , ma su tutti i particolari della sua parrocchia; 
ti dira cosa sia una cassa di.risparmio, quali regole:ng 
_assicurino la durata , come usare dei fonda 
Fra le tante cose osservate dat’sig. Biot una 
tamente non deve passarsi sotto silenzio. In ciascuna 
parrocchia i fittaioli convengono insieme e formano una 
‘compagnia non gia per bevere o giocare, ma per di- 
scorrere sopra soggetti-di agricoltura , e per estendere le 
loro cognizioni per la via del reciproco discorso. Queste 
compagnie han tutte una biblioteca formata e manite- 
nuta a spese dei membri che le compongono. fi sig. 
Biot da la nota seguente di alcuni dei libri che forma- 
vano-quella della compagnia’ della: parrocchia d’ Eddle- 
_ stone. L’ Enciclopedia britannica e il suo supplemento; 
Istoria d’ Inghilterra di Hume; il Magazzino det 
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fittaiolo, titolo di un giornale periodico di 


l Arte del fittaiolo, Viaggio d’ un fittaiolo nell’ est” 


dell’ Inghilterra; il Fittaiolo moderno; Trattato sulla 
vaccinazione ; Ll gentiluomo lavoratore; Saggio su i 
campi; Trattato su i prosciugamenti de’ terreni_ pa- 


ludosi ; Saggi diversi sulla coltura ; Memories ai una 


societa di agricoltura. | 


Bisogna convenire che tali libri 


per la maggior parte esclusivamente riserbati ai dotti 
di professione. Pure da questi i fittaioli scozzesi attin- 


gono le cognizioni necessarie onde perfezionare quanto 
é possibile la loro agricoltara. Ed é degno di osserya- 


_zione che a far progredire quest’ arte sono guidati, e 
soccorsi.dai gran proprietari, i quali come fittajoli si 
compiacciono di conyenire in compagnia de’ fittaioli del 
loro circondario , di contribuire come gli altri, di pro- 
muovere con 3 lore tentativi le nuove pratiche, che per 
una pit elevata istruzione sono in istato di-conoscere , 
per pit estesi possessi e per maggiore dovizia sono in 
grado di esperimentare. Quindi fra questi due ordini di 


pussessori di fittaioli esiste una seambievole . fidanza , 


ed una reciptoca afitzione , conseguenza necessaria della 
benevolenza, della beneficanza e continua communica- 
zione di lumi, della gratitudine e del rispetto . 


Dopo il prospetto di tanta e si perfetta civilta che 
Ticonosce per indubitata sorgente la prima educazione 
data alla gioventi, e che ha per conseguenza la pubblica 


felicita , a quale alta gloria meritamente. aspireranno 
coloro, i.quali per beni d’intelletto di fortuna possono 
-adoperare onde promovere e perfezionare 1 i metodi 
-segnamento e di educazione, sicuri della pia gran riggm- 
pensa,]’affetto e la gratitudine del popolo, eil sentimento 
diaverlo reso morale, religioso, istruitoe felice. 
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BELLE ARTI 

1.° Blogio storico di Giacomo Pacchierotto pittor sanese 
del secolo XVI. Siena presso Gio. Rossi 1821. 

_ @.° Elogio di Pietro Cataneo architetto sanese del ‘se- 

— ¢olo XVI.,uno de’ primi che ridussero in buon or- 

dine Var chitettura militah Colle Pacini 1822. 


* 


ch. sig. Abate autore di questi dae ile: 
il primo di essi nel 1820, Il’ altro nel 1821  nel- 
la sala della esposizione dell’ accademia delle belle arti di 
— in occasione dell’ annua distribuzione de’ premi. | 
~Col primo elogio egli ha supplito al Vasari, il quale 

_rammeata il Pacchierotto sotto altro nome , anzi lo con- 
foride con altro pittore. Egli fa contemporaneo e concitta- 
dino del Razzi del Peruzzi e del Beccafumi. Sembra_ 
ch’ egli avesse un fire che sentisse il semplice comporre 
e al tempo stesso il sublime di Raffaello, unito alle grazie 
del Correggié Opina A. che'tl fosbe pittore 
fino ‘dal 1497, e che avesse ‘in ispecial modo studiato su 
i dipinti di Francesco di Giorgio. Ecco come il sig. deAngelis 
si esprime relativamente al thodo di dipingere del Pacchie- 
_ Potto: ,, Egli sullo stile del secolo ingrandi la sua prima ma- 
niera , la nobilité; facendo'i suoi. disegni non rettilinei, — 
ma composti di or concave ed or convesse , colle 

quali seppe dar grazia e sveltezza alle sue figure. 1! suo 
pennello non rimase mai né. ruvido_né insipido , ma.fu 
gentile, leggiero e trasparente nelle delicate donne e nei ce- 
lesti. angioletti, nutrito nei vigorosi giovani, rigido ne rugosi 
_—— piumoso nelle barbe, ed ondeggiante ne’ molli eapelli,, 
«> Leggendo I’ A. questo suo elogio in presenza dei gio-~ 
vai alunni saneési , conveniva a buon dritto che oltre 
nanimarli call’ csempic di-un pittore compatriotta, insinuasse 
loro certi- principi , secondo i quali condursi allostudio 
dell’ arte . E prende occasione di far cid dal non avere il 
Pacehierotto avuto veruu:uisestro, e dall’ essersi da per sé 
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formato si buon pittore, senza usci# dalla sua patria e sen- 
za aver peregrinato a Roma a stugiar I’ antico sulle pik 


belle statue che ivi formano la maraviglia dell arte, Quin- 
di vuole chei giovani non si trattengand di soyerchio nello 


studio dei gessi, i quali, sebbene sieno i modelli dell’ ar: 


te , pure é di avviso che -sia errore il pretendere di: dive- 
_nire artisti eccellenti col solo studio di quelli, - 

,, La mano dei giovani, egli dice, che sempre studia 
su i gessi imitera pit Ja pietra che gli uomini, pit le 
statue che la natura: L’ occhio assuefatto a vedere le fred- 
de inanimate figure, se non viene acceso dall’ estro, sempre 
le dipinger& esanimi, e se I’ estro accende , la mano avy~- 


yezza ad imitare i morti, fara le figure energumene. Gran 


che! Quando vivevano. Raffaello e Michelangiolo i marmi 
erano soltanto a Roma, sebbene dei gran pittori fossero 
per tutte le gran citta d’ Italia : ed oggi che i gessi abon- 
dano fannosi deriderene i bei dell’ arte seco- 
lo XVI. 4 

_ tal proposito stitaiamo nom essere per riuscir die 
scaro ai nostri lettori artisti il volgarizzaménto che! qui ri- 
 portiamo di ug frammento dal Rubens seritto in lating, il eni 


manoscritto originale esisteva gia nelle mani del sig. De Piles 


professore, della R. Accademia di Pittura e Scultura a Pavigi: 

e tanto pit. confidiamo nel nostro. supposte , essendo que- 

sto scritto quasi ignoto. ed. inedito: per not italiani. Esso ha 

per titolo, ,, De imitatione ‘um; voltato nostra 

| delle steine ‘aniiche ad alcuni 
ad shy dannosa fino a portar l’esterminio dell’arte loro. No- 


-hostante concludo che é nécessario aver di quelle intelligenza 
per la perfezione dell’arte medesima; ma é d@’uopo altresi' che 

se ne faccia una giudiziosa applicazione, e siadoperi in modo — 
che per niente si risenta del marmo. Imperocché moltiim- | 


periti, ed anco periti, non sanno agevolmente distinguere la 
materia dalla forma, e confondono il sasso colla figura, la 
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mecessith ai servirsi per materia di un sasso, dall’ arte che 
vi si impiega. Egli @ certo che le ottime statue sono utilis- 
sime, le cattive inutili e perniciose: perocché i principianti 
ctedono progredire quando traggono da quelle un fare duro, 
finito , difficile , e cid che esiste di pit spinoso nell’ anato- 
mia: ma tutto questo studio é in onta ed obbrobrio della 
natura, poiché invece di carne Fappresentano un marmo spor- 
cato di colori. Molte cose da notarsi e anzi da sfuggirsi tre- 
vansi anco nelle ottime, Je quali cose mon provengono dal- 
Pamperizia dell’ artista. Una di queste é la differenza delle 
ombre. La carne , la pelle, le cartilagini colla loro trasparen- 


ga. addolciscono la durezza dei contorni, laddove nelle statue 


opacita e negrezza delle ombre fa apparire la pietra , opa- 
ea gia di sua natura, pit: dura ed opaca che non é: si aggiun~ 
ga a questo che certe ammaccature e certi piani variabili ad 
oghi menomo movimento, ( a eagione delle flessibilita della 
pelle ora abbassati ora distesi e covtratti, cose che dal pit 
| degli scultori evitate , dagli ottimi sono talvolta ammesse ) 
si rendono necessarie in sarees sebbene moderatamente 
uzate ,, | 
- 4,Anco i lumi sono oie statue affatto diversi da quelli 
che si vedono nella. natura umana ; stanteché il pulimento 
della pietra e la forza della luce che ne percuote la su- 
_ perficie da pit rilievo che non deve alle parti , ed affasci- 
na gli occhi , facendo comparire quel che fon dovrebbe ,, 
,, Lartista che sapra convenientemente distinguere que- 
ste cose, studi attentamente le statue; poiché nel secolo di 
errori in cui viviamo noi degeneri , cosa siamo valevoli a 
fare senza genio tenuti bassi a terra, privi dell’ eroi- 
ca elevatezza di pensieri, senza ingegno il. giudicio 
degli antichi: e cid nasce o dall’ esser noi per divino vo- 
lere involti nelle tenebre dei padri nostri, e caduti in er- 
rore non sappiamo risorgere e andiamo di male in peggio; 
o dall’indelebile e irreparabil danno che infiacchiti risentia- 
mo dalla veechiezza del mondo; o dall’ essere ne’ tempi 
andati stato I’ uomo pit prossimo alla sua prima origine e 
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peifetto stato , e percid avere _ spontaneamente offerto. mi- 
gliori modelli; il che non pud fare adesso invecchiato co’ se 
coli, decaduto dalla perfezione , guasto e corrotto da’ vizi 


che sono succeduti ad inondare umana spezie. Cosicché 


per sentenza di scrittori_sacri/e profani sembra che appoco 


-appoco Ja statura dell’ uomo sia andata diminuendo: .che 


se molte favolose cose raccontano, molte altresi ne narrano 
,,La prima e principal. ragione per cui gli uomini del- 
}’ eta nostra differiscono dagli antichi é I’ ignayia, e il ge- 
nere ozioso di vita e senza esercizio , non earando altro 
che il mangiare.e il bevere, — | 


Quindi dalla continua golosita s’ingrassa il tronco e a 


ventre, si vedono delle gambe snervate, e delle: deachin: che 
rimproverano a sé stesse |’ ozio loro . Laddove anticamente 
ogni giorno esercitavansi nelle palestre e ne’ ginnasi, a dir 


vero, fino a sudarne ea trovarsene stanchi: Vedasi in Mer- 


_enriale de arte gymnastica con quante diverse maniere di 
esercizi fatigassero il corpo elo fortificassero. Questi da- 


vau vigore alle parti molli, il ventre si ristringeva conver: 


tendosi il grasso in carne muscoli .:-Imperocché le brac- 
cia, le gambe, il collo , le spalle e tutte le parti che’ si 
affaticano, con I’ aiuto della natura, crescono e si aumenta- 
no col richiamarvi' questa un. succo onde nutrirle. Vedia- 
mo il tronco dei geti, le braccia dei gladiatori, le gambe 


dei saltatori e tutto il corpo dei rematori_ ben formato. e 
robusto ec. “‘ 


Finelmente A. termina il suo elogio con un catalo- 
go ragionato dei dipinti:del Pacchierotto, distinguendo gli 
affreschi dalle dipinture in tavola, da quelle in seta, e da 


quelle altresi che si attengono al suo stile ; e ne. conta: g— 
nella prima classe, 51 nella seconda; 3 nella terza, e 5 


nella quarta. 


Nella. stessa guisa dal parlare del Pactbiarotte 
prese occasione d’ insiouare ai pittori alcune buone regole _ . 
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dell’ arte , 41 Cataneo -diede sagei consigli a 
coloro i qual si dedicano allo studio dell’ arte. edificatoria, 
il riportare i quali equivarrebbe a copiare in questo luogo 
tuna buona parte dell’ elogio . 
_ Sebbene il Cataneo fosse sommo nell’ arte sua, e ans 
‘dasse det pati Co’ pit ‘gran’ maestri, e che fosse quanto al- 
tri mai fornito di sicenza tdnto in genere, quanto in ispe- 
cié , puré la hatura negd a lui il genio animatore di Mi- 
dliclangelo: , il gusto del Palladio, la venusta del Bramante, 
la’ simmetica fantasia del Peruzzi, ingegno puro e sem- 
plice di Raffaello ; cosicché sapeva tutto cid che andaya 
- fatto, ma non aveva genio per eseguirlo. La cognizione 
di sé medesimo lo fece risolvere a dedicarsi alla. sola ar- 
‘chitettura militare , ove riusci in un modo da competere 
la palnia co’ primi ‘scopritori-dell’ arte di fortificare le citta.. , 
- E da tal circostanza prende occasione |’ A, di declamare 
contro la negligenza di esaminare le proprie inclinazioni 
prima di risolversi ad abbracciare a professione d’ archi- 
tetto; lo che é necessario di fare nella scelta di qualunque 
altra professione; e pare che avesse I’ autore presenti quei 
-versi di Dante ch’ei pone in bocca di Carlo Martello , Pa- 
rad. 8. infine . 


_ Sempre natura, se fortuna trova 
Discorde a sé, come ogn’ altra ‘semente 
Foor di sua region, fa mala prova . 
E se mondo laggit ponesse mente 
Al fondamento che natura pone, 
Seguendo lui avria buona la gente... 
vei: torcete alla religione 
Tal che fu nato a cingersi la spada ; 
E fate re di tal ch’é da sermone; 
Onde Ia traccia vostra é fuor di strada. 


Zelantel’Aut. della gloria del nome italiano non poteva — 
trascurare 1’ occasione di rammentare essere anteriori gli 


; 
7 
Us 
3 
A 
WAY 
a 
> 4 
a 


430 


scrittori italiani di architettura militare, allo scrittor fraa- 


cese Vauban, tra i quali il Cataneo in compagnia del Tar- — 
 taglia e dello Zanchi tengono il- primo posto. Quindi egli | 


conchiude essere stato il Cataneo non solo uno dei primi 
scrittori di militare architettura , ma eziandio di avere il 


merito di averla illustrata , per testimonianza dello stesso 


 Palladio. 
Oltre i meriti che I’ Autore trova nell’ opera di archi- 


tettura militare seritta dal suo lodato relativamente all’ ar- 
te, ei ne raccomanda la lettura come di un libro ,, che 
porta oro finissimo di nostra lingua . Ben sarebbe, egli di- 


ce, che gli studiosi amatori dell’ attico nostro idioma, des- 


sero mano a svolgere questo volume, per ricavarne quei 
termini dell’ ‘arte i quali o ci hanno predati gli estranei , 
della cui mancanza si rimproverano i nazionali, » 


GEOGRAFIA, VIAGGI, 


Spedizione terrestre del capitano Franklin nelle re- 
gioni polari (*) (Gazzetta di Montreal degli 11 
settembre 1822). 


Abbiamo il piacere di far noto, che la spedizione 


destinata per le regioni polari e ivalin dal capitano 


Franklin é giunta alla fattoria di York nella baia a’Hud- 
son , ed é sul punto d’ imbarcarsi al tornare nell In- 
ghilterra 


da scoraggire gli uomini pid intrepidi, e da far rinun- 


viare ad ogni simile impresa. La spedizione parti nel- 


Non si possono imaginare i disastri e gli ostacoli 
che ha dovuto~provare nel viaggio: son tanto grandi — 


« 


(*) Vedi, volume V. pag. 123. dell’ “Antalogia. 
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l’ estate del 1819, e nell’ anno successivo coll’ assisten- 
za e gli efficaci soccorsi della compagnia di commercio 


del N.Q. s’ inoltrd fino alle rive del lago del gran- 


d@ orso verso il 67° parallelo, dove si arresté per passar- 


‘vi l inverno. Nella primavera seguente and6 al fiume 


del rame, per il quale discese fino alla sua foce nel ma- 
re’..La spedizione era accompagnata da Vintzel impie-_ 
gato della compagnia, ¢ da una diecina dei pid bravi — 


cacciatori del Canada: ma il mare immenso che si pre- 


sento agli occhi dei viaggiatori gli riempi di coraggio a 


_ segno che giudicarono a proposito di rimandare indie- 


tro Vintzel e i suoi cacciatori, i quali risalirono il fiume, 


-mentre la spedizione sopra due barche riconosceva la 


costa del mar polare dalia foce del fiume del rame fi- 
no alla baia d’ Hudson . Disgraziatamente 1’ inverno 


‘comparve inaspettato verso la fine d’ agosto in compa- 


gnia di copiose nevi. I viaggiatori, che non si trovavano 
addosso un vestiario analogo alla stagione , si videro ob- 


_bligati a rinunziare all’ impresa, e a contentarsi di ave- 


re esplorate 500 miglia di costa al N.E. del fiume, e 
di essersi assicurati , che il mare era perfettamente |i- 


-bero dai ghiacci per tutto ove poteva estendersi |’ oc- 


chio. Nel ritorno i bisogni ed i pericoli crebbero con 


una progressione terribile. Vi voleva tutta la forza di 


spirito, di cui l’ uomo é capace, e vi volevano tutti gli 
sforzi personali che si possono imaginare, per far trion- 
fare la spedizione di tutti i disastri , che si presentava- — 
no ad ogni istante. Quando si avvicind al punto di par- 
tenza sul fiume del rame, per evitare una gran perdita 
di tempo facendo il giro d’ un gran promontorio , giu- 
dicé a proposito di abbandonare i battelli , e di conti- 
nuare il viaggio per terra in linea retta per tornare sul 
fiume. Ma appena i viaggiatori arrivarono nuovamente 
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alle sue rive, si presento un ostacolo impreveduto; non 
v’ era barca per passare alla riva opposta’: si valsero di 
pelli per fare una barca e I’ ostacolo disparve: ma la 
gioia non durd molto , perché continuando il viaggio 


per un deserto ignoto i il fiume del rame e il lago del 


grand’ orso le provvisioni vennero a matcare intera- 
mente , a segno che dovettero nutrirsi _per pid giorni 
d’ erbe aquatiche e d’ ossa begate degli animali , dei 


quali avevano di gid mangiata 


~ fra i dolori. Se quelli’ che sopravvissero non avessero 
tentato di prolungare per qualche giorno la pit dispe- 
rata esistenza del mondo, divorando non solo le proprie 
scarpe , ma qualche cosa mille voite piu disgustosa ,e 
se non avessero fatti sforzi incredibili , e quasi direm- 


mo soprannaturali per giungere al lago ‘del grand’ orso, 


non v’ é dubbio che sarebbero tutti restati vittime del- 
l’ eccesso dei mali, che dovevano vincere. | 
- Giunti al lago vi trovarono le teste e |’ ossa dive- 
nute bianche degli animali, che avevano mangiati nel- 
1’ anno precedente , e quel miserabile alimento gli so- 
stenne in vita'finché no giunsero a un posto, che ap- 
partiene alla compagnia della baja d’ Hudson. Si pretende 
perfino che quando arrivarono al lago dello schiavo i 
-Canadesi erano disposti a massacrarli appena si avvide- 
ro che i loro nazionali della spedizione erano morti. 
Scrivotio da Yarmouth il 6 ottobre , che il bastimen- 
to Davidson proveniente dalla fattoria di York é giunto 


nella rada: equipaggio in buona salute: ha ricon- 
- dotto il capitano Franklin , il dottor Richardson , il te- 


nente Back, e gli altri viaggiatori , che facevand parle 


della spedizione destinata a scuoprire per terra un pas- 


 saggioal sono sbarcati a Stromness. 


acarne. Un viaggiatore, 
-e nove cacciatori del Canada e un Esquimale mofirono — 
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I giornali inglesi- del 19 ottobre aggiungono cid 
che ‘Segue : 

La Ticognizione della costa settentrionale dell’ A- 
meriea € stata estesa dal capitano Franklin fino a piu 
di 500 miglia all’ oriente del fiume del rame : ha veri- 
ficato che quel fiume discende nel mare a 67.° 48’ vale 
a dire a quattro gradi meno della latitudine indicata | 
da Hearne: che niuna parte della costa verso |’ oriente 
oltrepassa il 68.° parallelo’, e che discende anche in un 
punto fino al 66-° 20’. Ha trovato che il mare é sparso 
d'un numero infinito d’ isolette, che v’ é fra queste ed 
il continente un canale largo 4 a 5 miglia con 10 a 4o 
braccia. di fondo, libero dai ghiacci: e che solamente 
ve qualche pezzo di ghiaccio isolato, che sta attaccato 


- alle rupi, e alle punte della costa. Tutte queste circo- 


stanze sembrano superiormente favorevoli per il buon 


-esito della spedizione di Parry . Quel navigatore non 


poteva essere arrivato al punto della costa in cui si ar- 
resto Franklin , prima che quest’ ultimo tornasse indie-— 
tro , vale a dire prima del 25 agosto 1821, stagione 
poco inoltrata in cui il freddo era gia incominciato in 
quelle latitudini , e continuava a farel sentire con un 
rigore estremo , sebbene in quell’ anno si sia provato 
appena un d’inverno nell’ Inghilterra. 

Quando la spedizione tornava indietro fu assalita 


i 5 settembre da una tempesta di neve, che cuopri . 


terra all’ altezza di due piedi . I bovi dal muschio, 

renni , edi bufali selvatici con innumerabili ieciees 
d’ uccelli si diressero subito verso le regioni men fred- 
de del tropico. Le provvisioni incominciavano a man- 
care: non trovavano pit legne per riscaldarsi, e la pena 
che provavano trascinando i battelli sulle nevi obbligd 


infine i viaggiatori ad abbandonarli con tutto il hage- 
T. VILE. Diccmbre 
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glio. Cosi morendo di fame e di freddo giunsero fra 
mille disastri alle rive del fiume del rame, ove si lusin- 
gavano di potersi provvedere di nuovo di viveri. Ma 
non v’ era neppure tanto legno da costruire un piccolo 
battello , o anche un semplice fodero : ed impiegarono 
otto giorni di bel tempo , i soli che avessero in tutto il 
viaggio, in tentativi inutili onde passare alla riva op- 
posta del fiume ; nel che riuscirono infine attrayersan- 
dolo a uno per alta in una specie di paniere di canne, 
_ che si empiva d'acque ad ogni tragitto. (*) Fin d’allora i 
Canadesi incominciarono a perdersi di coraggio: ne mo- 
Tirono otto, uno dietro l'altro, di fame e di freddo. La 
spedizione intiera viveva nutrendosi di licheni, che cre- 
— scono sulle rupi, e rodendo le pelli, delle quali si ser- 
-vivano invece di pastrani. I cinque inglesi, vale a dire 
il capitano Franklin , i tenenti Hood e Back , il dottore 

Richardson , e un marinaro conservarono non ostante 
tutto il coraggic necessario, e fecero tutto cio che pote- 
vano per inspirarlo anche ai cacciatori canadesi, ma_ 
inutilaente. Costoro divennero insubordinati, ricusa- 
rono perfino di andare in traccia d’animali selvatici, e 
di cercar legne per riscaldarsi: si allontanavano dal re- 
sto della spedizione, e si ponevano a dormire sulla ne- 
ve, aspettando colla piu fredda rassegnazione tutto cid 
che potesse accadere. Animati da un vivo interesse per 
conservarli, Richardson ed Hood offrirono di restare in- 
dietro onde prender cura di tre fra quei disgraziati, che 
non potevano progredire per |’ estrema debolezza. Due 
-morirono: il terzo che era il pit bravo ed il pit corag- 

_ gioso cacciatore della brigata divenne talmente stizzoso 


— 


™ 


(*) La gazzetta di Montreal dice che si valsero di pelli: 
come conciliar le due fezionj ? 
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chi ricusd sempre d’ andare in cerca di viveri e di legne 


per il fuoco. Anzi trovandosi solo in una tenda col te- 
nente Hood, che si sentiva assai male, e stava a sedere 


accanto al fuoco, gli tird una fucilata testa el’ uc- 


cise. La sua rabbia crebbe a tal segno, che il dottor Ri- 
chardson temendo per la’ propria vita e per quella del 


‘marinaro. che era il suo piu fedel compagno nella scia- 
gura, giudico necessario di toglierlo dal mondo per mez- 


zo d’ un’ altra fucilata nella testa . Cosi perirono dieci 


‘uomini sopra venti che facevano parte della spedizione, 


otto. per il freddo i disagi e la fame, due per morte vio- 


 Jenta. Gli altri dieci, dopo una serie di patimenti inde- 
-scrivibili ed inauditi, tornarono in fine alla patria e in 


mezzo agli amici. 
Una lettera particolare di Londra assicura che il 


capitano Franklin presagisce un successo favorevole alla 


spedizione di Parry , ed & persuaso che trovera un pas- 
saggio , e che si sapra nell’ anno prossimo il suo arrivo 
sulla costa del Kamtciatka. & 


im 
Corrispondenza del Sig. Calliaud. 


| Chendy 1 aprile 1822. 
Sono di ritorno dal deserto , dove ho esaminati due 


_ luoghi, nei quali si trovano molte antichita. Linant , 


che non é partito dal regno di Sennar, gli ha veduti 
qualche giorno prima di me. Presso il villaggio di Vet- 
bet-Naga si trovano le rovine di due piccoli templi nel 


(*) Ved. Antologia vol. V. p. 120. 
(**) Vedi pag. 125 e 141 del presente volume. 
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deserto , e a 8 leghe pia al S.E. gli avanzi di altri sette 


tempietti: la valle che vi conduce porta ugualmen- — 


te che le rovine il nome di Naga: credo che siano 
gli avanzi dell’ antica Naka. Fra questi tempietti tre 
sono assai ben conservati: il primo é una stanza sola,e 
lo precede un portico: é interessante per i soggetti che 


_ ‘vi sono rappresentati: le figure son vestite diversamen- 
te da quelle che si vedono in Egitto, e somigliano in- . 


vece le figure che si vedono nelle piramidi, e delle 
quali vi ho gid parlato. Il secondo é un tempio pit 


grande con un viale di sfingi: il terzo é un portico cu- - 


riosissimo isolato, di costruzione pit. moderna; per I’ar- 
_chitettura partecipa di greco e d’egiziano: i capitelli 
d’ ordine corintio. Gli altri. sono intera- 
mente in rovine. 
In una gran valle del deserto a sei leghe dal Nilo, 
e a otto ore di viaggio nel S.E. di Chendy, s’incontrano 
altre rovine molto pid importanti, le quali mi pare che 
_ siano gli avanzi del collegio di Meroe : consistono in otto 
piccoli templi tutti disposti in fila con gallerie costruite 
a guisa di terrazze: é un edifizio immenso, un laberin- 


to di camere, di tempii, di cortili, di gallerie, racchiuso. 


in doppio ordine di mura. Non posso darvi ora una de- 
scrizione minuta di queste rovine. Dal tempio centrale 
si entra negli altri per tre gallerie o terrazze lunghe pit 
di 6o metri (185 piedi ): ogni tempio ha i suoi’ appar- 
tamenti. Tutti questi edifiti son disposti in fila: vi ho 
contati otto templi, trentanove abitazioni , ventisei cor- 
tili, dodici scale: le rovine cuoprono uno spazio di 
2500 piedi di circonferenza almeno. 

Ma in queste rovine immense tutto é in piccole 
proporzioni , tanto gli edifizi che i materiali. Le pietre 
son disposte in file ed alte venticinque centimetri, e so- 
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vente quadre. I] tempio pid grande é lungo solamente 
trentatré piedi: le figure delle colonne sono di stile egi- 
ziano; altre colonne dell’ istesso portico sono scannel- 
late come negli edifizi d’ architettura. greca: credo di 
aver riconosciuto sulla base d’ una di queste ultime gli 
avanzi d’ un zodiaco ; vi si vedono i due gemelli, e mi 
pare che vi sia anche il sagittario: ne ho présa una co- © 
pia esatta. $i direhbe che il tempo e gli elementi, i 
quali distrussero I’ antica Saba e tanti altri edifizi, ab- 
biano voluto,conservare |’ osservatorio di Meroe: senza 
fare scavi si pud anche ora disegnarne il piano con tutta 
esattezza. Presentemente quinon v’ é pid: acqua : ho 
dovuto trarla sempre dal Nilo.. 
Son restato sorpreso di trovare si pochi geroglifici 

fra tante rovine: ve ne sono unicamente in sei colonne, 
che formano il portico del, tempio. centrale: tutte le 
altre pareti sono nude e senza sculture. 

_ A qualche’centinaio di passi da queste rovine si 
’ trovano gh avanzi di due altri piccoli edifizi, e si rico- 
noscono 1 vestigi d’ una gran vasca d’ acqua 
_ da monticelli piuttosto alti, che servivano a preservarla 
dalle sabbie: non v’é niente che indichi I’ esistenza 
d’ una antica citta:; non vi sono né monticelli di rotta- 
~ mi né sepolcri. Se la citta di Meroe fosse stata qui, credo 
che non avrebbero inalzate le piramidi a due giornate di 
distanza. Per, me sono d’ opinione che questo luogo era 
il collegio di Meroe : la figura e la costruzione tutto lo 
prova: ma la cittd era presso.i sepolcri , dove: si. trava- 
no le quarantacinque piramidi, poiché la latitudine di 
queste corrisponde a quella che assegnano gli antichi a 
Meroe , -mentre ‘la latitudine delle rovine descritte .ne 
- differisce molto. Quando mi troyaya in questo posto, 
gli Arabi Chucra e i Bichariehi si erano ribellati al 


‘ 
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principe Ismaele: spogliavano ogni giorno. ‘gli abitanti 
delle rive del Nilo. Linant é stato inseguito dagli Arabi: 


noi abbiamo avuto la sorte di schivargli. Questo motivo — 
mi ha fatto rinunziare all’ idea che aveva di andare a— 
Goz-Redgeb sull’ Atbara, e nel deserto del mar rosso , a 


ove tutti 1 Bichariehi sono in ribellione. 


terminati i miei lavori a Barkal. Siccome era. 
alla provincia di Sokkot , sono andato a Selima, 


che é un oasi distante tre giornate nel deserto, speran- 
do di trovarvi qualche antichita: ma non vi é altro che 
gli avanzi di una abitazione di cristiani , la quale é com- 
posta di otto piccole stanze, con circa 200 ‘piante di 
datteri. Selima attualmente 3 disabitata : serve di sta- 

zione alla gran caravana del Dar Four. 
Nel corso di questo viaggio lungo e ‘pendsd ho go- 


duto sempre per mia fortana ‘di biden salute. Ho per- 


duti sette cammelli, ho dovuto pagare il ‘grano una lira 
ta libbra , e il resto in proporzione. Ii principe'é venuto 
al solito in mio soccorso., e quando non ‘si ipotevano 
comprare a nessun  haeaed i cammelli , me ‘né ha re- 


Osservasioni del sig. 
¥ 


lagyio di Vetbet-Naga, che'é situato a tre quarti di gior- 


nata da Chendy , ove si trovano quindici piccole pira- — 


_ midi. Entrando nel deserto,, e andando a ‘otto lege al 
al S.E. da quel punto, si trovanio parécchi tempietti, uno 
dei quali é preceduto ‘da wha sfinge,, e un altro hha i ca- 
pitelli ordine corintio. 'Combinando ‘la situazione di 


Vethét-naga relativamenive Chendy 'e con 
quella delle rovine importanti che il ‘nbstio’ viag-— 
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. giatore ha trovate al S.E. di Chendy ea sei leghe dal 
‘fiume, pare che queste rovine, le quali vengono riguar- 
date da lui come I’ abitazione dei sacerdoti di Meroe, ‘ 
debbanio trovarsi a dodici leghe al S.S.E. Sed’? Assur. 
Questa distanza dal collegio di Meroe iMac citta sembre- 
forse un po’ troppo , e fara nveraviglia che 
un simile stabilimento: fosse tanto Jontano dal Nilo. 
DD altronde é probabile che la latitudine data dagli an- 
tichi per Meroe'sia quella dell’ osservatorio o dell’ edifizio 
nel quale risiedevano i sacerdoti. Ora vi deve correre 
una differenza di circa venticinque minuti in latitudine 
fra le rovine d’ Assur e quelle che sono a otto leghe al 
$.S.E. di Chendy. Cosi mi sembra poco probabile che il | 
collegio o I’ osservatorio di Meroe si trovasse qui. Del 
resto per decidere bisogna aspettare altri schiarimenti — 
pitt precisi di quelli: che pud dare una Tettera scritta 
con fretta. 

Il viaggio del sig. Cailliaud ci offre an dato molto 
‘Interessante, vale a dire che molte fra le antichita del- 
la Nubia son posteriori agli edifizi di Tebe. Ho sempre 

ereduto che se arti ebbero cuna hell’ Etiopia , crebbe- 
ro poi e Si perfezionarono 1 in Egitto. Le nuove scoperte 
mi confermane in questa opinione. Le scienze e I’ arti 
hon giunsero al grado in cui le troviamo nei nronumenti 
eégiziani se non che a Menfi ed a Tebe: e quindi. risali- 
tono il Nilo, donde erano dapprima discese, mia con 
tutti i riiiglioramenti ricevuti dal clima e ‘dal suolo 

della Tebaide, la quale é in questo interamente diversa 
dall’ Etiopia. Quando i Greci divennero padroni dell’ E- 
gitto, unirono lo stile nazionale a quello degli Egiziani, 
e portarono anche in Etiopia coll’ armi la propria ar- 
chitettura. La grandezza dei materiali , che mi pare il 
distintivo dell’ alta antichita egiziana, é una qualita che 
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manca nella maggior parte dei monumenti deila Nubia: 
nuovo indizio di una origine piu moderna. Del resto 
non si giungera mai a spiegare I arti e la religione de- 
gli Egiziani col clima e cate prodazioni dei pee si- 
tuati fra 1 tropici. 

Le nuove ricerche del sig. Calliaud ce lo mostrano 


sempre per un viaggiatore instancabile. Dopo aver fatto 
un giro d’ oltre mille leghe in paesi o mal conosciuti o 


interamente ignoti,, torna ricco di spoglie scientifiche, 
le quali bastano a giustificarlo di non aver potuto risa- 
lire il Nilo fino alle sue sorgenti. —. Jomard. 


ARCHEOLOGIA 


Illustrazione di un vaso [talo-Greco. Opera di Bsr- 
wardo Quaranta, professore di archeologia e let- 
teratura greca nella R. Universita degli “studi di 


— Ivi 1820. in 4. 


vaso di una sola: ansa , e d’ un 


tralcio d’ ellera con suoi corimbi nella inferior parte del 
corpo, presenta nella superiore una greca iscrizione, 


ed é del gevere di quelli che han rosse pitture: in cam- 


po nero. Meritava che alcun dott’ uomo vw’ impiegasse 
sue ‘cure ; e cid ha fatto I’ erudito sig. prof. Quaranta. 
Egli divide in due capi la sua trattazione. Nel primo, 
descritto brevemente il vaso, esamina 1 luoghi di que- 


gli antichi, che parlarono dell’ ellera; niuno avendo 


cid fatto compiutamente innanzi a lui. Noverate per- 


tanto colla scorta massimamente di Teofirasto , Diosco- 


_ ride, e Plinio le varie specie di questa pianta, e le 


ancidivviaibost di esse , congettura , che quella a corimbi 


- crocei formi ornamento suo vaso. Tocca poi uso 
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dell’ ellera nei lavori dell’ arte antica ,e la relazione , 
che ha essa con Bacco, e col suo liquore. Solevano d’el- 

lera coronarsi i vasi da bere; e da questo costume > 
ripete saviamente il sig. Quaranta la cagione del. ve- 
dersi sovente nei medesimi figurata. Incerto poi rispet- 
to al nome, con che debbasi questo vaso chiamare, 
propende a una cottabi, od un. cotilo: e per 
allontanare ogni dubbiezza propone di appellarlo dalle 
sue qualita. Sei Greci ; secondo ne testimonia Plinio , 
chiamoron cissybia non solamente i vasi fatti del le- 
gno dell’ ellera, ma si. ancor quelli, che dell’ ellera 
 erano cinti; egli dice , chiamar potrem pure 
il presente ; al quale , egli prosegue, se dar vogliamo 
un nome sicuro, si appelli grammatico, ossia lettera- 
to, a motivo de’ caratteri , che vi sono iscritti. | 

. La spiegazione di questi caratteri é il subietto del 
capo secondo. Difficile oltre ogni credere, dice il sig. 
Quaranta, e degna veramente di un altro Edipo ella 
(V iscrizione ) si presenta agli occhi dell’ osservatore. 
Essa é la seguente: LITTQZEHOKAIAYMA. Pare 
al signor Quaranta esser di singolar fi igura il primo 
elemento. Egli lo reputa un K; e ascrive la cagione 
dell’ esser si fatto alla imperizia del pittore. Poi avven- — 
tura varie interpretazioni , che noi riferiremo colle 
parole di lui. 

« Io penso da prima, egli dice , che quegli pel 
sald il nostro monumento fu fatto, interrogato dal 
figulo sulle figure , che doveano accompagnarlo, gli ab- 
bia scritto : KAIAYMA (1 


puo I’ risultare dal? as, dall’ ¢;? Il pud certamente. Gli 
esempi si hanno in Aristofane Plut, vy. 69. Nubb. vy. 151, € 
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adornamelo d’edera e propriamente nel _fregio... ord 
vaso, che realmente dovra esserlo o nei conviti , 
nelle ‘Orgie dionisiache ). Allova il padrone della fab. 
brica avra ordinato di rapprésentarvi un’ edera, e lo 
stesso pittore , o chi avea I’ incarico di ségnare i carat- 
teri, avra poi creduto , che le lettere da apporvisi fos- 
sero state quelle appunto , in cui si efa data in iscritto 
al fabbricante la commissione di farvi dipinger quel 
- frutice (2). Questa ipotesi @ cosi naturale, che io. cre- 

derei far un torto alla ragione , se mi accingessi a giu- 
stificarla. Laonde niente aggiungendovi dico , che le 
parole in quistione potrebbero ancora interpretarsi : 


EOK AIAYMA per KITTQE EOIK’ ELAYMA 


cio’ all’ edera , che citéondar dee questo’ vaso. nei 
conviti, e nelle bacchiche funzioni, confa il fregio 
ancor d’edera. Niuno oi. maravigiiert del KITTQE per 
-KIZZOIZ, giacché la nostra epigrafe appattiene al 
Dorico dialetto , in cui le TT si cambiano in Lz, lO 
in QO, e Ja iota non sottoscrivesi ai dativo , Come inse- 


gna Strabone. Che 1’ HOKAIAYMA stia per EOIK’ EI- 
AYMA, mi si concedera ancora non a stento: l’E facil- 
mente si muta in A, come I’ EI in AI: la tota in mezzo | 
alle voci, come anche l’ apostrofe, spesso suol esser — 


mancante. Riguardo poi all’ ALAYMA , che io prendo 
per EIAYMA, esso andra ben tradotto pel fregio d’edera 


da cui circondasi un vaso , quando ci sOV- | 


1295, in Eurip. Orest, v. 443 , ed in Luciano Lexiphan. p. 
969. Nota del sig. Quaranta. 


(2) Non avrebbe potuto lo stesso pittore presentare il va~. 
so al fabbricante , per sapere qnali figure dovessero adernarlo 


questi , mentre il consideraya , dee. xi ,e 
dar con tali parole occasione all’ epigrafe? Nota del medesimo. 
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verrémo , che dell’ avvolgersi dell’edera fu proprio il 
verbo esAroeecbas, donde |’ accennata parola deriva: ed 
in vano ritroverebbesi una opposizione nel KITTQE non 
usato in singolare , quando i Greci , conve apparisce da 
Dioscoride {3}, adoprarono tal voce anche nel numero 
del pid , siccome usarono hederae i Latini. Per altro 
chi ci vieta di Sospettare , che lo stesso pittore del vaso 
non vi abbia scritto di proprio pugno KITTQE HOKA 


_IAYMA per KITTQIZ EOIKA EIAYMA, al?’ edera ho 


assomigliato questo fregio, ovvero € un edera quel- 
la, che si avvolge intorno a questo vaso? Parra cosa — 


irregolare , lo so. ens , che colla iscrizione siasi voluto 


indicar quello stesso , che ciascuno poteva riconoscere 

senza di essa: ma cid sara nato forse dal desiderio di 

render noto il nome della pianta anche a qualtleduno, 
che lo avesse ignorato, o dal genio dominate di spie- 

gar con lettere ear quello , che si poteva ‘imparare 

col solo sguardg, genio che fece appotre i lor nomi ad — 
Ercole, a Giunone , a Mercurio, alle Divinita in somina 
le pit ovvie della Crécin. » 


- Delrimanente ‘non ‘mi dispiacerebbe aticora’l: 
-KITTOS HO KAIAYMA per KITTOQE EO KAT ELAY- 


MA, ioedera, che soglio coronar questo vaso nelle’ mense, 
o nelle feste di Bromio, ze adorno anche il fregio qui 
dipinta (4). Questa interpretazione offre tanta regola- 
rita , ed un senso cosi semplice ; che parmi dovere an- 
dar per la cruna del genio anche ai pid incontentabili. 
Sol ci si potrebbe domandare I’ esempio di qualche 


‘iscrizione | > in coi dagli antichi si fossero introdotte a 


4 


(3) De M. M. 1. 6. 136. 
(4) qni e di sopra , come sa, sempre innanzi 


si sottintende Nota del sig. Quaranta. 
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parlare le cose istesse , onde componevasi un monumen- 
to, come qui l’edera del vaso, e noi ci contenteremo di 
addurre il marmo del Nointel , nel quale favellando. la 
statua e la base che dicono essere della 
stessa pietra (5). » 


« Che se a taluno questo, ragionar non piacesse ; 5 


-amico, gli direi, le mie osservazioni non sono che-con-_ 
_ getture d’ un ingegno assai tenue. Non vi sodisfano ? 


Proponetene delle migliori , 0 contentatevi di esse. » 


Fin qui il sig. Quaranta. Noi potremmo doman- 
darlo intorno-ad alcune cose risguardanti la greca gram-. 


matica; ma crediamo convenir pid: |’ astenersene. Gli 


direm pero coll’ usata nostra. sincerita e franchezza_ , 
che non sapremmo approvare nessuna delle interpreta- 


zioni da se proposte , che tutte ugualmente cl paion 


vaghe , e non ad altro fondamento appoggiate che a quel- 


lo della fantasia, con la cul scorta forse altrettante di co- 


siffatte avventurar ne potremmo su quella brevissima 


iscrizione. Infatti allorche, un’ antica epigrafe credasi 


errata, se voglia supporsi sbaglio or in questa parola, ora 
in quella, ed ora in un modo, ora in un altro, facil cosa 
é trar fuori diversi sensi; massime a chi sia di. conten-. 
tatura somigliante a quella. degl’ improvvisatori , »che di 


qualunque idea, che lor da prima venga nell’ animo, age- 


volmente si appagano. Noi concediamo , essere errori. 


nelle antiche iscrizioni , e molti e gravissimi ; ma con 
fiducia gli ammettiam solo allorché la evidenza ce ne 


convinca; enon quando vi si trovino per brama di 


render credibile una interpretazione , che Si voglia ay- 


venturare , la quale senza cangiamento di scrittura , 
giammai non adattarvisi. 


(5) Nouveau traité de Diplow. tom. 1. pl. 10° 
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L’epigrafe Sértdniti di questo vaso, a nostro giudi- 
cio , non ha alcun errure, ed é di facile e spontanea 
interpretazione. Essa voiitlene il nome d’ un uomo, e 
quello del padre di lui; é in dialetto dorico; ha_ il ai 
- gamma nella prima voce, el’ antica aspirazione H nella 
seconda ; dee dividersi LITTQ2 HO KAIAYMA ; leg- 
gersi : KasAuye e interpretarsi Issus Caelymae 
filius. 11 sig. Quaranta scrive rispetto al primo elemento 
di essa: Taluno forse a prima giunta potrebbe cre- 
derlo un segno di aspirazione , e talun altro un di- 

gamma eolico: ma anche nella ipotesi, che il segno 
di aspirazione ed il digamma eolico avessero avuta 
quella forma , mentre veramente non lL’ ebbero, qual 
parola di grazia , emergere poi ne potrebbe , che me- 
nasse ad una plausibile interpretazione ? Se dal modo, 
con che abbiam letta l’epigrafe, venuta sia plausibile i 
terpretazione alla prima parola di essa, noi non vogliam 
definirlo: debbe lasciarsene il giudizio al dotto lettore. 
Direm solo , essere stati noi compresi da gran maravi- 
glia nel leggere nel libretto del sig. Quaranta, che il 
-digamma , o il segno di quella aspirazione , che diffe- 
-rente é dallo spirito aspro (6), non é stato mai, siccome ~ 
-i] primo elemento della presente iscrizione , figurato. 
Cita egli per mallevadori di sua asserzione lo Spanemio 
-eil Montfaucon ; ma se i due eruditi antiquar} non 
caron digamma di questa forma, |’ han pero altri dotti, 
che scrissero dopo di loro. Dire intend del Fralich (7) , 


del Lanzi (8), dell’ Eckhel (9)> del Sestini (10), che il 


(6) v. Heyne excur. 1. ad Iliad: lib. 19. 
(7) Notit. element. numism. p. 77. 

_ (8) Sag. di L. etr. tom. 1. Pi 106. 
(9) Doctr. num. vet. tom. 3. | pag. 305. 
(01) Clas. general. p. 52. 
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traggono dalle monete autonome d’ Axo di Creta ; scrit- 
te or FASION, or LASION , e del Messnsiha , che 
spesso il vide nelle tavole Eeocleanel (11) da se Las 
somma dottrina, ed uguale ingegno interpretate. 


Traduco Iseus., e non Jttus per cagione del dia 


letto dorico , nel quale la lettera ¢ permutavasi in 7, e 
1éTlapes per Téocapes si scrisse (12) ; donde pur 
viene |’ © adoperato in vece dell’ O in questa yoce me- 
desima (13). Isso nome di citta; ma queste non ostd 


certo perche ad uomo si desse eziandic. Cosi, per 


tacere altri esempj, Taras fu nome d’ Eroe ne di citta 


insieme e di fiume (14). poi origine tha da 


aequalis , testimoniandolo Esichio, che il dichiara nel 


suo Lessico colla voce yaAyvy: voce , che adoperarono | 


i Greci per dinotare la tranquillita Oo ier del mare, 
che e quando mostrasi di piana superficie, e non orrjdo 
per cavalloni di tempestoso nembo. Per simil made da 
aequus chiamaronlo aequor i Latini. 

Segue la voce HO, che é l’articolo prepositivo 
mascolino con |’ antica aspirazione rammemorata di 
sopra. L’ alfabeto attico, dice il dottissimo Lanzi ( 15), 
ebbe lH, e se ne valse specialmente ( come nella iscri- 
zione di Erode console ) in quelle lettere, che esige- 


yano spirito aspra; fosse in principio della voce, ver-. 


bigrazia HEPOAO ; fosse nel mezzo, come in ENHO- 
_ AIA. Lo stesso avean detto innanzi a lui il Chi- 


(11) V. pag. ag. seg. : 
(12) Maittaire gr. L. dial. p. 150. 
(13) Id. ibid. p. 166. et 178. 

(14) Mazzocchi op. cit. p. 77. gt- 
(15) Op cit tom. 1. p. 83. | 
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shull (16) , il Mazzocchi (17) e il Villoison (18) ,. dell | 
cui parole giova qui recar quella parte, in che correg- 
gesi il Gori, che di questa aspirazione , siccome il sig. 
Quaranta, non si accorse. Jam autem dice il dottissi- 
mo Francese , gbservavi pag: 1 23. secundi tomi meo- 
rum Anecdotor. graecor. huiusce antigquissimi usus 
immemorem fuisse eruditissimum Gori, qui pag. LXx. 
eé partis postremae Inscriptionum in Etruriae 
urbibus extantium, lapsus est , epigraphen, in gua lee 
gitur HO MANTIZ, vertens qui, quae vates, ef pu- 
tans hoc ambiguo sexu dict, quemadmodum dicitur , 
sive Deus, sive Dea sis; cum contra HO MANTIE 
nihil aliud sit quam ; joevlsc. E, per non tacere I’ ar- 
gomento , che é pit: all’ udpo nostro opportuno, avver- 
tiremo, che l’articolo di tale ortografia trovasi ancora 
in iscrizioni di altri vasi dipint ; dandone esempio tre 
-vasi dottamente illustrati dal sig. Millingen, nei quali 
scritto HO TIAIZ KAAO®, il fanciullo bello (19). 
- QOgnuno poi, che la lingua greca conosca, sa che l’articolo 
prepositivo congiunto con nome di persona, che sia = 
geconds caso, involge in sé il sustantivo 0 , 
prendesi per esso (20). Cosi 6 “Apiolwvos , 
leggesi nelle varie Istorie d’ Eliano, vale Platone fi- 
liuolo d’ Aristone. Questo secondo caso é qui nella 
parola KAIAYMA, terminazione di dorico dialetto, 
nel quale esce in A il genitivo dei nomi della prima 
declinazione (21). 


(16) Antiq. Asiat. ad Sig. 

(17) Op. cit. pag. 126. 

(18) Prolegom. ad Homeri Iliad. pag. Ix. 

(19) Peintur. antiq. de vas gr. de la collection de Sir Iohn 
Coghill Bart. pl. 22. n. 1. pl. 31. n. 2. 43. 

(20) Viger. de praec. gr. diction. idiotism. ony. reg. 12, 

(21) Maittaire op. cit. p. 174. | 
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Ma chi é mai quest’ Isso fig clio di Celima ? Quegli, 


a parer nostro , che dipinse il vaso. Altri pittori di vasi, 
sono noti agli eraditi : ; ma sono essi ben pochi (22); 


dal che maggior pregio ne viene a questo. Non é unito 
al nome il verbo ELIOIEI faciebat ETPA®E, pin- 
gebat, o simile. Ma cid nulla rileva. Gli antichi artisti 
che hanno aggiunto il nome alle opere loro, non han 
tutti tenuto una medesima regola. Or ve I’ bine posto 


solo, or con quello del padre; or han dichiarato la pa- © 


tria, ora non ne han fatto menzione ; or vi han scritto 
il veil: or l’han voluto sottinteso ; or sé han scritto 
nel primo caso , or nel secondo, 

Parra forse’ a qualcuno, che a si tenue lavoro poco 
~ convenisse il nome di quello che lo fece. Pué a questa 


obiezione in due maniere rispondersi - Puo dirsi prima, 


che uomini vani furono nell’ antica eta, siccome, e€ in 


gran copia , son nella nostra; e pud pol, 
avesse in uso di apporre il suo nome a tutte le pitture, 


che facesse sulle figuline; le quali pitture furono per 
avventura che quelle degli ‘altri artisti del’ suo 


paese accreditate. Ma qualunque he sia‘le ragione, od — 
anche uomo, che il pittore, additi I’ iscrizione ; a 


noi basta, che si conceda, esprimer essa il nome d’ al- 
cuno-con quello del padre di lui: e sarebbe ben strano, 
che contener tutt’altra cosa potesse alcuno dimostrare 
a noi, che le abbiamodato senso facile, e analogo ad altre 
iscrizioni, senza far cangiamenti di sorta nelle lettere, 
e senza scostarci dalle regole universali della. gramma- 
tica e del dorico dialetto. Zannont 


\ 
(a2) J V. Lanzi, de’ vasi antichi dipinti pag. 194. seg. Mil. 
lingen , Peintur. antig.-et inedit. de Vas. gr. tirées de divers. 
collect. pl. 46. e quelli che si citano da questi due dotti uomini . 
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Cenni trattato dette malattie deg oli artisti del ig 
— 1822, D. E. B 
mezzo con cui ali nommini rendind alla propria con 
servozione é il ma le diverse professioni che eser* 
citafto per: respettivamente. procurarsi, sicurezza , ‘comodita, 
agi e piaceri , cagionatio spesso tali lesion idle “ovo stlu-’ 
te, che gl infelici artist? incontrano talvolta le pid gravi 
malattie , , perfing~ la morte dove speravano ‘fitrovare il 
sostegno della. propria vita’, quello della loro fainiglia. 
Fa ‘un filantropo italiano quegli che couimosso dalla 
misera Situazione di alcuni: artefici dalle. infermitd clie’ 
ptoducting certe professioni il’ primo s’ occu pd’ dello ‘stu- 
dio speciale delle loro malattie , e per quanto ‘permetteva- 
no le’cognizioni positive dei -del secolo decorso , 
non solamente indidd i’ merédi per curarle prevenirle , 
ceréd ancora’ dei mezzi atti.a diminuire insalubrita: 
delle respettive professioni: Col progresso della civilizzazio- 
ne |’ ‘Opera ‘a’ tal fine pubblicata- divenne’ insufficente ed: 
ines#tta per Je nuove arti che nacquero pet quelle 
- che’ si quanto ‘ancora perché un qualche pas- 
so fatto dalle stietize’ mediche ed i notabili avanzamenti 
della ‘fisica ‘della’ chimica dell’ istoria naturale , addi- 
_tarono nuovi’e¢ pit sicuri mezzi. per la cura delle malat-. 
tie, per la loro: profilatica , perfezionando 
Ja pulizia medica delle varie professioni. 
Sebbene’ nulla presenti di trascendentale ipplicazione 
dei principj generali della medicina e delle, scienze ausi- 
liari per procurare, col miezzi' che: si -possiedono , ‘di ‘curare 
e prevenire’ le malattie degli , attefici ; pure di. somma 
utilite per i medici non solo’, ma ‘per i privati-e per i’ 
-_governi, osservare riunito to studio complessivo ‘delle me- 
desime in'un solo corpo di dottrina , ad di eono- 
T, VIL. Dicen:bre | 
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scere i pericoli delJe. varie arti metodi adottabili per 
renderle innocue o meno insalubri ; e quantunque questi 
mezzi anche a prima vista si potessero presentare alla men> 
te del fisico e del. medico. , pure. .dovendosi conciliare non 
la salubrité soltanto, ma il comodo ed il minor dispen- 
credo. ben difficile » che senza.una. lunga. meditaiione, 
‘possa cid, sempre couseguirsi dai, medesimi, e stimo quindi 
-Vantaggiogo | per. ciascugo ,profiittare dei. ritrovati. vari, 

dowti che ‘visi applicarone con successo. 
_ essendo il, solo. ministero. del di. 
curare. je maljattie, ma di. prevenicle, egli é,in. obbligo per- 
tanto con quell’.influenza,.morale che esercita in tutte le. 


classi dei cittadini,, d’ indivare artisti il regime ,di vita 


che. per la tutela della propria <galute devono. tenere , e di. 
ammaestrarli sopra i miglioramenti di. cui sono, le, pet sus 
scettibilt, per. diminuire toglierne. 1’ imsalubrita 

Non credo poi: opera, aliena dal suo dovere_ il preseny, 


tare al governo della sua. patria: Je, osservazioni che sono. il 
resultamento dei suoi studi, acciocchd la classe preziosa 


dei riprodattori prosperi si conservi sana,,.e.,si,moltiplichi 
utilmente per la societa. Cosi si congiunge. a.procurare il. 


pubblico. bene la intelligenza call’ autorita., e menige. 


medico asserva., medita ed, espone,.il frutto dei suoi studi, 
autorita pubblica informata. di tutte. quelle precauzioni 
di. quel mMezzi col. quali. le arti possono riuscire meno dan:. 
nosé. alla, prospera salute. od,..inoocenti. del, tutto, ordina: 
“con, quella, forza. teale che possiede, che queste provyidente 


si adgttino nelle varie officine e nelle diverse professioni ont 


To penso! che; i filaatropici governi riceverebbero con 
_-riconoscenza.. quieste osservazioni che accolte hanno: sem-, 

pre. prodotto, i ipit, utili, efferti.. In Francia fra: altei,: 
il, raagistrato della, ingiunse ai doratori,.di 
bronzo di riunire; al Juogo in. cui eseguiscono, la loro oper, 
razione un fornello detto di richiamo, ,.ehe. con fina. con- 
tiauata corrente aerea fa sollevate .i, vapori mercuriali.tra-. 
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salute di- qnesti artist? migliorS 
~notabilmente, pnre una dimindsione ‘ella 
Ad? innitazione: di aleuni: benemer'ti che ah 
tioamente stabilirono dei premi per coloro che avesserd 
ritrovato qualche metodo per perfezionare la pulizia me” 
dica di qualéhe speciale professione, gli stessi governi infor 
miindosi dello stato della salute che nelle varie arti si 
trova , é da sperare che ove maggiore il bisogno richiedesse 


nuovi consigli, o si scorgesse il frutto: dei suggerimenti 


ottenuti, ecciterebbero con proporsionati Ho. 
zelo:ed il talento dei dotti. 

+ 088 getto di rendere migliore: la situaztone degli arti- 
sti non’ é 4 solo per cui la scienza del buon governo-é 
interessata: in’ questa materia; colla’ moltiplicazione delle ri- 
cerche e delle osservazioni , potrebbe una volta ‘fissare i 
principi che debbono tenersi sull? influsso che possono: eser- 
citare alla salute pubblica le diverse officine, e senza man- 
care a cid che ‘si: deve all’ economia generale n& a cid che 
chiede la pubblica igiene, regolare la localita delle officine 
insalubr?, onde vicini non avessero a soffrire indebitamen- 
te, od i poveri lavo¥anti non fossero , esseri ‘malefiet 
relegati ingiustarhenté dalla citta. 

I] riconosciuto bisogno di presentare in an pete spe- 
ciale lo studio déile malattié degli artisti dipendentemente 
dalle loro professioni, ela pulizia. miedicca di quéste, ha de- 
terminato il sig: Patissier . di pubblicare in quest’ ant un 
traité des maladies des artisans, e poiché le principali dot- 
trine, dall’ opera del nostro ¢elebre’ Ramazzini le ‘avéva 
tinte, cos) senza nulla defraudargli ne rapporta tutto cid 
che si trova -all’ unisono dello staté attuale delle scienze. 

I sig. Patissier colloca nella sua opera la prefazione 
che it Ramazziui nella propria » © quindi in una 
‘gionata introduzione s’ occupa dell’ istoria del trattato dé 
mor'bis artificum del suddetto autore, di cid che prima é 
dopa fu scritto rapporto alle malattie delle professioni , e 
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dell’ influenza di sulle prime, nella’ qual cir- 


costanza non omette d’ osservare che sebbene le. professioni 
producoao spesso delle lesioni alla nostra salute, pure al- 
cune ci rendono immuni da qualche malattia , o ne facili- 
tauo. la guarigione allor quando ne siamo affetti. Continua 
3 iy soggetto esaminando la proporzione della mortalita delle 
-respettive professioni, dal quale esame ne ‘resulta che que- 
‘sta @ in ragione della qualita deleteria delle sostanze che 
s’ adoprano , degli sforzi che si fanno , e del poco guada- 
gno degli artisti. 

| Seguita autore esponenido i mezzi i pia proprj che 
-crede c:paci di migliordre la situazione degli artefici e la 
salute puibblica che le varie professioni potessero’ compro- 
mettere, e termina quest introduzione presentando la cassa- 
zione delle malattie di cui si tratta, dividendole. 

I.’ In quelle prodotte da alcune molecule che sotto 
forma di vapore, © di: polvere mischiate all’ aia, penetrano 
negli organi turbandone Je funzioni . 

II.” In quelle cagionate dal ‘dal? eccesso di 
esercizio. 

piacerebbe per d’ a | quest’ ultime 

quelle che pud produrre una determinata maniera d’ eser- 
cizio su certe parti del corpo, al che non si é ancora ba- 

Queste due classi sono in ordini , dedotti 
dalla differenza. della natura delle cause indicate nelle me- 
desime, ed @ bene evidente che spesso abbiamo nelle pro- 
fessioni la simultanea presenza , di classi , e di ordini 


diversi, comprendenti le cagioni di alcune ma- | 


lattie. 

Colla scorta della ‘suddetta classazione final- 
mente il N, A. I’ esame delle malattie , delle singole pro- 
fessioni, facendo un quadro esatto delle medesime, dei loro 
siuntomi, del loro corso,. del loro esito, della loro cura oc- 


cupandosi de] regime epportuno nell’ esercizio delle arti, ed 


indicando 1 mezzi fin qui travati capaci di mitigarne ed 
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impedirne |’ insalubrita; e traendo profitto per questo sog- 
getto da tutto lo scibile umano, rende col suo lavoro un 
sommo servigio ai medici , ai governi, ed agli artisti. 

Se per altro potesse rimproverarsi di qualche cosa , 


un uomo che si studiosamente tenta di promuovere il 
blico bene, mi lagnerei col,N. A. perché non ha egli tanto. 


frequentemente, quanto esigeva ‘il fine di quest’ opera, espo- 
sfo chiaramente € con dettaglio tutti i metodi di corre- 
zione spettanti alla pulizia medica , dei quali spesso non 
facendo: che indicatne i principi teoretici , unicamente 


tando 1é opere e le memorie delle quali li ha tratti, rie- 


scono inutili perché non ha I’ opportunita di esaminarle; e 
priva in gran parte del vantaggio dei lavori di quei dotti. 
che vi si sono occupati obbligandoci a fare la pratica ap- 


-plicazione: degli esposti, principi con maggior difficolta, ed. 


incertezza nell’ esito, e costringendo i regolatori delle cose 


_pubbliche a sacrificare il loro tempo prezioso -per ammi- 
‘nistrazrone ad oggetto di cercare gli scritti ne? quali® questi 


utili consigli vi si contengono per disteso. mane 
resto quest’ intrapresa di collegare in, un. sistema 

varie cose tutte spettanti ai diversi rami dell’ umano sapere’ 

e tendenti all’ utile scopo di provvedere alla salute degli 


_ artefici, sebbene non possa~produrre al N, A. quella fama, 
quell’'ammirazione che procurano e -destano. le originali 


produzioni , suscitera per altro dei sentimenti di stima e- 
di riconoscenza, tanto maggiormente che in oggi pili si cerca 
dal comune degli scrittori la rinomanza di novatori che 


P utile dei loro simili. Somme grazie siano percid rese al 


sagacissimo sig. Patissier , che sacrificando l’ amor Proprio 
si é reso dell’ umanita benemerito ! Possa questo esempio 
trovare imitatore in ogni genere, e l’incarico di raccorre le 
utili cose in collezione , sia tolto alle menti mediocri che 
oon pee vantaggio del se ne sono finora occupate, 
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TprotoG1é MINERALE , @ sia S TORIA dit tutte le sorgenti di Acqué 


minerali, note sinora nelli Stati di S. M. il Ré di Sarde- 
gna; del D. ( Torino 1821) un vol. 8. 


libri ‘che 'hatino per oggeétto arte di resti= 


tuire la, salute possono dirsi altrettanti templi eretti ad Igia ° 
ad Esculapio, e gli autori che adegnatamente trattarono si fatta 
materia sono al parer nostro degui di venerazioné non minore 
di quella, che gli antichi tributivano ai eacerdoti di quelle oro 
Divinita. Gran danvo, che non poche opere di tale natura tro+ 
-vinsi viziate da tanti sistemi, (1) irquaii nello stadio: dell’ arte 


clinica si succedono con pil celerita e brevita di tempo, che 


non i corridori velli spettacoli Circensi..Qaesta perpetua instabi- 
litA non é un vizio-esclusivo del secolo nostro; Plinio il vecchio 
Ja rimproverava pare ail’eta di Vespasiano in cui scriveva, e meu- 
tre passava in rivista le tante sette che da Asclepiade fino a ‘Ca- 
rine distruggendosi Pun Paltra, predothinarono, ebbe ad esclama- 
re: Mirum, ct indignum protinus subit; nullam artium ‘incons- 
tantiorem fuisse,-et etiamnum sacpius mutari...... Mutatur 
ars quotidie, toties interpolis ingeniorum Greciae flatu impel- 


(t} Conseguenza di tanta flattuazione debbono. dirsi i sistemi, che tendo~ 
mo a rendere, sempre pi comune I’ uso dei veleni per sostituirsi ai medicivali 
di gia sperimentata efficacia. Da si fatta Propeasione sembra, che noa vadano 
escati li stessi corpi accademici . Ne sia esempio la societa di medicina di 
Tolosa, quale propone per il concorso del 1824 il presente. quesite ,, Deter- 
mi care dietro-una buona teoria, e soprattutto-dietro él preciso resultato del- 
L’ esperienza, gli effctti salutari di uno, o piis agenti medicinali presi nella 


classe dei veleni vegetabili, e animal . ,, Se questa sorta di entusiasmo an-- 


dusse preadendo. maggior piede, ben presto il ricettario alla moda, altro non 
diverrebbe che uaa T'ossicopea mitigata. E potrebbe credersi tornato il tenspo 
in cui dire veleno medicamento eva la stessa cosa. Ma i Greci e i Romani, 
che Puno e Valtro coafusero eon un vocabolo generico, nou mancavauo poi 
di distiuguerne. le sostanze con Vepiteto di buvhe o di nocive. ,, Qui venenum 
cdicit adiséene debet utrum malum, aut borum, nam et medicamenta venena 
sunt (ff de verb. et rer, signif. Lib.L. t. XVI.) Gli Ateniesi nel porgere il 
veleno a Socrate danaato a morte non prevedevano al certo che. un di tali. s0- 


stanze verrebhero adoprate come conservatrici della vita. Checché ne sia, crediamo- 


che ad wa medico che amrainistra sustanze venefiche pud dirsi come ey a Pol- 
lione : 


Periculosue plenum opus alee 
Tructas, et incedis per igues 


Suppositos cineri dolese. 
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limur. Palamque est ut quisque inter istos loquendo polleat impe-~ 
' ratorem illico vitae necisque fieri. (2) Nou cosh regolavasi il vec- 
_chio di Coo, le di cui dottrine fondate sull’ osservazione e sul- 
esperienza meritarono a dui il soprannome di Divino. Eppure 
se tornasse a vita, dice un moderno scrittore, niuno vi sarebbe, 
che a fronte delle tante scoperte faite per venti secoli dopo, non 
si gloriasse di aver Ippocrate per maestro. Lode e onore a quei 
prudenti e riservati professori, che sull’ orme del Redi, del Coc- 
_ chi, di Francesco Vacca e di tanti altri valenti nostri toscani 
sanno diinostrarsi fedeli ai dettami:di quel sapientissimo ingegno. 
—.. Qualangue sia perd la diversita dei pareri sopra la prefe- 
yenza da accordarsi ai smetodi, o rimedi finora pid o meno accre- 
ditati, una voce unanime, si appresso gliantichi che presso i mo- 
derni, acclama l’efficacia delle aeque minerali. E' di esse, che anche 
an pit remote eta sembra che abbiano voluto perpetuare la me- 
 moria nelle loro allegorie. Venere uscita dalle onde, e sottrattasi 
al gigante Tifone sotto forma di pesce; Leda divenuta feconda 
nel fiume Eurota; Ercole _rinvigoritosi al bagno delle Termopile; 
Achille reso invalnerabile dalle acque di Stige; Ulisse e Diomede 
che dopo una: faticosa impresa prendono conforto bagnandosi nel 
mare; e pia delle tradizioni poetiche, quei tanti sontuosi edifizi 
 eretti in Egitto, nella Grecia e in Roma; finalmente |’ obbligo 
3 ingulcato come precetto religioso e legale a diverse nazioni di 
fare uso giornaliero dei bagni, comprovano ete fu ‘sempre 
valutata la salutare influenza dei medesimi. 
Benemerito pertanto pud, dirsi dell?amanita insieme e della 
gua patria il sig. D. Bernardino Bertini per essersi presa, la.cura di 
compendiare in un! breve volume quanto fu pik estesamente | 
pubblicato finora intorno uso delle acque minerali in gene- 
vale, e di formare una topografia idrologica di tutte quelle -delli | 
stati di S. M. Sarda, in cid doviziosi al pari di qualanque. altra 
pid: ferace regione di Earopa.. Vari motivi .assicarano all’ autore 
nostra: fiducia, cioé, aver esso consultato la maggior parte’ 
“delle opere pubblicate su tal materia, |’ aver visitato molti fra 
i luoghi che egli descrive, finalmente |’ essersi potuto giovare - 
-di non poche utili notizie attinte presso distinti fisici di quel 


regno, nun meno che da alcuni manoscritli di Accademie e pub- 
bliche li heerie’. 


(2) C. Hist. mat. ‘ib. XXIX. 
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L’ Opera, oltre la prefazionee un breve'c cenno istorico, COM. 
prende dae sezioni, ed é divisa in quattro parti: I. Acque mine-. 


rali in generale, e regole per il loro uso: II. Sorgenti situate di_ 


4 dai monti, compreso il ducato di Aosta. III. quelle. esistenti 
nei ducati di Savoja e di Genova , compreso il-contado di Nizza 
¢ il principato di Oneglia. IV. Una breve verte ac- 
que dell’isola di Sardegna. 

L’ Autore nell’ essersi limitato a delle neque, co- 
me altrettante miniere scaturiscono dal seno della terra, esela~ 
dendone quelle salsomarine che caoprono i due terzi della: su- 
ficie, e per le quali felicemente risanato Platone ebbe a ‘dire: 

,, Lava il mar tutti guanti i mali UMANL 
trovera facile scusa presso quelli che riflettono essere il mare di gins 
comune, e non appartenere il suo dominio a verano stato, tanto pid 

che all’ aso'delle acque marine sulle coste della Liguria e della 


Sardegna sono applicabili le molte opere di esimi scrittori st: que= 


sto oggetto in generale, e spécialmente il trattato del prof. in- 


glese Buchan, quale per 16+ anni fece uso di tali bagni, e con es 


si curd un gran numero di malati. (3) 4, ' 
__ + Non sapremmo aderire a un’ opinione esternata dal N. A. 


tpretas. pag. v.) quantunque uniforme alle declamazioni di Pli- 
~nio e di Seneca, che la natura cioé,, abbia per materna pre- — 
-videnza celato “iP wom inesperto nel cupo seno della terra quei 


minerali che poteyano tornargli dinnosi, ed abbia al contrario 
dispensato a larga mano sulla superficie del elobo tutto ‘eid, che 


lo conserva in commoda e lieta vita, come ‘Me acque minerali_ 
ecc.,, Quanto egli stesso accenna intorno ai rimedi che ci offre 
il regno inorgnniea’ tél mercurio, nel zolfo, nei sali, nel ferro, | 
nelPantimonio basterebbe a confutare il suo asserto, ma ci gio- 


va citare ancora la sentenza di.un illustre Autore toscano, tenuto 
in non minor pregio dagl’ esteri che nella propria patria ,, Si 


parla spesso (dice-egli ) nella medicina, come’ nell’ idrometria dj 


‘secondare le inclinazioni della natura, el’ amor proprio ha por- 


_tato a credere che ella-faccia tutto per secondare le inclinazioni — 
‘degli uomini; ma da natura fa tutto per se stessa, e vede cop 


@) a Osservazioni sull’uso dei bagni di mare e dei bagni pid d’ A. G Bue 
dottor di medicina del collegio di Londra. 
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45 
ecchio eguale la sanita e la vita e morte, il 
e la coltivazione,, (4). we 
La brevita dei Cenni storici permise appena al Ber- 
tini di segnare alcuni pochi delineamenti, dai quali risulta, che _ 
le sorgenti minerali accreditate da prima dagli Orientali, dai Gre- 
ei e dai: Romani, neglette dopo la caduta dell’linpero, richiama- 
te in uso dagli Arabi, riacquistarono I’ antica loro fama soltanto 
nel finire del secolo XV. per opera di medici italiani, e che 
esse andarono poi di pari passo coi progressi degli altri rami 
della scienza medica. Siamo in dovere di fare osservare su questo 
proposito, che la gloria dei promotori italiani di questo risor- 
gimento risale a ‘un tempo assai anteriore a quello segnato dall’au- 
tore. Il trattato di Gentile da Fuligno sull’ uso delle acque mi- 
nerali, da lui ascritto al secolo XVII, appartiene alla prima meta 
del secolo XIV; giacché egli mori vittima di orribile pestilenza 
in Perugia nel 1348. E poiché: si parla di date bibliografiche, 
osserveremo -pure che opera di Michele Savonarola  (.avolo 
del troppo famoso, e troppo infelice Fra Girolamo ), intitolata 
de balneis, et thermis naturalibus omnibus Italiae, non fu scritta 
nel 1495 (mentre egli mori nel 1466°),ma deve sibbene riportarsi 
fra il 1441 ed il 1450, come rilevasi dalla dedica a Borso a’ Este, 
allora signore solamente di Castel nuovo tortonese, e non ancora 
marchese di Ferrara. Finalmente del trattato de. Thermis di An- 
drea Bacci, indicato come stato pubblicato nel 1588, esisteva gid 
altra edizione del 1571, eseguita dal Valgrisi pure in Venezia; 
ed egli stesso ci fa sapere che sino dal 1548 perlustro i bagni mi- 
nerali della praeter sca- 
tebras: 
La prima parte del libro che esaminiamo é relativa alle 
aeque minerali in generale, ed aHe regole per il loro uso. Noi 
vediamo con piacere, che per tali norme |’ A. non ha sdegnato 
di’ attingere ad alcune fonti, le quali sebbene antiche possono 
dirsi preziose per lo spirito di metodo e di osservazione, giac- 
ché i nostri maggiori, quantunque privi di quelle dottrine o di — 
quei mezzi che oggidi oltremodo facilitano le operazioni anali- 
tiche, possono dirsi meestyi cid che ri; guarda pratica. 


(4) Saggio sulla bouificazione delle Palludi pontine di S, E. il Co. Vittorie 
Fossombropi — Memor. della Societd Italiana. T. XVII, 
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. ‘sizioni, nuove combinazioni di sviluppo di calo- 


Dopo avere distinto le.acque secondo la loro :tempe- 
ratara, in freddé e termali, e.secondo i loro principi costituénti 
in gasose o acidule, saline e marziali, solforose o epatiche, e 
averne esposto (cap. I.) i principali caratteri, ricerca nel cap. 
If. la causa del calore nelle sorgenti termali; e chiamando in coa- 
frouto gli antichi autori greci, latini, arabi, non ché un gran 
namero di dotti moderni, dichiarasi per l’opiniane di quelli,-che 
attribuirono tal calore alla decomposizione dei solfuri .metallici . 
» Luttavia dobbiamo confessare (soggiuuge egli) che un velo assai_ 
denso cuopre ancora la natura di questo maraviglioso fenomeno, 
e che per dichiararlo con maggiore certezza, fa d’uopo aspettare 
maggiori lumi dal tempo e dal progresso delle scienze. ,, Non é 
improbabile, dietro questo suo presentimento , che di mano in 
mano che verranno a moltiplicarsi le scoperte, alle quali. sono 
per dar luogo quelle di Volta e di OErsted sull’ elettro-magne- 
tismo, possa acquistare un qualche credito altra teoria pid ge- 
nerale, applieabile non solo alle acque termali, ma ancora alle 
fredde, teoria additata parimente dal N. A. cioé che attesa l’in- 
fluenza del fluido elettrico sopra alcune sorgenti, per cui in scca- 
sione di terremoti vulcani, ed altri fenomeni queste si cambiano, 
intorbidano e variano di temperatura , |i strati dei monti, ( e 
-quei della scorza:del globo terrestre ) possano -considerarsi quali 
enormi pile voltaiche atte a far nascere maraviglicse decorapo- 


FICO. 
I cap.. FIL. e VI. dell’ uso. interno ed esterno 
delle acque , € porgono dettagliate norme per le bevande non 
che per bagni d’ immersione, di vapore, doccie, muffe _fanghi, 
iniezioni e fomente. 

Nei cap. IV. e VII. salle regole d’ Igiene, sopra i 
da aceoppiarsi all’ aso delle acque, si prescrive un ben scelto 
¢ temperato regime, e secondo le circostanze |’ uso dei medica- 
menti fondentie depurativi. Ivi viene raccomandato, che dopo 
avere usato dei bagni conviene non abbandonare il gia aduttato 
modo di vivere, onde evitare una recidiva forse peggiore della 
precedente infermita. Né a parer nostro sarebbe stato inutile che 
il sig. B., oltre cid che concerne i purganti e i salassi, suggerito 
avesse un regime preventivo atto a preparare e ad accrescere 
la bramata efficacia di quelle salutari acque, delle quali si va in 
cerca a grandi distanze e con grandi spese. Nell’ encomidre, cos 
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me pratiche vantaggiose, l’atlégra societa, gl’ ilari e moderati so- 
lazzi, egli poteva pure con una qualche maggiore insistenza pro- 
-serivere quella tendenza alle soverchie passioni del gioco, e degli 
- amoreggiamenti, che pur troppo infesta cotali stabilimenti, capa- 
_@e per se sola di eccitare nel sangue e negli umori incendi pid 
pericolosi di quanti ne possono estinguere tutte le immaginabili — 
bagnature e hevande. Vero’ é che i Romani introdussero nelle, 
loro terme, oltre gli esercizi violenti, quel lussurioso corredo 
ehe tende a solleticare i. sensi; ma conviene riflettere, che essi 
accorrevano. gidrnalmente ai bagni, non tanto per curare le ma- 
lattie, che per volutta e per nettezza, onde supplire a. quei bi- 
—sogni che destavano nel popolo il suo mode di vestire e |’ uso 
dei panni lani. 
Nell’ enumerare ( cap. VIII. morbosi che 
- sono sopraggiungere durante il trattamento delle acque minerali, 
si dice, che ai dolore. di capo, talora dagionato dalla 
acidule , pud ovviarsi lasciando prima evaporare’ una porzione 
del loro gas. A cid aggiungeremo , che per prevenire’ consimili 
gravezze, sébbeve nate da cause diverse, nell’ adoprare i bagni 
viene dal dot. Buchan additata come atilissima pratica quella di 
tuffare la testa insieme con il rimanente del corpo. 
Il sig. B. destinando il suo lavoro specialmente ai bagnanti 
_ éd ai medici che li dirigono, si é saggiamente astenuto dall’im- 
pegnarsi nel discutere i numerosi metodi proposti per I’ analisi 
delle. acque. Egli si limita (cap. IX.) arinviare ai moderni pid 
accreaitati scrittori che ne trattarono ex pris; col dare delle 
loro opere una estesa nota bibliografica. 
Icap. X. e XI. hanno per oygetto le virth miadiche delle varie 
sorte di acque, non che |’atilita e i danni delle loro diverse applica- 
zioni. In occasione della grandissima fama attribuita alle ferruggi- 
nose contro la sterilita, viene ivi narrato un curioso anedidoto. Gli a- 
bitanti di Francfort facevano altre volte inserire per clausola nei 
contratti di matrimonio, che le loro mogli non potessero recarsi pih 
di una volta alle acque di Schwalbach, per tema che esse divenissero 
troppo feconde. Un fatto non meno confacentc ei somministra 
Ugolino da Montecatino vel suo trattato de balneis Italiae, quan- 
do asserisce, che dopo aver prescritto alla sua consorte sterile 
da venti anni l’uso delle acque freddissime di Asciano, vicine ai ba- 
gni di Pisa, ebbe la consolazione di divenir padre. Teofrasto (lib. 
‘x. je Plinio ( lib. XXXI.) attribuivano pure. consimili. 
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alle fonti di Tespie e di Liao, ed al fiame di Elato, tutti 


eadia; credeat judeus Apella. 
parallello fra le acque naturali e artifiziali (cap. XII) 
viene ‘data una giusta preferenza alle’ prime, facendo riflettere 


con autori del nuovo dizionario di: storia naturale, che le su- 


stanse saline .e terrose manipolate dall’ uomo non possono para- 
gonarsi a quelle combioste dalla natura’ nell’ inimenso suo labo- 
ratorio ; e che |’ acqua divenutane il veicolo pud trovarsi essa 


stessa in‘uno stato piu omogeneo e pit perfetto. Le artifiziali 


offrono un rilevante vantaggio agl’ infermi, i quali per soverchia 
debolezza, contrarieta di tempi o altri particolari impedimenti, 
sono impossibilitati a ricorrere alle loro scaturigini. Al ehe si 
 aggiunga il pregio di poterle usare in qualunque stagione, senza 
abbandonare i commodi che loro fornisce la residenza domestica, 
e l’assistenza dei parenti e degli amici. (5) Altro giovevole compen- 
so per gli ammalati é il trasporto delle acque cioé, il potere chia- 
mare a sé almeno per bevande quelle; alle quali essi non si tro- 
vano in grado di recarsi in persona. A tal fine vengono indicate 


(cap. XII. ) le precauzioni necessarie per raccoglierle in bottiglie, — 


é trasportarle in manicra da non lasciar perdere che il meno 


possibile le loro pur troppo fugaci proprieta. Gia da gran tempo | 


‘Widio, e Coechi si accorsero dell’ inevitabile deterioramento pro- 


vato da questa traslocazione.,, I//ud ignorare non oportet, quod 


efficacior est, quae statim bibitur a fonte, preinde aique lac e 
mammis emulsum: retinet enim magis qualitatem fossilium cum 
guibus miscetur, et potissimum vim spirituosam, quae facile dif- 
flatur, et evanescit. (Widi. De medicam. lib. III. c. 9:) 

L.’ intiero cap. XIV. di pag: 15. pad dirsi una dissertazione 
aceademica, sul modo di agire dei bagni, dietro la ‘loro diversa 


temperatura, e per le virth mediche delle sostanze combinate ' 


(5) Al sig. B. ben volentieri si uniranno tutti i filantropi per tributarei do- 
vuti elogi allo stabilimento di acque minerali artifiziate creato dal dott. P. Pagni- 
wi a Oleggio ( proyincia di Novarra ), nel quale si trova tuttocid che si pud 
desiderare di meglio in tal genere. Vedansi di questo Autore le due opere pnbbli- 
cate in Lugano 1818, e a Torino 1822 dell’ ultima dele qaali trovasi un aonun- 
zio nella Biblioteca Ital. (Agosto 1822) E sia per noi questa una occasione di riflet- 
tere, che se la letterathra e le arti, nel prefiggersi la natura per modello, eb- 
hero in mira P imitazione del bello ideale, la chimica, rendendosi emula della 


matara medesima, pud vantare uno scopo assai i pid commendevole, d’ imitaroe 
il duono e il salutare. 
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eoll’ acqua. Dopo aver esaminato 1’ azione dei bagni tepido, caldo” 
e freddo, |’ A. insiste specialmente nel fare osservare, come que- 
_ stultimo (il freddo) produca talvolta effetti tra loro opposti se- 
condo la sentenza di Galeno : balnea frigida vel roborant, vel 
obruunt facultatem et torporem inducunt.,, Si é molto disputato, | 
(dice egli) e troppo lango sarebbe il riferire tutti gli argomenti. 
ribattuti su tule materia ....; Tante controversie non sarebbero 
' nate, se si avesse maggiormente apprezzata la vitalitd con le sue 
_ leggi, e se prima pit scrupolosamente si fosse innvestigata la na- 
_ tura'del freddo, quale privo affatto di qualnnque carattere fisico, 
altro non é, che il maggiore o minor grado di un reale princi- 
pio, cioé del calore ....... Premesso, che per la costantissima leg- 
ge dell’ economia vivente, sempre che questa viene malconcia da 
qualche morbifica causa, tosto sorgono le sue forze per distrus- 
gerne, 0 scemarne con salutari movimenti I’ offesa, agevolmente 
si potra comprendere come per qualunque motivo, venuto meno 
il grado di calorico necessario all’ esercizio della vita, intirizzito 
percid e debilitato il nostro corpo, si scuote nel medesimo ad 
un tempo stesso il principio vitale, e con lui il sodo vivo, che 
- con favorevole reazione svolgendo nuovo successivo calore , lo 

rianimi, lo reintegri nel suo vigore, e lo aumenti eziandio il pit 
delle volte. Ne occorre dire, che se coteste potenze debilitanti 
troppo impoveriranno le forze della natura, queste non essendo — 
piu atte a reazione, non fanno risorgere la infievolita o smarrita 
energia vitale ..... Enon gia dal freddo, come causa immedia- 
ta, ma dal troppo reagire del vitalismo contro la deprimentc 
azione del medesimo dipendono in gran parte le steniche af- 
fezioni ec. ........ Chiaramente apparisce dal sin qui detto', che 
il modo di agire del freddo si é quello di produrre la debolezza; 
ma che per lv sforzo di vivace scuotersi che fa il principio vi- 
tale a vincerla e superarla, richiamate cosi nuove furze a rin- 
vigorirsi, il corpo si conferma in maggior robustezza ..... Sciolto 
ogni disparere intorno all’ azione del bagno freddo, s tintenderd 
purenche in qual modo essendo il medesime per se stesso causa 
di debolezza possa operare a guisa di corroborante, quando cioé — 
Ja debolezza procede da soverchio stimolo ec. ,, : 
Da tali espressioni ben si rileva, che il Sig. B. zelante disce- 
polo della dottrina del controstimolo attribuisce un_ influenza 
forse troppo, assoluta e qaasi esclusiva alla reazione del vitali- 


> , 
} 
} 
; 
‘ 


46a 
smo. La storia ci rammenta, che se Augusto ritrovs la salute 
nell’ uso dei bagni freddi, ad insinuazione del suo mnedico Antonio 
Musa, questi stessi bagni apportarono ‘sei mesi dopo la morte 


al giovine Marcello. Senza dubbio e la vitalitae la sna reazione 


hanno non. piccola parte nei fenomeni dell’economia animale, ¢ 


nell’efficacia dei bagni, ma sembra che, per ispirare ai bagnanti 


tutta la possibile fiducia, potrebbero i loro effetti spiegarsi in 
un modo pit generale; e pid: adattato all’ intelligenza comune (6). 

Dipendendo la vita e specialmente lo stato di sanita dal giu- 
sto equilibrio, e regolare andamento’ delle funzioni animali,- alle 
quali -presiede:la vitalita e dd impalso il calorico; la soverchia 


abbondanza, o la troppa deficienza di questo principio non pud — 


non recare perturbazione nell’ esercizio: delle funzioni medesime, 
quindi il sottrarre quel di piv, o l’aggiungere quel di tneno di 
calorico interno, sia mediante |’ esterna applicazione dei bagni o 


freddi © caldi, sia per P interna atnministrazione delle bevande, | 
é il mezzo pid idoneo di riordinare il'sistema delle forse col ri- 


chiamare il pristino smarrito equilibrio. ~ 


Ma non dalla ‘sola temperatura le acque traggono la loro of: 
ficacia. ‘Ognuno far’ plauso con’ noi alle dotte e filosofiche os- 


servazioni cou le quali il N. A. chiude questo ultimo capitolo 
della prima parte. Fra le singole sostanze contenute nelle varie 
sorgenti bavvi. sempre an qualche principio mineralizzante, che 
suole sopra ogni altro primeggiare, ed a queste principalmente 
si deriva la loro Virtt medica. ,, Ma possono tali sostanze essere’ 


molte e varie, ed ancorché una domiui, pud essa diversamente es- 


ser modificata dalle altre che vanno ‘con questa unite, per que- 
ste sostanze insieme con |’acque dalla madre natura-con artifizio 
alei proprio associate nascera ‘un composto fornito di particolar 
modo di agire, e diverso da quello dei principj componenti  se- 
paratamente presi .... [| mezzo pi acconcio onde poter dedurre 
un adeguato giudizio sut vero modo di agire dell’ acqua minerale, 
che dall’ unione di tutti resulta, sara quello di osservare utteata- 
mente senza senza ahs di parte siste- 


(6) Merita di essér citata & quésto peoposita V’erudita dissertazione del D. 


Antonio Cocchi Sopra lf uso esterno appresso gli antichi dell’ acqua fredda 
_sul-eorpo umano, e il modo con il quale quel dotto fisico ne spiegd gl ‘effets. 
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matico, la natura delle malattie ehe dall’ aso delle diverse sorte di 
a¢que furono risanate o peggiorarono , non omettendo il tem- 
peramento, non che le circostanze particolari del malato ec. ,, » 

Ci_siamo diffusi alqauanto nell’ esame della Parte prima, e 
cid consigliava l’utilita che ne pud ridondare per Uinfelice e pur 
tropp> numerosa classe degl’infermi. Tratteremo con maggior 
brevitd della Sezione II; sebbehe possa dirsi l’oggetto essenziale 
dell’ opera; non che questa eompiutamente non corrisponda al- 
l’ interessamento che desta il suo titolo d’ Idrologia minerale 
del Piemonte, ma perché rendesi impossibile di seguire passo a 
passo il'N. A. alle singole che ha con lodevole 
impegno descritte. : 

Egli, oltre la distinalone di qua e di la dai monti, ne giu- 
diziosamente adottata la divisione per previncie e distretti, sic- 


ché un colpo d’occhio sopra una mappa topografica basta per 


rilevare la situazione respettiva di ciascun fonte. I non pochi. 
dettagli ehe egli somministra, sulla struttura geognostica dei ter- 
reni, sul clima, sull’amenita dei siti, distribuzione degli edifizi, 
commodita di strade ed alberghi, temperatura, peso specifico, 


diversita e proporzione di principj, chiaramente manifestano: 


che“ben conobbe la necessita di tutte queste minute avvertenze;: 
e deve solo attribuirsi alla mancanza di adeguate notizie il suo 
conciso ragionare riguardo ad alcane sorgenti meno conosciate, 
o recentemente scoperte. Ivinon solo si troveno raccolti i risultati 
delice analisi fatte da molti, e fra questi anche valenti fisici che 
se ne oceuparono in tempi diversi, ma ne ha aggiunti aleune da 
lai stesse-con Passistenza del D. Cantu effettuate; tali sono quelle 


di Castel naovo, e di Montafia (Asti), di Castiglione e Lampiano 


(Torino,) e dell’ acqua acidula di Ceresolle ( Mandovi). 

Nel rendere la dovata lode a: tante laboriose ricerche, dobbia- 
mo cid nondimeno far riflettere, che si moltiplici analisi eseguite in 
varie epoche e stagioni, ‘da autori e con metodi diversi, non pre- 
sentano quel carattere di fiducia e sicurezza che pud desiderar- 
si, per stabilire gli opportuni confronti onde la pradenza medi-. 
ca possa decidersi sulla preferenza da darsi alle une pid che alle 
altre. Ed a conforto di questa opinione, concorre quanto dall’ A 
medesimo viene accennato sulle sorgeuti della Saxe, della Pirente, 
d’ Echallion, da’ Aix in Savoja, e di Ea-Boisse, le diverse ana-— 
lisi. delle quali, tanto fra loro contrarie, tengono sospesi i dotti. 
sulla vera natura dei loro principj, a fronte degli auturevoli uo- 
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mi dei Gioannetti, Fantoni, Vas ec. Gia: 


da gran tempo fu emesso il voto, che per le acque minerali di cia- 
scuno stato, o di.ciascuna provincia venissero. da pit distinti 
membri delle scientifiche societa eseguite esperienze comparati- 
ve, impieg»ndo sempre lo stesso metodo, servendosi di uniformi 
stramenti, e procurando di combinare areas e. circostanze 
aun dipresso eguali. 

_ Non essendo questa sezione “gnscettibile un estrat-. 


to, in cui saria duopo passare in rivista oltre cento sorgenti, che. 


formano I’ oggetto di 24. capitoli, rinvieremo all’ opera stessa chi 
bramasse un maggsior alimento alla sua istruzione, e solo ci limi- 


teremo a compendiare in brevi note alcuni fatti ed aneddoti ivi. 


sparsi, non affatto indegni della curiosita dei nostri lettori. 
Fra le acque medicinali, quelle che da molto tempo godono. 
gigor rinomanza , comprovata da classici serittori, 
avanzi di iitichi-edifisi. e iscrizioni, tengono il primo.rango le 
termali di Aqui ( Monferrato-4, chiamate dai Romani, Aguae 
Statiellorum, e presso le quali passava una delle vie consolari,. 
la cui costruzione da Strahone viene attribuita a M. Emilio Scau-. 


ro (7) Il Sig. C. Amoretti, nel considerare che, da pid di due.mila _ 


anni, il fonte che sgorga nella cittd si, mantenne sempre!’ istessa; 
e, che nel sesto secolo eranyi dei bagni in pit case, non manca 


di far osservare\che, se invece di lasciarle disperdere, si raccoglies~ 


sero le acque in un condotto, potrebbe cavarsene ottimo partito, 
sia per costruirvi (come si praticato delle termali al di la deliaj, 
Bormida) bagni pubblici e privati, sia per alcune manifatture e 
specialmente per le concie secondo il metodo di Ashton. Ella é 
poi cosa curiosa il vedere lo stesso 4moretti seguitare le tracce 
sotterranee di quella sorgente sulle pedate del suo servo An- 
fossi, Rabdomante per eoctllonss.. { Amoretti, Viaggio a 
Oneglia . 


Sono egualmente ricer per antichita le acque a Aix in“ 


Savoja, chiamate in origine Aguae Allobrogum ed -inseguito 


Domitianae e Gratianae perché .ristaurate 0 ampliate da Do-. 
mizio, proconsole di G. Cesare, e dall’ imperatore Graziano, La. 


«5 


(7) Avremo laogo in uno dei prossimi nameri dell’ antologia di render note | 


alcune nostre osservazioni, intorno alla via Emilia ~_ at, 4 a quests asser- 


-zione di Strabone. 
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gran vasea dell’ acqua di Allume, denominata it Bagno: Reale, 


prese, secondo Fantoni, questo nome dall’ esservisi bagnato En- 
rico IV. Re di Francia, ‘e probabilmente era al tempo de’ Ro- 
mani la piscina destinata al nuoto’—Alle terme di Vatdieri 


(Cuneo) fi ritrovata una iscrizione votiva ad Escula pio per la 


riaciquistata salute di un M. , Fulvio. Questa ci ricorda due 
altre consimili iscrizioni, disotterrate a S. Casciano de’ bagni, de- 


} 


dicate ad Esculapio e ad Igia, una delle quali dei tempi conta : 


peratore L. Vero—Iu Sardegna erano celebri le acque di Sart 


dara, di Fordongiana, e di Benetutti, la prima delle quali. 


é ora appena in qualche uso. Intorno alle altre affatto abban- 
donate, alcune vestigie di supérbe terme comprovano aver esse 
goduto nei tempi antichi di una gran celebriti. Pit non si sa, 
dice scherzevolmente Alberto Azuni, in qual luogo di quell’isola 
T’antica superstizione avesse collocato le maravigliose fontane, 
quali conservavano la vista agl’innocenti, ed accecayano i ladri 


ed i spergiuri che ne bevevano, o se ne bagnavano gli occhi. - 


(Stor. di Sardegna )—La scoperta delle acque M Courmayzar,Cu- 
ria major degli antichi Salassi (Ducato d’ Aosta), non risale pit 
oltre del 1630> Essa si dovette al caso. Esséndosi osservato, che 
il bestiame infermo vi si abbeverava con giovamento ed avi- 
dita, nacque il’ pensiero che potessero pure esser giovevoli al- 


Vumana specie, quindi la fama delle prodigiose ottenute guarigioni 


determind nel 1783 Madama Reale Giovanna Batista di Savo- 
ja a ordinarne l'analisi~Al nord di Courmayeur, al piede della 
montagna e del villaggio di la-Saxe, scorre ahbondantissima 


l’acqua di questo.nome, Verso il 1728. Mollo ne pubblico una 


minuta descrizione, ma avendola mala proposito dichiarata di 
natura plumbea, essa rimase negletta, anzi temuta e fuggita co- 
me venefica. I! vero suo carattere perd é quello di solforosa (8), 
e da nove anni in qua i di lei salutari effetti in molte .nfermita 
hanno dato motivo di costruirvi dei bagnatoj assai frequentati. 


(8) li sig. Z. C. Pictet c’ informa, che questa sorgente, oltre un fortissime 

odure epatico, precipita de’ fiocchi ed un deposito di solfo. Egig aggiunge, che 

nelle vicinanze vedonsi dellz profonde grotte denominate buche dei Romani, 


antichissimamente scavate nel masso per estrarne una galena a minuti grani con- 


tenente argento con ganga di spato calcare ( Nouvelle iiae?. des vortere autour 
da Mont Blanc, Genéve 818) 
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Le acque di Caliano( provincia.di Asti) tramandano yn. odore 
ingrato di gas idrogeno solfvrato, quale nelle notti estive si fa seu- 
tire fino a Castello Alfieri, distante oltre due chilometri e mezzo. 
‘ singolare un fenomeno accaduta in quest ‘ultimo luogo la notte 


del 30. al 31. ottobre 1755, in cui avvenne il terremoto di | 


Lisbona . L’ acqua di alcuni pozzi, fino allora di ottima qua, 


lita , divenne puzzolente e carica. di :principi analoghi a quelle 


di Cailiane ; ma dopo le yiolenti scosse di terremoto, nella 
primavera del 1808 tornd essa ad esser servibile agli usi di 
cocina .— Fra le diverse acque adoperate per. usi economici in 
rispiarmo del sale. e conbustibile. distiogueremo quella detta 
salata calda nei contorni di Bobbio. Narrasi che in un tem- 
po, in cui Bi scarseggid di sale , gli abitanti di um vicino vil- 
laggio, affetti per la maggior parte dal gozzo , avendone fatto 
uso per cuocere le loro vivande, ne risentirono, alcuni un. sen- 
. sibile miglioramento, mentre altri farono perfettamente sanati . 
Qual commodo rimedio non sarebbe questo per i vicini Sa- 
vojardi! Quanto dice I’ A. di.alcune scaturigini zampillanti 
sulla cresta di altissime rupi nei distretti di Nizva e di S. Re- 
mo riesce meno sorprendente per chi riflette alla loro situazione 
presso le Alpi ancor piu alte di quelle , 0 visito sulle orme 
di Spailanzani le fontane perenni che sgorgano dal sopracci- 
glio del Cimone, elevatissimo fra i monti dell’A ppennino — Nel- 
lo stesso contado di Nizza esiste una sorgente di acqua freschis- 
sime troppo, ignota ai fisici, -se sono conformi al vero le notizie 
—raccolte dal sig. Bertini . Giusta l’ esperimento del sig- Foe- 
deré, un filo di ferro arroventato da un estremita, e messo in 


-contatto col gas raccolto in detta acqua, brucid e si fuse presso che 


per intiero come nel gas ossigeno. Questo fenomeno, col rammen- 
tarci le maravigliose scoperte d’Ingen-houz sulla conbustione nel- 
-Y ossigeno,e di Thenard sull’artifiziale ossigenazione dell'acqua , 


ci dimostra, che da gran tempo la natura teneva in quel sao, 
laboratorio aperta la via per arrivare a quelle stesse scoperte, 
se |’ arte avesse potuto o saputo andar ivi a interrogarla—Nel | 


contado medesimo scaturiscono pure fonti perenni di acque 
calde lattiginose e untuose al tatto, per I’ allumina in stato di 


sospensione , chiamate Chaudons. ed impiegate per.’ imbian-: 
chimento delle tele. Fra queste, si distinguono particolarmente - 
le acque abbondantissime di Daluys, che versano nel Varo , e 
nelle quali si osserva che le trote yanno di anita in, fre~ 
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gola . L’Alberti ed il Cocchi, appoggiandosi all’ autorita di Pli- 


nio, narrano pure che le rane nascevano nelle tefmali di Pisa, 


ei pesci in quelle di Vetulonia. Pid meritevoli di menzione 


gono le due testimonianze di Sonnerat e di Marion du Proce 
yiguardo alle termali di Los-Bgnos, presso Muanille (Indie orien- 


tali), dove al dire del primo alcune specie di pesci a squamne 
nere , lunghe circa quattro pollici vivono in un bagno, il di 


cui é insopportabile alla mano , laddove il ri- 
porta di aver veduto crostacei ed insetti acquatici in fonti non 


al di sopra di gr. 36, di Reaum. e alcuni piccoli pesci in un 
bagno di gr. 38. Journal de physique ec. Avril 1822). 
Reca stupore e nel tempo stesso afflizione il numero gran-— 


de delle sorgenti enumerate dal N. A. come essendo abbandvu- 


nate, smarrite, distratte per effetto di trascuratezza, di rovine | 
o di avwallementi , al quali non si pose a tempo riparo. Noo 


che si fatte perdite possino reputarsi di gran pregiudizio per 
i forestieri, ai quali altro pensiero non incombe, se non I’ im- 
barazzo della scelta fra le mille sorgenti minerali sparse sulla 
superficie dell’ Europa , ma sono da compiangersi quelle poyo- 
lazioni, quali a tal segno furono insensibili al proprio bene e 


sconoscenti verso la Provvidenza che collocato aveva in mezzo — 


a loro queste probatiche piscine . Viene a consolarci ‘non poco 
cid, che additasi nell’ opera stessa relativamente ai restauri ed 


abbellimenti praticati, mercé la: protezione di quei Regnanti, ai_ 
bagni d’ Aqui , di Valdieri , di Bibiena , d’ Echaillon, Aix, 


La-Barriére ec. now solo a vantaggio, come ben osserval’ A., 
degl’ infermi indigeni ed esteri che vi si recano, quanto ihe 
per la prosperita ‘ebe dal loro giornaliero sempre crescente 
concorso risulta agli abitanti dei circostanti luoghi 

Ci sia a questo ‘proposito permessa una digressione , che 


: largo campo ci aprirebbe a pagare un tributo di pubblica 


riconoscenza alle provvide cure , con le quali un paterno go- 
verno non cessa di migliorare ' araministrazione delle nume- 
rose sorgenti minerali di questo Gran Ducato. Tralasciando le 


prove che ne sommiuistrano i recenti nostri giornali, accenne- 
= remo soltanto le terme dell’ antica distratta Roselle, tolte nel 
s corrente anno al totale loro amnientamento , e ridonate dalla 


sovrana sollecitadine e munificenza all’ arte ialutare, quale spe- 
cialmente potra trarne vantaggio nella crudezza invernale , in 
eui tanti bagni di regioni pid settentrionali rendonsi impratica- 
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bili (9) . Noi non ci j in una. carriera che sapranno 


con’ ben altra maestria percorrere i valenti prof. G. Gazzeri, 
e D. Gio. Gualberto Uccelli, onde fare svanire ogni incertezza 
sulla qualita di quelle acque, sulla natura del “sucke e sulla 
parte storica del loro stato antico ed attuale. Solo ci farem le- 
cito di arricchire questa notizia dell’ iscrizione dagli abitanti 


della provincia grossctana destinata a tramandare ai posteri la 


_ Opinione su questo proposito . Tra i piu celebri scrittori dell’ acque minerali 


memoria del benefizio, loro conferito dall’ ottimo principe ch’ es- 


‘si ben giustamente chiamano Padre e Promotore della felicita, 
toscana (10) 


FERDINANDO IL. M. E. D. 


Publicae, Etruscorum . Felicitatis. 
Adsertori . perpetuo 
u 
| aquas ~ | 
Antiquitus. ad. morbos. propulsandos. celeberrimas 
Superiorum. temporum, negligentia. deperditas 
Nuper. iterum. detectas, collectas 
Aedificiis, opportuns. extructis: 
Publicae. utilitati. et. commodo 
Munificentia, sua. restituendas. curaverit 
Rosetanae. Provinciae. incolae. omnes — / 
Principi. beneficentissimo. et. Patri 


ANNO MDCCCXXII. 


(9) Non snisedori autore antico che abbia fatto parola delle terme Rosel- 
lane @ cosa difficile deterainare I’ epoca in cui furono erette . Forse la di- 
sposizione e qualita di quei ruderi , e Ja seultura dei cinque leoni di marmo 
ivi scoperti potrauno somministrare agli archeologi mezzi onde fissare la loro 


d’ [talia meritano di essere consultati rapporto a quelle termali di Roselle 


- Simone Tondi di Siena, nella bella relazione statistica che sino dal 1334. 


fece d’ ordine di quella repubblica . ( Tommasi , Istor. senesi lib, 1X) | 


Audrea Bacci nel sesto libro de Thermis , il prof: Giorgio Santi nel suo 
terzo viaggio per le provincie senesi, € pia recentemente, il Brucchi altro 
tHastre aturalista, oclla sua escursione al monte Argentato (Bibl. ital. lug. 
1818.) Idubbi nati dalla diversita dei loro referti sulle caratteristiche proprie- 


ta di quelle acque cesseranno certamente dietro le accurate indagini, che sta | 


per pubblicare il diligentiss. prof. Gazzeri , recatosi nel decorso novembre sul 
luege per analizzarie sull invito di. quella pubblica centrale amministrazione, 

(10) Non vi ha cuore toscano che non unisca i suoi sentimenti alla gra- 
titadine sibbeve espressa in detta iscrizione, gentilmente communicatami dal- 
Y Autore, il P. Mauro Bernardini delle Scuole Pie, chiarissimo al pari per estesi 
lumi in ogai ramo di lettere che per indefesso zelo uell’ istruzione della 
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Riassumendo ora il fin, qui détto sa questo primo e pre- 
frutto delle letterarie ‘fatiche del sig. Dot. B. Bertini, 
che diede luogo a’ questa digressione , concluderemo col dire , 
che €sso non pud dispensare i cultori e profondi scratatori del- 
la scienza di ricorrere alle antiche e moderne opere pubblicate 
sull’ idrologia minerale ; che, della conformita di questo nostra 
col suo proprio parere egli. stesso somministra una prova col- 
l’ averne con diligenza compilato un esteso elenco bibliografico 
a pro dei suoi lettori; che'a fronte delle poche osservazioni da noi 
suggerite per ilcaso di una nuova edizione, egli degnodi lo- 
dee di gratitudine per aver con dottrina, sagacita e metodonon infe- 
riori al: suo zelo compendiato ‘wn manuale utilissino a bagnanti, 
non che ai professori che non hanno a loro rime 3 copiose. 
librerie;e finalmente, che sempre dovranno riputarsi avventurate 
quelle popolazioni, in mezzo salle quali un qualche amico. dell’eru- 
dizione; e dell’ amanita sappia con successo uguale al suo, non 


solo raccogliere e fare di pubblica ragione tutte le notizie spar- 


se sulle loro sorgenti minerali, o sopra qualche altro salutare 
ramoé dell’ arte medita, ¥ ma éziandio supplire con i propri espe- 
rimenti alle notizie! miancanti’, ed in tale guisa pid compiuta- 
mente’! rendersi mediatore tra! e ammalati af- 
fidati ‘sue cure @ 


“LETTERATURA 


Estratto di lettera del. sg da 

questi si numierano forse pid di cento personé ,'che han- 
no pubblicato qualche scrittura colle stampe. La pub- 
blica biblioteca , ¢ollocata in fina delle pit belle fabbri- 
che’ della citta , riccd di 60,000 yolumi, i pid filolo- 
gici , ‘storici e teologici, che sono ‘gli studi pid 
in Zurigo. Possicde anche 800 ‘eodici: manoscritti, i pid 


relativi ally storia della Svizzera: Fra datint é pregevalis 
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simo quello di Quinsilianas, il quale, secondo. é 
quello stesso che dal Poggio’ fu scoperto nel monastero di 
S. Gallo. Altri pretende , ‘che il Poggio;destramente sosti-: 
tuisse al codice originale cola trovato una copia di esso fatta’ 
in Firenze, e mandata poi a’ que’ buoni Benedettini e da 


‘Ficevuta come restituziode del tddice preéstato al Poggio. 


Nella guerra del 1712, che fa VP ultima civile tra gli Sviz- 
zeri, questo codice venne tolto da’ Zurigani a quelli di S. 
| Gallo. Si vedono qui ancora. le lettere autografe di Gio- 
vaona Gray all’ antistite Bullinger, successore di Zuinglio, 
pubblicate ne’ viaggi. di Coke e-di Simond. Presiedono a que- 
sto stabilimento pid curatori,\e hibliotecario il sig. Hor- 
ner, distinto pel suo vasto sapére énciclopedico, per alcuni 


scritti estetici e filosofici’intorno ad alcuni pittori nazionali.. 
-Molte societa pubbliche trovansi in Zurigo. 1. La so-' 


cieta fisica , 2. storico- -patriotica ‘ascetica , ‘4. morale, 
di_utilita pubblica, 6. di soccorso, 9. ‘militere 
naria, g. medica, 10. fillelenica. Nella maggior parte. di. 


ease si recitano prelezioni intorno.a qualche punto di,usilita 
pubblica, o di dottrina, le quali danno oceasione: e,materia 


a libere discussiont: societa esercitano una benefica 


influenza nell’ opinione pobblice , senza dar ombra al 
I principali istituti di pubblica lta sono 1. il 


liceo, 2. la scuola di. medicina, .3. quella de’ciechi, 4. 


quella. di musica yocale diretta, dal celebre Naegeli., che 


in Germania & considerato come uno de’ compositori pil 
originali. Tutte le mire di questo egregio uomo sono volte 
ad: introdurre vero. canto, ed, 


il. popolo; onde nobilitarne, i 
del ello. 


Quella della :ditta.Orell Fiissli riunisce alla tipografia. una. 
calcografia ragguardeyole per ingisioni, colorite, di -fogge na- 
zionali , di paesaggi fra’ quali, distinguesi la bella collezione 


delle vedute de’ laghi della. Svizzera, sig, Wezel yi. .ag- 
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ginnse’ quelle dél di Garda, tutte di carte: 


grafiche’, di ritratti degli tomiai pid rispetiabili di 
questa. libera savia’ nazione . La sua principale impresa 
tipografica di presente: -supplimenti alla grand’ opera in- 
titolata Dizionario degli artisti in quattro volumi in foglio. 


Quest’ opera cominciata dal padre ; stata compiuta felice- 


mente dal vivente sig. Fiissli: Questo venerabile contempo- 
faneo ‘de’ Bodmer , de’ Miller ‘de’ Lavater, de Winkelmann, 
de’ quali fu T’'a amico, gode gran tempo  meritamente 
la estimazione de’ suoi’ conciztadini Egli ha’ percorso ‘con 
sommo onore la carriera storica, sendone stato professores 
la ‘politica avendone sostenuto carichi pid importanti’ e 
in tempi difficilissimi; la tipografica, nella quale @ da lo- 
datsi la scelta degli ottimi’ libri’ ch’ egli ha pubblicati , 
grave anni ancora indefessamente operoso , e-della pit 
dolce éd amabile compa gnia. altra di pro- 
prieta del sig. Gessner , per bella combinazione nipote e 
del poeta ‘di’ questo nome e di Wieland. Egli ‘sta ora’ pub- 
blicando gli ‘ultimi volumi della Storia delle Repubbliche 
italiane del Sismondi, in tedesco me 

A’ questi ‘ultimi tempi ha pur dat for oye | 


scoli intortio ‘ai Greci (1). 


Alcuni di questi sono stati o si vatno 


cendo dal prof. G. Gaspero degli Orelli . Questo: egregio 


nomlo, wel quale non so Se sia’ da ammirarsi la bonta 


“Q) Der alifviif ec... de’ pror 
feti_ a, liberare, Grecia ec. Di questo opuscolo scrittedal §. C. 
M. Hireel , in “breve furono veudute 9200 copie. Sammlung etc. 
Raccolta delle costituzioni della Grecia liberata, tradotta da G- G. Orelli— 
Lo ‘stésso’ Grelli ha pure pubblicato recentemente | qualche. opuscolo ‘teole- 
gico qualche altro pid. a qaalche da farsi 
nell’ {struzione. _ pnbblica. 

sig. Gessner ha pure teste stampa della traduzione fatta 
dal suo avo Wielatd delle lettere di Ci icerone, ordioandole cronologicamente, 
accompagoandole commeotari pieni di sale , e per I’ imparzialita, on 
ca molto preferibili alla celebre opera dell’ inglese Middleton.. | 
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filantropia del , la. dottrina la 


nelle lettere non solamente ¢ dottissimo: nella teologia, 


nelle lingue antiche , nelle quali scrive. con somma  facilita 
ed eleganza,, ma lo del pari. nella nostra. Versatissimo. 


nella nostra letteratura si adopera a farla conoscere a’ gio-. 
Vani suoi coneittadiai, pe’ quali ha pubblicato alcuai, Seger, 


d’ eloquenza italinna , trascelti dagli scrittori nostri si. an-, 
tichi che moderni con accorta critica. Allo stesso fine. he 
dato in luce un ‘compendio di storia italiana, intitelato Crp- 
nichette d’ Italia, a cui si aggiunge una Vita.di Dante. 
Yo. mi ristringerd a parlarle.di questa, che J’A, inseri non 
tanto come appendice, quanto..come parte. integrante del 
secondo volume delle Cronichette, uscito a questi giorni i in 
Coira; (stamp, Ort.) [a fatti. Dame fu il pid nobile rappre- 
sentante de’ tempi suoi, ha quasi grande. avveni- 
mento di quella eta:, che: alla sna vita non: 
che dalle opere'sue, non sia.accennato. 
Difficile sare sarebbe anche in Italia il dire a 
cosa non-detta. Il merito di questo nuovo biografo del gran 
poeta consiste pertanto nell’ avere profondamente stadiato le 
opere di lui, e letto intorno ad esse e all’ autor suo quanto 
fu scritto, Con cid pote supplire a quanto si -desidera nel 
lavoro del Pelli; e si giovd singolarmente delle scritture di 
Dante a rischiarare la ‘sua yita, facendola , a: Cosi dige rac: 
contare,a lui stesso. 
Oltre si fatta colle opere ‘del divino poeta, 
é da lodarsi ancora nel sig. Orelli la subrieta , per cui le 


cose “notissime ‘trapassa , fe meno ovvie accenna, e narra 


sole le pid importanti ,.o le meno sapute. Perd del libro 
della Monarchia , citatosovente, ma poco leo anche in 


Italia, da -egli de’ lunghi estratti in, italiano, e cosi li tra- 
ebegiie che appare da .essi come la filosofia di Dante fosse 


‘volta ‘ull’ utilita de’ concittadini ed a’ bisogni de’ tempi; e, 


perché I'Italia e pi Firenze sofferiva allora i maggiori 


-strazj dal furibondo parteggiare, e dalle discordie e  divi- 
sioni de’ suoi figlioli , P illastre esule fiorentino dimostrava 
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in questo: libro come a cessar tanti danni fosse necessariét 
momarchia che, ricomponendola’tutta in una, la-facesse- 


Sispettata je temuta alle genticdi. fuori, le.quali, invaghite 
cbellezze .e :riechezze sue, -e dalla :sua’ di- 


visioné, miai: non restavano de nuove’ invasioni., spo- 


novelli da. ogni fatta di empie offese, 


A,, pur dolendosi che di’ tante lettere, che Dante 
dovette avere scritie, pochissime ci sieno rimase., fa buon 
nso poche , e. riferisee , tradoita. in: dal: 
la dignitosa. epistola colla quale esule il-. 


lustre 'rispose alla proposta torvare in «patria pagando 


ura multa esottoponendosi ad essere présentato altare 


di Giovanni. L’ A. ci mostra in vece verso il. fine 


questa: vita, come lontasissimo if fiero Ghibellino dell’ ab- 
biezione di lasciarsi offerire, né per forma: pure, qual vit-. 
tima volontaria a veran’‘ara, quande il suo sospiro volge- 


--vaéialla patria, la fantasia lusinghiera gli dipingeva Firenze 


in’atto di coronarlo di: poetico alloro sopra quel:fonte me- 
desimo del:suo bel s: Giovanni , ove aveva ‘ricevuto il bat- 


tesimo: Cosi, diseordi: pur santo: i woleri , né« la: bellezza 


della. divina Commedia potendo vincere': la: erudelta che 
fuori lo serrava del bello ovile.; ‘Dante: segnitd fine alla 


morte nel-suo esiglio!, la ‘cui epoca sagaceniente discussa 
una nota. finale dail’ A., i] quale:, dimostrata la insussi- 
 gtenza: di quanto be afferma Dino, seguito dal e. 


abbraccia la:cpinione de’ pil. 

sig.. Orelli. tocea j. senza gravitare. sovra’ esse, 
quistioni.- Opina ad :esempio che: Dante ignorasse il 
greco ,.e che togliesse dal dizionario di Uguecione® Pisano 
quelle: greche voci ; delle quali fa uso. In tale: opitione sem- 
bra averlo condotto pid :ch’ altro la lettura: deli Conwito , 
dove osservd:, che le citaziovi degli autor: greci sono li- 
mitate a quelli,.o a: quella parte di essi, che erane all’eta 
di. Dante tradotti, come il Zimeo di Platone ‘tradotto. da 
Calcidio , e Iliade compendiata dal cosi detto Pindaro Te. 
bauo. Spiegazione ch’ ebbi dalla viva voce del sig. degli 
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 @relli, allorché! gli ‘chiesi: buon: conto affer- 
mazione:: ehe' gli Dante: troppo. sthentiseono 
ch’ greeo.! 2! Se non sthe ilidottospr ofessore 
ne fa’ sapere Pita sdé 
Dante‘, pur ripiena discus+ 
sioni e important «un primo ‘abbezzo 
soltanto un esteso: lavord \in: lingua ‘tedegca, ‘il quale, 
oltre’ le: notizie’ biografiche.y:'couterra , quanto pud servire 
d’ introduzione ,allo ‘studio della: divina, Commedia: iidelle 
altre. opere quel Grande:;t questa medesima Kita iitalid- 
na, che Ai:modestamente ¢hiama un abbozzoy’e 
materiali::ch’:eghi-ha raecoltitmi:fanno crederes chéintedes 
schi un lavoro-pit ‘utile . ‘pit: "eompiuto 
ancora della 'bidgtafia: di Dante ;- che ‘al | ‘Wismayr sdiede 
Pid :operifica: a’ certdopit ris 
eevuta @ quell’ clie il: noatrd biografe ‘sostier 
ne: che Dante non «piglhiasse il psimo‘lconcetio della divina 
Commedia datla Visione di frate Alberico. ‘Questa Visione,; 
é-vero , ful séritta: nel,.a rifatta:da Guido 
Diacono nel..i 1275 ,perd:éarebbe possibile'a tutto:rigote ; 
che Dante’ ne avesse. nétizia! prima: di concepire il ipoe- 
ma; ma sepsbra vie: pi probabile:} che gli venisse a cogni~ | 
zione soltante..ne’ soi lunghi Viaggi diesiglio’, quando: gid 
‘il disegho‘‘della divina Comamediaiéva bait) eoncepito’; 
come appare dalla prima @anzoneidelld Vita: Ad 
ogni ‘modo, osserva. giustamente: Axoche ‘ove’ pure la 
sione Albetico,-o Feseretto di 
avesse patuto destare il conéetto di un: »poema? lallegorico: , 
piccioli: informi questi troppo 
grande.da fécondazione che dalla mente Dante’avrebbé 
ricevute , perché: ogni equo estimatore! delle cose volendo 
puré coneederg essi‘alenna influenza abbia 
siderarleanzi: ‘oceasione che: pio git 


on von os “Dre el. 
Dante. ‘Petrarca: Boceaccio. ; 4 
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alcun oggetto esterigre, ¢ le impressioni che in noi fa, @ 
sempre quello che porge occasione anche alle ine nuove ea 
intere creazioni. 

osserva quanto i minestrieri a lui anteriori scrivessero con 
affettazione in uno stile ricetcato ad yn tempo é languido, 
per lo pik lontane dalla natura, afferma ragione: 
_chiunque yuol conoscere i progressi fatti dalla ‘lirica’ fino 
al Petrarea non altrove dover cercarli che in questo’ Can- 
zoniere , deb quale si duole che non abbiamo per anche 
una edizioue .purgata e sicura Non dimentica poi. di. ac- 
cennare in una nota , colla scorta del cay. :Monti , ‘siccome 
P egregio march. Triulzi abbia da ogni parte raccolto le 
varianti di queste canzoni. Io so, she vive.,in Yerona un 
giovane: valentissimo cultore di nostra. lingua , e -letteratura, 
il quale ponendo, singolar amore nelle liriche. di Dante, ha 
trovato qualche felice correzione ad alcuna di esse. ‘Final- 
mente “ho veduto presso I’ autore. ‘medesimo di questa Vi ‘ita 
lezioni” scordatissime' di ‘dicianmove canzoni del Alighieri 
trate ‘da’ un ottimo codicé in petgainena del XIV, 
scritto Giovanht-Bonafe e dal sig Achille ‘A- 
quali tatte cose’.e le edizion’ che: si'-vanno- 

della’ divine Commedia.in Firenze, in:Padova, iw 
Rovetta nel. tenere.di Bergamg,’é le, importantissime varianti, 
che il professore, Quirico, Viyiani, ha .troyate nell’ antico, 
— Codice; posseduto | dal. conte Bertolini, e del quale viene, pro, 
messa la -pubblicazione in, Udine faranng, nuoya; fede del 
costante entustasma degl’ itqliani. per Dante, dhe gia porse 
materia. ‘ad articolo di codesto giornale., A mostrar ie 
che in quest’ altimi tempi singolarmente partecipano 
stro anche i forestieri , ranamieatare 
nomi di di Sistnondi , di Wismagr +e quello det 
nostro Oretli; il quale coghi studi shoi, € con questa’ Pita 
di: Dante:ben ricorda’:! origine sua italiana; avendy? somite 
oon sapere, con anime. con istile ‘al tutto icaljait.. 
Cammitto Uconi. 
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FILOLOGIA 


Josephi Dobrowski presbyteri L. phi 
losophiae Doctoris, Societatis scientiarum bohemi- 
_carum , atque aliarum membri , Institutiones lin- 
guae, slavicae dialecti veteris , quae cum 
_Russos, Serbos, aliosque, ritus. graeci ‘tum. apud 
Dalmatas Glagolitas ritus latini Slavos in. libris 
_sacris obtinent, cum -tabulis aeri incisis quatuor. 
-Windobonae sumptibus. et typ 


Nella fxtta dal chiatiasi mo autore la 
aivisione di lingua slava del primo, ed in ‘quella del 
second’ ordine, si ‘presenta la forma delle lettere cara-_ 
_maniche , ossiano ecclesiastiche , e “di quelle de” varj 
dialetti ‘fino a dieci, cinque primitiyi: russo. antico 
slavo, illirico serviano slovenico, il quale si 
distingoe in carniolina,, stiriano, ecariutio gli altri, 
cinque secondar} : slovacico , boemo Serabi¢o della 
sazia superiore, sorabico della Lusazia: inferiore , ipol- 
lacco. Passa quindi il ch. A.-ad:esaminare le questioni 
intorno all’ inventore ‘dell’ alfabeto slavo ;'che ‘vuole’ 
essere stato ‘Costantino ‘filosdfo’; ‘altrimeiti® chianbato 
Ciriito, vissato alla ‘meta det 


ua a slava de’ sacri, ai fravell Cirillo. 
e Metasio, ai i diffonde in trattare'd’altre wersioni poste- 


riori , o tutti cedici sacri. div vito ‘preco'e 


G 
D 
te 
a 
riore a Cirillo di cento anni almeno. Parla in, seguito . 
dell’ alfabeto dalmatino ricoposce, 
« 
i 


latino descritti da’ bibliografi, o da lui scoperti, ed 
esistenti in. Italia, Germania, Francia, Inghilterra , 
Grecia ed altrove. ie questa descrizione ‘ll ch. A. mo- 
stra somma erudizione del pari, che sommo criterio. 
Dopo i codici , passa a’ libri stampati tra’ quali rammen- 
ta un breviario slavonico stampato I’ anno 1493 in 8.° 
a"Venezia da Audrea Torresano d’Asola. 

_ Premesso tutto cid viene a trattare degli autori delle 
srpametiche slave; nominando pel primo Lerenzo Zi- 
_zanin, che stamp la sua grammatica in Vilna |’ anno 
1596. 8.° Di tutte le altre,che ne vennero poi, dato un 
ragionato gindjzio, viene infine a proporre il metodo 
della propria; ed eccone le sue stesse parole: « Hac, 
« quam linguae slovenicae cultoribus nunc offero,etiam 
« exteris , qui linguae hujus cognoscendae desiderio te- 
« nentur ‘consultum esse volui. Methodo autem nova 
« tractandum censui, declinationum et conjugationum 
@ numerum augendo et aliter disponendo. Pars 
@ quae vocum formas exponit, prorsus neglecta fuit ab 
« aliis. Meletii vestigia premens in iis , quae ille recte 
« statuit’; in eo multa alia probare non potui, quae au- 
« ctoritate veterum destituuntur ». Dopo il Prospetto 
dell’ andamento di tutta I’ opera , ne seguita il primo 
capitolo @’ introduzione ; e stimo a proposito riportarne 
il seguente paragrafo: « Soni linguae slavicae omnes 
et singuli , neque latinis , neque, graecis characteri- 
_ bus exprimi possunt. Hing) ingeniosa inventione opus 
fuit ad constituendum alphabetum omnibus numeris 
‘ absolutum. Auctor illius Costantinus philosophus , 
« alias Cirillus dictus , Methodii Pannoniae et Moraviae 
archiepiscopi frater, Slavia primum Bulgariae, deinde 
Moraviae daturus Evangelium , aliosque libros litur- 
| gicos, hoc consilio usus est ut graecos characteres 


/ 


¥ 
! 
| 


| 
« fundamenti loco substernenet , sonorum a Graecis 
« alienorum signa ex aliarum nationum , Armerioram 
« videlicet et Coptorum’ alphabetis , ar ; ‘reli 
quisque adaptaret , ac, missis nominibus 
« graecis seu slavicas substi- 


L’ entrare in un pit peinjeolar esame di’ tutte Ye 


parti di questa grammatica sarebbe cosa lunga, e ‘forse 


anche nojosa per molti de’ nostri lettori, i quali non co- 
noscono |’ illirico, 0 slavo, e forse stimano inutile di 


saperlo. Percid credo pid a proposito di mostrare’ la 
convenienza di non credere inutile la cognizione d’ una 
lingua di ‘tanta antichita, e per non pochi vocaboli che 


se ne rintracciano nel greco, nel latino, ed anche nel-— 


 Vitaliano, e per lo stato d’ istruzione e d’ incivilimen- 


to di tanth popoli , che parlano i dialetti’ slavi scrivo-— 
no con queste lingue dottissime opere dall’ estremita— 
de) mare Baltico fino alle sponde dell’ Adriatico. In_ 
quanto all’ essere stata, come lingua dell’ antichissimo 

popolo illirico , in comunicazione co’ Greci e co’Latini, 


basta dare un’ ‘iticheistis ai libri di Erodoto, di Tucidide, 


di Polibio , di Dionisio d’ Alicarnasso, di Diodoro Si- 


culo, di ; Tolomeo, Pomponio Mela, Plutar- 
co, Appiano ; Entropio , Livic, Plinio ec: vedre- 
mo quante occasioni dovettero esservi di trattare con 


gli Illirici in Grecia ed in Italia ; considerandola come 


linguaggio de’ popoli Slavi, cioé degli antichi ‘Ilirici 
_ trapiantati nel settentrione, souo piene le storie delle in- 
vasioni di que’ popoli in Germania, nelle Gallie, in Ita- 


lia ne’ secoli settimo, ottavd, ‘e nono dell’era nostra; per — 
lo che pué dirsi che della’ lingua loro si trovino traccie 
nelle lingue ‘greca , latina italiana non solo, 


nella francese , e nella tedesca. Nella lingua latina sono 
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tante le 'voci d’ origine illirica, che qualcuno ha persi-— 
no ardito di farla derivate-dal settentrione, ed ‘in par- 
ticolare dalla lingua russa. Paradosso certamente! Ma 
non pud dissimularsi in molte, voci la somiglianza , co- 
me*non pud dissimularsi;nel greco e nell’ italiano. 
L’ entrare in queste ricerche uscirebbe dai limiti di 
una brevissuna recensione;.ma per non passarcela in 
sole asserzioni, eccone qualche esempio. Usci orecchie 
in illirico: dug orecchio in greco. Klioc in illirico anti- 
co clavis , da Klioka uncus, e nel dialetto. moderno 
Kliues : in greco: KAézs. Trii in illirico antico significa 
 aspro, spinoso: Tpuxts in greco asper, donde 
Lhracia, \a quale da Mela (lib. 2. cap. 2.) si descrive 
cosi: nec caelo , nec solo tractabilis , habet item feros, 


homines aspero cultu ec. Liuliti in illirico amare: in 


latino libet o lubet. Skupiti cumulare , skupa simul. 

Scopae in latino, ed anche scopa: voce Cosi .definita 
Forcellini « instrumentum , quo verrimus sor- 
des cumuzanvo purgamus.» Ovza in illirico é in lat. 
ovis ; okko in latino oculus, italiano occhio. Skora e- 
kora cutis, corium; in ital. corame; e nel dialetto.car-_ 
niolino skoria; voce che in latino ed ingitaliano é la 
stessa scoria. Grakati crocitare; in ital. grachiare , 
gracidare. Pivati cantare , donde in italiano piva. 
Placs plantus , palica ales , palizzata. Konop funis 
cannabinus; in ital, canapo; ed anche ia illirico velum; 
in greco Kwywreov, ed in latino Conopeum, velo da 
letto, zanzariere. Grana ramo, foglia, granati ramoso; 
in italiano granata , arnese di ramoscelli con foglie , 0. 
senza\, per ispazzare , o bruciare. Dska tavola; in ita- 
liano desco, tavola da mangiare; e nel dialetto pollacco 
_deska significa tavola, legname da farne lavori ed arne- 
si ec. Gomola, e Gomila in latino Cumulus; in ital. 
gomitolo. Pisati pisciare. List foglio lettera , d’ onde 
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italiano Lista nota scritta. in‘ ua. foglio, striscia di 


carta. Paliti comburere;‘dende in latino palilia, bal- 
dore , feste. pastorali,,. quali abbruciavatisi fieno, 
stoppe ec. in onore della Dew Pale. Da questa ‘etimo- 
Jogia si vede perché da dlcuni facevasi la Dea Pale la 
stessa che Vesta Dea del fuoco. La prima presiedeva ai 
pascoli, al bestiame, come Dea fecondatrice , detta per- 


cid fecunda Pales, perché col calore fecondava la terra — 


e gli armenti; come Vesta fu Dea tutelare delle fami- 
glie, ed in simbolo di cid, tenevasi acceso il fuoco sacro 
nel vestibolo delle case, dette cosi.da Vesta. Questa de- 
-rivazione della. voce. palilia , mostra |’ errere di quelli 
che per essere stata pronunziata' da alcuni parilia pel 
solito scambio della lettera L con la R, pretendevano 
di farla venire da partu pecoris,o perché nel tempo 
di quella festa omnia sata arberesque, et herbae par- 
turiant ; dalla medesima radice puod dedursi palea pa- 
ghia , dal bruciare i gambi delle spighe rimasti sul campo 
dopo la messe , come é.in uso tuttavia nelle campagne 


_romane. Sdar in illirico é pugna; in italiano sbarra e 


sbarrare significano porre impedimento nelle strade in 
tempo di guerra perche l’intmico non passi..Ma non 
finirebbesi pid, volendo portare esempj relativi al latino 
ed all’ italiano ,-non che al greco, percorrendo special- 


mente i dialetti dell’ ilhrico idioma. Chi non conosce 


la somiglianza in queste lingue dei vocaboli numeral: 
fino al dieci ieden , dva, tri; uno due tre ec. ne’ pro- 
nomi personali Ia, ti ec. io, tu ec. ne’ verbi jesti edere, 
dest est ec. Nel Lessico illirico-italiano-tedesco stampato 
in Vienna dall’ italiano Giuseppe Voltiggi nel 1803, 
moltissime voci s’ incontrano che confermano il nostro 
assunto, come zora alba, aurora; zornt matutino, donde 
ne yenne I’ antico jornus ed ora giorno in italiano, che 
i Veneziani tuttora dicono zorno. Se ci vorremo- pren- 
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pu la pena di estendere I’ analisi anche ai luoghi parti- 
colari, troveremo delle nomenclature rimaste solo: in 
paesi di cui invano tenteremmo di rintracciare 
l’origine fuori della lingua illirica. Per esempio: scorre 
presso le mura di Pistoja un fiamicello detto la brana. 
‘Il nome di esso é noto fino dal nono secolo, ed anche 
allora scorreva presso I’ antico castella che oggi rimane 
in‘citta col nome di S. Jacopo in castellare. Brana i in 
illirico significa difesa, bastione »fortificazione ; pa 
fiume dunque ebbe nome dal fatto, e dal luogo. Baga 
in illirico é libra: i Bolognesi chiamano bagarone una 
moneta oggi di. rame , ma che in antico forse fu la libra 
ola lira d argento. | | 
Questi pochi esempj servano di incentivo a 
che nostro. filologo per verificare con un’ analisi pia 
estesa , imparando la lingua illirica, se io mi sia, nd 
ingannato; e molto pid per Veilete nelle dette opere 
scritte ‘sull’ origine degli Illirici e degli Slavi le opi- 
nioni intorno al come possa essere accaduta questa so- 
miglianza di vocaboli nella lingua greca, latina, ed. 
italiana per una comunicazione avuta dai popoli illirici, 
e slavi i in tempi diversi con la Grecia e con I’ Italia (a). 


(a) Con erudizione ha la similitadine di mol- 
iden parole tra I illirico, ed il latino il Ch. Padre Giuseppe Ap- 
pendini Professore netcollegio delle scuole pie a Ragusi, Nella. 
nuova edizione che penso di fare del mio libro. de usu linguae ita-, 
licae saltem a saeculo quinto R. S. con, la giunta di molti argo- 


-menti, tratterd pit diffusamente questo soggetto della 


zione degli antichi italiani con gli Illirici. 

Le opere de] P. Appendini che possono weed su questo are 
gomento sono 1.” De prestantia et vetustate linguae illiricae ..2.°: 
Dell’ analogia di lingua tra t popoli della Tracia, e dell’ Asia, 


minore. Al med, scopo é diretta la dissertazione del ‘Padre Dolci 


De illiricae linguae vetustate et amplitudine. _ 
T. VIM. e | 6 
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| SCIENZE. FISICHE 
Eettera del PROF. G. GAZZERI al sig. CAVALIERE VINCENZIO 
ANTINORI contenente alcune considerazioni sull’opera del sig. 
CAV. LEOP. NOBILI con titolo la MECCANICA DELLA MATERIA. (*) 
Ho letto in questi giorni I’ Introduzione alla meccanica 
della materia del cav. Leopoldo Nobili, e la Conclusione ge- 
nerale posta in fine al terzo volume delle di lui opere, che ella 
si 6 compiaciata comunicarmi, e che mi propongo leggere per 


intero appena goderd di un poco pid di tranquillita . 
L’ autore vi si mostra uomo di molto ingegno, e di molto 


sapere , e tale scrittore che accoppiando al pid franco tuono di | 


persuasione e sicurezza una copiosa facilita di dire, trascina 
seco in certo modo il lettore , che sebbene mal prevenuto pei 
di lui principii, e spesso tentato di farvi opposizione , pur pri- 
ma d’ indurvisi prosegue la lettura del libro, bramoso di udire 
le spiegazioni che di mano in mano egli s’ impegna a dare 
d’ altri fenomeni , e che da di fatto con franchezza e facilita 
sempre eguale , a tutto piegando i suoi docili principii. | 
A malgrado di cid , io prevedo che ben pochi abbracce- 
ranno le nuove dottrine del cay. Nobili, rinunziando a quelle fin 
+ ricevute in fisica, e che per lui sono in gran parte distratte . 
Quanto a me ella indovina gia , sig. cav. ornatissimo, che 
ben contento di udir proclamare la necessita di una sostanziale 
riforma nei principali fondamenti delle fisiche discipline , se 


non mi accomodo a quella che il cav. Nobili propone , cid é 


meno per il molto che egli distrugge , che per il poco che 
egli ritiene, e che divien base d’ ogni sua dottrina. 


Ella sa che da qualche tempo io mi sono dichiarato incre- 
dalo in materia di attrazione . Ora il cav. Nobili non solo 


Y ammette , ma fonda sopra di essa e della ripulsione il suo 
naovo piifisio’. Per altro alcune delle cose che egli ne dice, 


-auziché rendermela pit credibile, mi convincono essere impos- 


sibile agli stessi suoi sostenitori formarsene un’ idea ragionevole. 
Soffra pertanto, sig. cay. ornatissimo, che io le cumunichi 
le Osservazioni che mi é occorso fare sopra ai tratti ai quali 


ho’ qui alluso , e ad altri. dell’ Introduzione nella rapida lettura 


ne Bo fatto 


| Vedi Vol vir p. 155. 
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Secondo |i nostro autore non vi ha che due specie di ma- 


‘teria, una attrattiva, o le.di cui parti si attraggyno, |’ altra 


ripulsiva, o le cui parti si respingono a qualunque distanza. Della 
pritna si compongono i corpi solidi , della seconda i fluidi per 
sé stessi elastici , detti dai moderni luce , calorico , elettrico, e 
magnetico . 


Ora egli é evidenta che ‘questa divisione non comprende 
tutto cid che noi conosciamo di materiale e corporeo . Senza 
parlare dei liquidi, perché atti, come osserva il nostro autore, 
a passare allo stato solido , ed allo ‘stato aeriforme , domando 
a quale di queste due specie di materia appartenga I’ aria at- 
mosferica , 0 piuttosto i due gas ossigeno’ ed azoto che la com- 
pongono, come pure alcuni altri gas permanenti, che null’ altro 
sono se non corpi i quali, quantunque atti a formare composti 
solidi,o liquidi per la loro unione ad altri corpi, scevri da 
questi formano diversi fluidi elastici che per qualunque raffred- 
damento non possono divenir solidi né tampoco liquidi, e che 
liberi dalla pressione atmosferica e da qualunque altro ostacolo, 


si rarefanno o si espandono indefinitivamente nello spazio? Que- 


t’ ultima proprieta sembrerebbe porli nella stessa condizione 
dei quattro fluidi imponderabili o della materia ripalsiva del 
nostro autore , giacché di quelli come di questa si pud dire 


con lui che le loro partt tendono a sfuggirsi l’ una UT altra , 


il che non puo considerarsi che come l effetto ad’ un poters 
ripulsivo inerente ad esse ,, | 

Né si dica che i quattro fluidi detti impondershill sono 
elastict per sé stesst, e che glialtri sopra contemplati on lo 


‘sono che dipendentemente vee calorico, a cui si trovano uniti. 


Poiché egli é certo che un’ gas permanente , sgravato ad un 
tratto dalla pressione atmosferica , o anche d’ altrd maggiore 
cui si fosse soggettato, si rarefa e si espande istantaneamente , 
ed indefinitivamente , cioé in quel maggiore spazio che gli con- 
ceda la resistenza d’ altri corpi. sebbene nel muovo stato 
maggiore espansione si combini ad una nuova quantita di ca- 
lorico , pure ricevendo questa posteriormente alla sofferta espan- 
sione (come lo dimostra il susseguente progressivo abbassa- 
mento del mercurio d’ un termometro che vi si immerga) non 
puo il calorico riguardarsi come la causa di quell’ espansione , 
dovendo ogni causa precedere non seguitare il suo effetto. 
All’ opposto la sostanza pondesabite di quci gas non solo 
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é suscettibile , per la sua unione ad altri corpi, d’ esistere al- 


lo stato rs ey e pero sotto la forma di quella materia che il 
nostro autore riguarda come attrattiva, ma di pid quella d’ al- 


cuni fra essi, per esempio l’ ossigeno, esercita una particolare — 


affinita , 0 , come vien detta, attrazione sopra molti corpi, sic- 
ché per lato potrebbe riguardarsi come materia 
temente attrattiva . 

Se l’ autore ha conservato alla materia attrattive il suo 


carattere , facendole attrarre anche la ripulsiva , ed addensar- 


sela attorno per formare le atmosfere speciali dei corpi e delle 
loro molecole , non ha potuto egualmente conservare il suo al- 
la materia ripulsiva , poiché , facendola attrarre efficacemente 
dalla materia ettrattiva , viene in qualche modo a rendere at- 
trattiva ancor essa , giacché l"attrazione efficace é da tutti i 
‘fisici che I’ ammettono riguardata come una forza necessaria- 
mente reciproca. Né si dica che essa conserva la sua forza ri- 
pulsiva , ma che questa é vinta dall’ attrattiva, perché al con- 
trario secondo il nostro autore la materia ripulsiva vince |’ at- 
trazione della materia attrattiva, divenendo cosi causa Jord ogni 
moto ed azione in natura. 

Al qual proposito egli giunge perfino ad prin che 
senza |’ azione della materia ripulsiva la tendenza degli elemen- 
ti attrattivi all’unione formerebbe della terra un tutto compatto 
ed inerte , e che non piu avverrebbero le continue composizioni 
e scomposizioni che osserviamo, e che procedono infallibilmente 
dall? dzione della materia ripulsiva sull’ attrattiva . Senza 
- negaré che il calorico dei chimici, o la materia ripulsiva del 
cav. Nobili determinino o aihilickins molti fenomeni naturali, 
dird che |’ affinita o attrazione elettiva , che i chimici ricono- 
scono fra i corpi, e per cui ciascuno d’essi tende ad unirsi a 


tutti gl’ altri con gradi di forza diversi, serve, senza ricorrere 


a forze ripulsive, a render ragione della maggior parte dei fe- 
nomeni ; giacché a separare due corpi uniti basta I’ intervento 
d’ un terzo corpo avente per uno dei due primi un affinita 
superiore a quella che: tenevalo nnito all’ altro . 


Ma tornando all’ oggetto principale dell’ attrazione, dopo 


aver veduto con mia grande sodisfazione il nostro autore fino 
dal proemio dell’introduzione proscrivere le qualita occulte 
e le frasi misteriose , per attenersi all’ evidenza ed al linguag- 


gio dei fatti , io mi aspettaya che egli mi -dimostrerebbe I’ e- 
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-sistenza dell’ attrazione , e me ne darebbe un idea pid intelli- 
gibile o meno arcana di quella che io avessi fin gui trovata 
negl’ altri fisici. Ma mentre dice ovanque cof tuono pid asser- 
tivo che senza fallo glielementi che compongono i corpi solidi 
son dotati della forza d’attrazione; che é inerente agli elementi_ 
dei corpi solidi la forza d’ attrazione che gli stringe insieme, 
e cose simili , adduce come jargomenti di tale opinione la coe- 
renza nel contatto fra gli elementi dei corpi solidi , la caduta 
dei gravi a qualunque altezza , ed il movimento di rotazione 
delle grandi masse. Fra i quali tre fatti, omettendo io di qui 
parlare dell’ ultimo perché non n’ emerge sicuramente una pro-. . 
va diretta dell’ attrazione , e del secondo perché i corpi per 
la gravita non si muovono che verticalmente d’ alto in basso , 
mentre Il’ attrazione é supposta agire in ogni senso ; e ristrin- 
gendomi a parlare della coesione , o della resistenza che s’ in- 
contra a separare le parti dei corpi solidi in qualunque senso 
si tenti di farlo, dird che a me sembra non potere essa riguar- — 
darsi come un effetto dell’ attrazione . 

In una verga di ferro la coerenza fra le parti (0 la tena- 
cita ) é cosi grande, che non pud esser rotta che da una forza 
enorme . Si dira che le particelle del ferro si attraggono poten- 
temente . Ma se io, segata in due parti questa verga, e ridot- 
te pianissime e levigate le due nuove superficie che quest’ o- 
perazione meccanica ha formate, le ravvicini. al pit immediato 
contatto , non solo non aderiscono colla forza di prima, ma 
affatto con forza veruna. Come dunque le particelle del ferro — 

han cessato d’ attrarsi? Sia pur minore il numero delle parti 
che si toccano e maggiore la distanza delle altre nei due pezzi 
soprapposti che nella verga continua, ma questa differenza non 
serba proporzione con quella che passa fra una resistenza rap- 
presentata da pid migliaia di libbre ed un altra eguale a zero. 
Convien dunque cercare un altra causa della coesioue . | 

Ci metteranno sulla via di trovarla, o congetturarla al- 
meno, alcuni fenomeéni ben cogniti, e nei quali vedlaane corpi 
somelienmsente aderenti mentir le apparenze, della coesione op- 
ponendo valida resistenza al loro distacco . Per tacere del re- 
cipiente della macchina pneumatica , e degli emisferi_di Mag- 
deburgo , si sa che due lastre di metallo, di vetro, o d’altra 
materia solida, purché ben piane e levigate , aderiscono tena- 
cemente fra loro, se, prima bagnate, si facciano scorrer pit 
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volte una sopra |’ altra si fattamente che nall’ altro resti  fra-. 


mezzo ad esse se non forse un tenuissimo strato del liquido 


impiegato..E evidente e riconosciuto che la causa di, que-— 
st’ adesione é la pressione esterna dell’ aria atmosferica, giacché — 
_hilanciandone I’ effetto con introdurne anche nell’ interno del 


recipiente e degli emisferi , o fra le due lastre, cessa ee 
adesione . | 

Ognuno. che da causa 
ogni aggregato, le di cui parti aderiscono fra lore senza intro- 
roissione d’ aria , ha una tenacita proporzionata alla pressione 


che esercita sulla sua superficie esterna |’ aria atmosferica, che — 


ne preme e ne costringe le parti le une verso le altre. Ma 
poiché vi sono molti corpi dotati d’ una tenacita o coesione as- 
sai grande , 0 le particelle dei quali aderiscono le une alle 
altre con una forza assai maggiore della corrispondente pressione 
atmosferica , una plausibil ragione d’ analogia permette di pen- 
sare che, oltre I’ aria atmosferica, inviluppi e prema tutti i corpi 
un altro fluido , il quale una volta che s’ introduca fra due 
corpi o fra diverse parti d’ un corpo stesso, non pud esserne 
escluso col processo che sopra, ma solo mediante la fusione o 
la liquefazione che riproducono la coesione . | 


Se I’ esistenza dell’ attrazione non ¢ veramente its da- 


gl indicati argomenti, non é tampoco resa probabile o verisimile 
dall’ idea che si pud darcene. Ecco quella che, a malgrado del 
suo impegno a sostenerla, e del suo grande Ingegno, ci da il no- 
stro autore. | 
Siccome ogni materia che emanando da un pling si diffonda 


nello spazio segue la legge della ragione inversa dei quadrati del- — 


le .distanze, egli chiama questa legge legge d’ emanazione, dalla 


quale essendo regolati quegli effetti che si attribuiscono all’ at-_ 


trazione, egli ammette come ‘causa di questi una vera emana- 
zione. Ma di che? D’ impulsi. Ora quest’ espressione, che l’autore 
sié trovato costretto ad impiegare, mi rappresenta bene l’azione 
d'un fluido esterno premente per cui i corpi siano’ spinti verso 
la terra, ma non gia quella d’ una qualche cosa mediante la qua- 
le la terra tenis a se i corpi. Io non so piegarmi a quest’idea 
senza pensare alle corde, alle catene, agli uncini, in somma ai 
soli mezzi che conosciatno per trarre i corpi in avanti. Ad una 
‘materia ordinata in serie continue, necessaria a quest’ effétto , 

‘inyano si sostituirebbe una forza, la quale ove si consideri indi- 
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- pendentemente da una materia, & un nome vano, o una di quelle 


qualita occulte, che it dotto autore aborre tanto e giustamen- 
te. Di fatti probabilmente eb ammette le serie continue di par- 


ticelle materiali fra i corpi che si attraggono, poiché dice ( in- 
troduz. pag. 10 ) che l’emanazioni della massa terrestre cascano 
sulle parti massiccie del corpo che n’ é attratto, e cosi d’ ogni 
grave, sebbene non ci dica poi come e perché dopo esservi ca- 


_ scate tornino con esso il corpo verso la terra. 


Senza trattenermi a rilevare che la voce impulsi sveglia 
idea piattosto d’un corpo che ne spinga un altro lungi da sé, 


che d’uno che se lo tragga appresso, e che |’ altra cascano si 


appropria meglio a qualche cosa che scenda d’alto in basso spin- 
gendo i corpi verso la terra, che non a cosa la quale di basso 
in alto si sollevi a prendere un corpo e “portarlo verso la terra 
stessa, mi limiterd a concludere che é sin qui impossibile an- 
che ai pid caldi sostenitori dell’ attrazione il darne un idea ra- 
gionevole, sicché son costretti a confessare come il Cav: Nobili 
(conclusione generale pag. 395) che il principio dell’ attrazione, 
non meno che quello della repulsione sono principit d’ origine 
egualmente occulta, egualmente inconcepibile, come é inconcepi- 
bile ogni*azione a distanza, ed egualmente 
pur la distanza piccola o grande. 

Della quale ultima veritd io non sono panto meno persuaso 
che il Cay. Nobili, il quale ha supposto il contrario in una nota 
in cui mi sono imbattuto leggendo la citata conclusione gene- 
rale pag. 396, ove mi rimprovera un incongruenza in cui per 
verita non son cadato, e di cui indica la causa in un altro er- 
rore, che pure mi attribuisce con egual torto. La parte di quella 
nota che mi riguarda é la seguente. ,, Trovo nei pensieri d'un 
fisico moderno (Antologia N.* III. Marzo 1821) che si esclude 
senza ribrezzo l’ assoluto contatto non solo fra le particelle 


del fluido etereo ma anche fra quelle di tutti gli altri corpt ; 


e poi si fa grande maraviglia delle azioni newtoniane a distan- 
za. Questa éun incongruenza che nasce dal supporre men dif- 
ficili a concepirsi le azioni a piccola che a grande distanza, men- 
tre LU’ inconcepibilita é assolutamente allo stesso grado. 

Ma ecco veracemente come io mi sono espresso in due di- 
stinti luoghi dei citati pensieri. A pag. 480, parlando dei corpi 
in genere, ho detto che /e particelle loro non si trovano in un ge- 
nerale ed assoluto contatto. Eda pag. 488, parlando del fluido 


j 


 etergo, hd é cnddate che le particelle di que- 
sto stesso fluido sottilissimo sieno fra loro in un assoluto e gene- 
rale contatto. Ora chiunque si dégui fare attenzione al valore 
di quella voce generale agevolmente rileva come per essa ne- 
: gandosi che tutte le particelle dei corpi o del fluido etereo 
si tocchino in ogni lor parte, si viene necessariamente ad affer- 
mare che si toccano solo alcune fra esse o in alcune parti, lo che 
concorda coll’opinione relativa del Cav. Nobili, il quale con sop-— 
primere l’espressione generale da me ripetuta ovunque ho. par- 
lato di contatto, ha fatto emergere dalle mie espressioni una con- 
traria sentenza, quasi io negassi qualunque contatto fra le particelle 
dei corpi. E siccome in quelli stessi pensieri io mi dichiaro contro 
le azioni a distanza, egli rileva fra questa mia vera opinione e 
TP altra a torto attribuitami un incongruenza, della quale vuole 
anco assegnare la causa, dicendo che essa nasce dal supporre 
men difficili a cdncepirsi le azioni a piccola che a grande di- 
stanza, mentre l’inconcepibilita é assolutamente allo stesso grado. 
Io non ho dunque commessa |’ obiettatami incongruenza , 

giacché ammetto qualche contatto fra le particelle deicorpi, e 
sono per me come pel Cav. Nobili egualmente inconcepibili le 
azioni a piecola che a grande distanza; bensi con questa differen- 
za, che io, appunto perché inconcepibili non sapro mai indurmi ad. 
ammetterle, mentre egli, confessandole ineoncepibili, pur le am-— 
mette non solo, ma ne fa la base om: suo nuovo edifizio mecca- 
nico - fisico . 

Forse taluno troverebbe maggiore incongruenza in a chi, a ac- 
cordando alla materia la facolta d’ attrarsi e di rispingersi. ad 
ogni distanza, créda poi indispensabile il contatto a spiegare i 

fonemeni, che tutti dipendono, secondo esso dall’attrazione e 
dalla ripulsione. 

Mi é anche sembrato che della daletnnin del principio hin 
damentaie a cui si appoggia, cioé della dottrina dell’attrazione 
e della ripulsione, si riscntano anche le spiegazioni che con molto 
ingegno’il Cav: Nobili imprende a dare dei asic fenomeni 
naturali. 

Egli assume a cagione d’esempio a dar ragione dell’ elasti- 
cita dei corpi solidi mediante un simbolo, che comparisce a ‘prima 
vista d’un ingegnosa e parlante semplicita, e consistente im un 
cerchio o corona di molecole cubiche connesse per i loro spigoli, 
come si yede nelle Fig: 1. 2. 3. della Tay: I. dell’Introduzione. 
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steséo in tal corona le molecole non sono, in 
equilibrio se non per la perfetta simmetria delle sue parti at- 
traenti. (Introd: pag. 38), vale..a-dire,. queste omo- 
lecole sono eguali: ed. equidistanti. 
Schiaceiata la corona in un senso, aloune delle 
cole si ravvieinano fra loro,.mentre altre si allontanano, ed il 
primo ‘equilibrio rotto. Or césa dovra accadere cessata 
della forza comprimente ? 
Secondo il Cav: Nobili le molecole sichiomake dalla 
trazione che le anima, devono restituirsi al loro posto, anzi oltre- 
passarlo in un senso opposto. al primo!, e non fissarvisi se non 
dopo alcune alterne oscillazioni. | 

Piegandomi per un momento al tema per me  chimerige del- 
l’attrazione, dird che, pur seguendolo, mi parrebbe doversi ragio- 
nare altramente. Chiunque ammetta I’ attrazione la fa agire in 
ragione inversa delle distanze. Ora é evidente che, compressa la 
supposta corona elastica, la respettiva: distanza é notabilmente 
accresciuta fra alcune delle molecole, notabilmente diminuita fra 

le altre, e conseguentemente |’ attrazione fra esse é diminuita 
nel. primo caso, accresciuta nel secondo. Or come supporre che 
attrazione*divenuta minore o pit debole vinca la maggiore o 
pit forte, o cid che é lo stesso, che per essa si ravvicinino le 
parti pid lontane | e si allontanino le pid vicine? La Tagione ci 
dice che cid é impossibile, e lo conferma |’ esperienza in quel . 

fenomeno é sopra d’ ogni altro atte a Vatira- 
- gione in un modo che appaia simile al: vero. 

Si faecia :pendere da un delicato filo di seta un glohettino 
| di ferro; quindi, posta sopra un sostegno mobile una verga ca- 
lamitata, si appressi al globetto di ferro finché questo si spinga 
verso di lei. Allora rimossa la verga col suo sostegno, dopo aver 
segnato precisamente il luogo ove questo era situato, si avvicini 
in modo eguale ma dal lato opposto. altra simil verga al globet- 
tino di ferro, sicché eserciti. sopra di questa un azione eguale 
a quella della prima verga. Restituita questa al suo luogo, si 
faccia pendere il globettc libero ed in quiete fra le due verghe, 
ove si manterra fisso o in equilibrio, perché le azioni delle due 
verghe bilanciandosi e distruggendosi 1’una |’ altra resteranno 
senza effetto. Ma se il:globettino venga alquanto ayvicinato ad — 
una delle. due verghe e conseguentemente allontanato dall’ altra,, 
crescera sopra di lui l’ azione della prima nella proporzione stes- . 
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sa che scema quella della seconda, sicché allontanandosi sempre 
da ‘questa anderd mettersi a contatto di quella, né accade- 
ranno le sapposte oscillazioni ed il ritorno allequilibrio, © 

Mi résta a dire. qualche cosa intorno alla struttura ma- 
teriale del simbolo o figura, che comparisce, come io diceva , 
d’ un’ ingegnosa semplicita finché ci tratteniamo nel mondo 
ideale , ma di cui si scorge l’ inverisimiglianza “ si scen- 
de nil’ mondo fisico . 

Anche senza allontanarmi dal concetto dell” autore lo po- 
tret esigere che si ragionasse nel tema d’ un. grosso cerchio 
d’ acciaio. Ma sia pur tenuissimo, sia la pid delicata molla 
da orologio, sia un semplice fil d’acciaio avvolto in cerchio. 


Egli é pur sempre un corpo ben visibile, e perd formato d’ un © 


grandissimo numero di molecole (le quali anche secondo il nostro 
autore sono impercettibili) ammassate le une sulle altre nel senso 
di tutte tre le dimensioni. L’ impasto o la tessitura dell’ acciaio 
-comparendo assai omogenea ed uniforme, é da credere che tutte 
le molecole ne siano disposte presso a poco in una stessa situazio- 
ne relativa. Altronde lo esige la spiegazione che il nostro autore 
intende dare. Ora limitandomi (per evitare maggior complicazio- 
ne).a considerare la lama metallica nei soli due sensi della sua 
lunghezza e larghezza , 0 come una specie di nastro formato 
d’un numero notabile di serie concentriche di molecole , do- 
mando. che dilatata opportunamente la fig. I. dell’ autore , 
s’ inscriva , e si circonseriva all’ unica serie di molecole onde 
é formata un numero notabile di altre serie interne ed esterne, 
mostrandomisi come in tutte sia conservata (nella compressione 
e nel risalto del cerchio) non solo fra le varie molecole di 
ciaschedana serie , ma anche fra quelle delle serie coutigue 
quella posizione relativa cosi armonica ed eqilibrata , come ha 
potuto offrircela 1’ autore nell’ unica serie ‘che costituisce la 


-sua figara.o il suo simbolo dell’ elasticitaé dei. sol idi. , lo che @ 


10 reputo veramente impossibile . 

Diro ora qualche cosa intorno alla causa geberalé a cui 
-il nostro autore fa dipendere tutti i fenomeni magnetici , che 
‘prende quindi ad illustrare partitamente . Ecco questa causa. 
| La materia ripulsiva contenuta nelle — del globo 


terraqueo, per il moto rotatorio di questo , @ spinta verso | 


l’ equatore ed i paralleli, per lo che si fa intorno |’ asse ter- 
restre un vuoto di forma cilindrica, a riempire il quale entra 
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furiosamente per i due poli la materia ripulsiva della circostan- 
te atmosfera universale. Ma siccome varie circostanze locali 
fanno che le due contrarie correnti incontrino ‘ostacoli dise- 
guali, ne segue che quella fra esse che gl’ incontra minori 
affronti altra con vantaggio, la respinga indietro , sorta 
con essa per il polo opposto,,ove incontrando I’ atmosfera u- 
niversale che tutto: preme, é da essa obbligata a ripiegarsi 
sulla superficie della terra, il moto di rotazione’ della quale 
l’ obbliga a prenderne uno a spira o vorticoso che divien causa 
Questa spiegazione a prima vista ingegnosa, é ella poi 
veramente ammissibile? A me sembra che no. E primieramente 
quale é la cagione per cui , secondo il nostro autore , |’ atmo- 
sfera universale si precipita per i poli lungo I’ asse della ter- 
ra ? Il vuoto che si é formato. Ma se ogni effetto é necessa— 
riamente proporzionato alla sua cau8a, non entrera per i poli 
altra quantita di materia ripulsiva che la necessarigga riempire — 
il vuoto lasciato da quella che il moto rotatorio ha spinto 
dall’ asse_terrestre. verso |’ equatore ed i paralleli. Questa o 
si arrestera presso la superficie della terra per la pressione che 
le oppone |’ atmosfera universale , o vincendo questa si verse- 
rd nello spazio. Nel primo caso, cessando la condizione del 
vuoto , cessera ogni ulteriore ingresso della materia ripulsiva 
per i poli ; nel secondo conservandosi per: il continuar della 
rotazione terrestre la condizione del yuoto , o la disposizione 
a formarlo , continuera ad introdursi per i poli la materia ri- 


pulsiva all’ effetto di riempirlo , e pero solo nella quantita a 


cid necessaria , e nulla pid. Vi si introdurra per entrambi 
i poli, solo con qualche differenza di proporzione nel caso 
d’ ineguali resistenze o difficolta, ma non potra mai accadere 


che delle correnti entrate per-i due poli una sola divenga — 


cosi copiosa e cosi forte da riempire con solo una parte di sé 
il yuoto che si va formando , e colla residua farsi strada‘ fino 
all’ altro polo , vincendo nel tempo stesso e |’ opposta corrente, 


gliostacoli che questa non aveva potuto superare , e la .pres- 


sione dell’ atmosfera universale, che deve incontrare sboccan- 
do dal polo , e sotto la quale se le fa circuire con movimento 


vorticose o spirale |’ intera superficie terrestre.— 


Eppure secondo !o stesso cay. Nobili, la densita dell’ at- 
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eguale la sua pressione . 

Il supposto processo apparentemente in- 
gegnoso, é dimostrato inverisimile ed anche impossibile dal 
ragionamento , e molto pit dall’ esperienza , come é facile con- 
vincersi passando, come sopra, dal mondo ideale al mondo fisico. 

Si supponga una macchina pneumatica, ove dal piatto 
metallico su cui posa il recipiente partano due tubi, dei quali 
uno comunicante coi corpi di tromba per fare il vuoto, I’ al- 
tro destinato a far rientrare nel recipiente |’ aria atmosferica. , 
| Questo secondo tubo , disceso verticalmente di-qualche 

pollice sotto il piatto, si dinide in due opposti.rami orizzon- 
_tali di diametro notabilmente diverso, pit ampio I’ uno, pid 
angusto |’ altro, e muniti ciascuno d’ una chiavetta o robinet. 
Chiuse le due sblevette, e perd tolta ogni comunicazione fra il 
recipiente e |’ aria esterma, si facciano agire le trombe fino 
ad ottenere il maggior vuoto possibile . Allora, aperte le due 
chiavette, Cosa vogliam noi credere che Senza fallo 
_ che |’ aria atmosferica si precipitera nel recipiente entrando 


per ambo i tubi, solo in diversa proporzione , dipendente-— 
mente dal calibro o diametro della loro apertura interna; ma_ 


non sara mai per accadere,e niun fisico osera tampoco imagi- 
narlo, che |’ aria esterna entrando per il tubo pid ampio in 
quantita molto maggiore della necessaria a riempire il vuoto 
-recipiente , non solamente lo ricmpia ella sola , ma di pid, 
rispinta indietro quella che era accorsa per il tubo pid an- 
gusto, ed inseguitala per questo, vi si stabilioce’ in corrente 
vigorosa e continua. 

_ Lo che se non potrebbe aceadere val caso d’ un yuoto gid 
fatto, e del conseguente furioso ingresso d’ un fluido per riem- 
aisle’ , molto meno lo potrebbe ove, come nel caso contem- 
plato, non fosse di fatto un vuoto notabile gid formato, ma 
solo una disposizione a formarlo , o una semplice rarefazione . 

Di fatti il cay. Nobili vorra sicuramenté ammettere che 
alloggrento la terra comincié a girare intorno al suo asse fosse 
di gid immersa nella da lui supposta atmosfera universale di 
materia ripulsiva,della quale percid era pronta ad introdursi 
per i poli lungo I’ asse terrestre-una quantita corrispondente 
a qnella che venisse spinta verso |’ equatore ed i paralleli. 
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Ognuno rileva la differenza notabile che induce questa 
circostanza , e comprende agevolmente che nella macchina sup- 


| posta se, i due tubi orizzontali che si congiungono in uno, e 


per i quali l’ aria esterna rientra nel recipiente » sieno aperti 
fino dal primo momento in cui si mettono in azione le trom- 
be, non si fara mai il vuoto nel recipiente, ma al pit una medio- 

crissima rarefazione ,rientrando |’ aria per i tubi a misura che’ 
é estratta per le trombe. Ora’se a senso del cav. Nobili la 

sostanza del globo terrestre é cosi agevolmente permeabile per 

Ja materia ripulsiva da farla penetrare furiosamente nelle sue 

parti interne nel caso d’ un vuoto preesistente, dovra penetrarvi 
con facilité ma senza impeto nel caso d’ una ee e di- 
screta rarefazione . 


-Aggiungo alcune altre osservazioni che mi é occorso fare 


leggendo cid che il nostro autore dice per spiegare la tra- 
sparetiza dei corp! . Dimostrata insufficiente a. questa splega- 
zione la porosita o la distanza fra le molecole dei corpi, conclude 
che le istesse molecole dei corpi trasparenti sono trasparenti. E. 
per averle tali adotta un idea prodotta prima da Niccolé Fazio a- 
mico di Newton che prese a spiegare la gravita, ed abbracciata 
quindi da Le-Sage all’ oggetto medesimo; idea consistente in 
supporre le molecole integranti formate a foggia di gabbie Oo 
telai internamente yuoti, e non aventi materia che sui loro— 
spigoli . 

_ Osservo primieramente che quest’idea nal si concilia con cid 
che il nostro autore aveva asserito a pag. 76, cioé che pochi 


‘sono gli elementi contenuti in ciascuna molecola . Di fatti sup- 


poniamo cubica la forma del corpo trasparente , cubica ‘quella 
delle sue molecole . E chiaro cli¢ 8 elementi cubici forme- 
rebbero il minimo aggregato cubico , pieno bensi di materia, 
e perd affatto opaco ; 20 elementi formetebhere’ il pid sem- 
plice ‘telaio cubico , ma in cui il yuoto starebbe al tutto'o al 
volute apparente come 7 a 27. Un simil telaio interposto’ 
fra la luce e I’ oechio in tal situazione che presenti a questo 
direttamente una delle sue faccie , é trasparente in una no- 
na parte di questa , opaco nelle altre otto ; ; presentato permuno 
degli spigoli é€ interamente opaco ; nelle posizioni intermedie 
offre uno spiraglio gradatamente crescente , 0 decrescente da 


un nono d’ una delle sue faccie fino a zero. E questo, consi- 


derata ciascuna molecola jsolatamente . 
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Ma ognuno com prende che riunendone. per »for- 


mare un aggregato , |’ unione effettuandosi per gli spigoli, que- 


sti vengono ad accoppiarsi o raddoppiarsi , e quindi a rendersi 


pid distanti’ i punti vuoti o trasparenti, risultandone un corpo 
che soltanto vedato direttamente per le faccie presenta alcuni. 


spiragli, mentre in quasi tutte le altre posizioni aprerey in- 
tieramente opaco.. | 


Ora se si i che vi son corpi solidi. i anal anche. in 


masse notabili (risultanti da un grandissimo numero di molecole) 


e vedati per qualunque verso compariscono ben trasparenti, co- 
me il diamante, il cristallo, ed altri simili corpi nei quali bisogna 
pero supporre una Proporzione di. vuoto rispetto al pieno immen- 
samente grande; si rendera evidente che le loro molecole, suppo- 
ste conformate a fogyia di telai, non potrebbero risultare. iain = 
un numero sommamente grande. d’ elementi - 


Ma. a spiegare. Ja trasparenza dei corpi é egli veramente. 


dispensabile suppor trasparenti, le loro molecole, e quindi asse- 
guare a queste uma.cosi strana conformazione? Io non lo credo, 
e parmi.che vi sia,un modo di spiegarla non solo molto’ pik 
-semplice, ma.reso. molto proba bile dall’analogia, Premetto come 
un principio per.me inconcusso che ovunque un corpo agisce sopra 
un altro.corpo lontano, vié sicuramente un mezzo o una-materia 
interposta, che riceve e trasmette il azione. Riguardo 
al suono, egli é fisicamente dimostrato per gli sperimenti della 
macchina pneumatica, che si propaga cosi, e che l’aria ne é il 
mezzo deferente. Ora.vi sono molti corpi che sebbene. imper- 


meabili dall’ aria, trasmettono pid o meno il suono; lo ché non 


puo accadere se non in quanto prendon parte al movimento che 
lo produce, ricevendolo dallagporzione d’ aria posta fra essi ed il 
corpo sonoro , e.trasmettendolo a quella che é posta fra.essi e 
orecchio; nelle serie delle; particelle eccitate o vibranti 
non. vi 6 vera interruzione, ma solo maggiore o minor differenza 


nell’ estensione.e nella rapidita dei. movimenti, onde proviene la 


piv. intensa o pid. languida propagazione del suono. 


In un modo simile mi sembra potersi ragionare in ‘geese 


di cid. che si chiama duce. Non si parli d’emissione effettiva 
d’un fluido particolare dai corpi luminosi (che heppure io am- 
metto) ma d’eccitamento, di vibrazione, di moto insomma im- 


presso dal corpo luminoso ad un fluido sottile diffuso nello spa- 


-2i0, 0 si yoglia chiamarlo ctere, o materia ripulsiva, o altrimenti, 
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eda questo comutticato all’ organo veggente producendovigli effetti 
luminosi e visivi per, quella parte di sé, o per quelle serie delle 
sue particelle che si trovano in linea retta fra Voechio ed a, cor- 
po laminoso . 

Ora se a traverso di quate serie si ponga un » qualche corpo, 
accadera di queste due cose una; o il corpo interposto, incapa-. 


| ce di prender parte al movimento o alle vibrazioni del fluido. 


sottile, ne riceve invano |’ impressione, sicché nian movimento 6 


| trasmesso alla porzione di fluido sottile contenuta fra il corpo 


interposto e l’ occhio, ed allora questo non riceve alcuna i impres- 
sione luminosa, e quel corpo é .detto opaco; ovvero il corpo in- 


| terposto é di tal natura che le sue molecole investite dal fluido 


sottile eccitato o vibrante, si eécitano o vibrano anche ésse in un 
modo analogo trasmettendo I’ eccitamento o la vibrazione alla 
parte di fluido sottile posta fra esse e |’ occhio, e lasciando cosi. 
operarsi in questo pid o meno intensa la sensazione luminosa, ed 
in questo caso il corpo interposto édetto trasparente. sss 
_ Questa maniera di spiegare la trasparenza dei corpi non é el- 
la assai. pit semplice dell’ altra,e non trova ella un valido ap- 
poggio nell’ analogia d’un fatto certoe dimostrato? — 

Né senza ragione dissi strana la conformazione a gabbia o 


telaio attribuita alle molecole dei corpi trasparenti. In fatti- 


pik argomenti;‘misembran concorrere a farla rigettare, dei quali 


indicheré alcani. Se una tal conformazione fosse la causa della __ 
trasparenza dei corpi, bisognerebbe ammetterla nei soli traspa- 
| renti e negarla agl ‘opachi, i quali ultimi bisognerebbe supporre 
| pieni o quasi pieni di materia, e quindi specificamente molto pik 


pesanti dei trasparenti. Ora non solo non ‘si osserva costantemen- 
te, come si dovrebbe, tal differenza, ma vi sono anzi corpi opachi 
molto meno pesantid’alcani corpi trasparenti. Vieé di pid. 
versi fra quei corpi, che portati mediante la fusione ignea allo sta- 
to vetroso divengono ben trasparenti, erano opachi prima di pro- 
var la fusione. Ora se glielementi di tali corpi erano riuniti in 


- modo da formare molecole piene o quasi piene di materia mentre 


erano opachi, e senel divenir trasparenti si son disposti in foggia 
di telai o di molecole vuote di materia in tutto il loro interno ed 
aventine solo alcune delicate file sugli spigoli, avran dovuto in 


questo cambiamento crescere immensamente di volume e dimi- 


nuire di peso specifico ; lo che non solo non accade, ma all’oppo~: 
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" vi son casi nei qual; mediante la fusione, mentre il corpo 
vien cresce ancora la sua il spe- 

Che direm poi dell’ divien | 
vendosi d’ acqua, della ‘carta che lo divien di pit imbévendosi 
d’olio, d’ altri: fatti consimili? ‘Diremo forse che un Jiquido 


insinuandosi in un corpo-ne rende vuote le: molecole prima pie- 


ne? O non sara egli pid ragionevole il dire all’ opposto che riem- 
piendone le cavita, sana un interruzione che esisteva fra le mo- 


lecole;:'e vi’ stabilisce una continuitd necessaria alla propagazione 


‘Ma lo stesso: Nobili non. re ricono- 
scere ‘come alquanto strana la conformazione a telaio atiribuita 
alle molecole dei corpi trasparenti. Me lo fan credere quelle 
espressioni ( pag. 143.) Che se gualeuno ci chiedesse come le mo- 
lecole si costruiscano a foggia di telai, noi risponderemmo inge- 
nuamenté che nol sappiamo; che quella struttura dipende senza 
dubbio dalla forma e dal numero. dei varit elementi :ec. colle 


quali ultime® -espressioni intenderebbe egli forse di sottrarre que- 


sto'caso dal dominio dell’ attra da cui aveya fatto 
verita se io ammettessi non ‘saprei conciliar 
con essa una conformazione si fatta. Allorehé io vedo molte per- 
sone riunite strettamente fra loro., posso crederle congregate 
dall’ amicizia o dal desio d’essere insieme ; ma sée‘io vedo un cam- 


po o una vasta piazza sgombri in tutto il loro interno, e solo 


-contornati da una semplice fila. d’ uomini, ciascuno dei quali 
ne tocca appena due altri inun punto, non possoindurmi a cre- 
dere che gli abbia cosi disposti la brama comune di stringersi in- 
vieiaey) ma bensi il comando o il bastone d’ un capitano,.. 
‘Ma io m’ accorgo, sig. Cav: ornatissimo,.d’aver gia sover- 
chiamente abusato deiia sua sofferenza; onde pongo fine a questa 
jettera ; riservandomi piuttosto di comunicarle quelle ulteriori 
osservazioni che mi avvenga di fare ‘degeendo il rimanente del- 
lopere di: quest’ uomo dotto ed ingegnoso, che io. vedo con vera 
_sodisfazione unirsi a quei 'pochi i quali, lasciando da .trita via 
della 'fisica volgare, osano inalzarsi alla ricerca delle cause, piutto- 


‘sto'della:causa unica, con cui probabilmente la:matura ha saputo 
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produrre, comocché fra i na- 


‘Sono con sincera ‘time cd 


Di lei Sig: Cay: ornnatis. | 


Devotis  Affes: 


Poiché questa mia lettera scritta mia al- 


tima assenza di qui non ha potuto per questa e per ‘altre ‘cause 
esser trascritta ed a lei rimessa prima d’ora, profitto della cir- 
costanza per invitarla a leggere un articolo contenuto nel fascicolo— 
della Biblioteca Universale di Ginevra per il mese di ottobre , 
giunto qui ieri, dal quale si rileva che il gran Newton nel 
vigore dell’ eta e dell’ ingegno inchinava a spiegare grandi fe- 
nomeni naturali, non esclusa la gravita, per V’azione premente 


SCIENZE MORALI « POLITICHE 
critico ‘sopra i filosoft morali ei dipintori de’ co- 
_ stumi e dei caratteri, del conre Giovanni Ferri 
S. Cosranre. Milano dalla societa 
1822. 1 in 8. 


on savio scrittori si van- 
no volgendo ai morali subietti, e.a quegli utiliinsegna-— 
menti che costituiscono la were. scienza dei popoli,e > 
servono efficacemente a,formarne il carattere, a correg- 
gerne i vizi, e ad ordinare a bene la vita civile , allor- 
ché specialmente i precettori degli uomini.non mirano 
esser letti dalle atte meditare, ma 


Ved. Vol. vi. pag. 390. 
. VIL. Dicembre 7 
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_gercano. di essere a tutti, e pid trattanto 
morale pratica che la teorica, pid mettono in atto', che 
pongono regole. E a questa morale pratica appartiene 
lo ‘Spettatore Ltaliano , cui oggetto si é di esporre i 
princip} della moralita in una serie variatissima di_pit- 
ture delle azioni umane, com prendendo ne’ suoi quadri 
— i costumi-di ogni eta , d’ogni condizione , d’ ogni stato , 
e adoprando” neile scene domestiche della vita ora il 
patetico, ora il satirico , per farne resultare odio ai vizi 
_ed amore alla, virti. Ma. tale intendimento dell’ autore 
‘che dal suo proemio deducesi , comparira manifesto nei 


successivi volumi dell’ opera’, giacché il primo é dedi- 
cato a. presentare un quadro generale dei moralisti si 


Greci che Latini, Italiani, Francesi Inglesi , Spagnuo- 
lie Alemanni, che in prosa o in versi ammaestrarono. gli 
uomini, e contribuirono alla presente-civilta nostra . 


Questo prospetto pud quindi riguardarsi come un com- | 
pendio della ‘storia letterario-morale europea. Lo stile | 


a dell’autore é assai chiaro, conciso, e modellato sui buoni 
-scrittori.. Gid.che egli dice degli scrittori d’ Italia ci sem- 


bra generalmente vero ed, accompagnato da retti giudizi; 


‘se non che forse per alcuni ci pare ch’ ei'sia stato trop- 
po-indulgente,e non abbia ‘sfuggito il carico di sover- 
chio lodatore. E da desiderarsi vivamente che yengano 
‘presto alla luce gli altri volumi dell’ pie che sara 
senza: fallo di-pubblico. giovamento 

Intanto per dare-un saggio della sua maniera di 


trattare i soggetti , riportiamo quanto egli| 


dice in proposito. di due nostri, illustri italiani: 

Annoverar: questo ultimo’ scrittore ( Boccaccio 
nella prima schiera dei modernt ; come dipinter di co-j 
stumi.e di caratteri, non fia grave a persona; 


-orlo fra- ralistt i0 mi-a vviso che pi lettori fara} 
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maravigliare. E non é da negare che le disoneste dipin- 


ture in molte delle sue novelle sono di grandissima ri- 


prensione degne ; né per altro:si possono scusare ; che 


per la corrente di quei tempi. Ma va errato chi quella 
opera afferma esser tutta piena di cosiffatte pitture , co- 


_ me pare a molti; conciossiaché un troppo maggior nu- 


mero ve ne abbia di quelle che non sono se non comi- 
che, piacevoli , dolorose e altresi tragiche, ed hanno 


| generalmente i in azione la morale. Vero é che si diffuse 
| questa falsa opinione per fallo di parecchi suoi imitato- 


ri, e maggiormente del famoso La Fontaine, il quale 
lui tolse di una sola specie , sem- 
pre cid che ha forza di tentare la sensualita, e la im- 
maginazione accendere e corrompere. E per questa 
maniera sonosi quelli privati del maggior incantesimo — 
dell’ Opera del Boccaccio, cioé di quella sua ricca ed 
immensa varieta ; e l’ hanno fatto stimare uno scrittor 
sempre dissoluto, non ostante che i temi men che one- 


sti null’ altro campo abbiano nella sua gran dipintura 


‘se non quello che aveano 1n qdei tempi i costumi. 


Similmente é incolpato il Boccaccio di aver mal- 


 trattate alcune cose che pid sacre eziandio della morale 


sop tenute, e di aver detto male degli uomini e di Dio, . 
e fatti profani certi oggetti che al culto stesso e alla 
vera credenza si appartengono. Ma pid critici, e sopra 
tutti il savio.e pio Bottari, lo hanno tolto a difendere 
da’ suoi censori. Ea dir vero, il. Boccaccio piu volte 
percuote sopra i monaci con impeto e con ira, € i vizie 
le disonesta ne appalesa: ma risponde I’ undeciin, che 
i pit violenti di.quegli sgridi non differiscono punto 
dalle lamentanze le quali di quelli stessi peccati face- 
vano i maggiori uomini del suo secolo; e che non é le- 
cito. a chi vituperevolmente vive cessare la censura, per 
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la ragione che contro le sfrenatezze e gli scandali il pia 
efficace rimedio é la censura medesima. Né soho meno 
ingiusti i rimproveri di empiet& che si sono fatti al 
Boccaccio , chi considera ch’ egli col trarre la larva ai 
-falsi santi non é stato irriverente ai veri; e facendosi 
beffe dei finti miracoli con finte reliquie operati , aguz- 
zava |’ intelletto de’ suoi contemporanei , i quali, dagli 
impostori ingannati , confondeano le superstizioni pin 
irragionevoli con la religione. 

- Bincrescevole cosa é che alcuna fiata il Boccaccio 


abbia le leggi della onest& trapassate; ma guardando 


quella parte della sua opera la quale non merita cosif- 


fatta rampogna, non é da negarsegli il titolo di_mora- 
lista. Ché dipintura di costumi e di caratteri tende sem- 


pre da sé stessa ad un fine morale, si veramiente ch’es- 
sa dia giusta censura di quelli, e orror del vizio e amor 
semini della virtu. Or quale scrittore giammai ‘seppe 
con colori pia ¢ evidenti , piu naturali e pid vivi dipin- 
gere le passioni ? Chi diseviane meglio di lui gli orribili 


effetti degli odiosi appetiti, quali sono avarizia, orgo- | 
glio, invidia e vendetta? Chi le dolci affezioni e le no- 


bili e le generose che onorano 1’ umana natura , e sole 
hanno potenza di condurre alla buona e vera felicita , 

ne dimostrod pit care ed amabili? Non é qui dove saria 
ben fatto chiamare del Decamerone tutte le novelle di 
cui manifesto e palpabile-é lo scopo morale, e negli 
animi altamente s’ interna: ma noteremo solamente le 
ultime del libro, che sono la storia di Tito e di Gisippo 
e quella della Griselda, le quali sono con giustizia re- 
putate la norma e l’esempio dell’ eloqufenza italica. Nella 
prima é lo specchio della magnanimita e dell’ amicizia, 


e la chiude un’ altissima lode di questo prezioso senti- 
mento. L’ alira contiene una Prova. incomparabile / 
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di dolcexza , di pazienza e di sommission coniugale ; e 


nella gran marea dei romanzi, pochi son_ quelli the 
tanto allettino e tanto importino. Fu per modo inna- 
morato di questa novella il Petrarca, che egli si dilet- 
tava di raccontarla , e la traslato 1 1D lating per. compia- | 


cere a coloro che non intendeano il volgare. 


_ Non ai vuol pretermettere che mentre al Boccac- 
cio si concede il nome di moralista, sua spezial prero-_ 
gativa é quella di pittor dei costumi e di scrittore. 


Ancor non yenne fatto ad uomo di pennelleggiare una 

tavola che pid acconcia fosse a fare i costumi di un se- 
colo e gli uomini d’ ogni secolo comprendere. Né v’ ha 
-condizione dal semplice villanello fino ai grandi Re >. 


che iyi insieme con le lor passioni, con le loro usanze_ 
e col loro linguaggio non sia rilevata. Ogni sua novella 
é un breve dramma in che ciascun attore, senza mai 
discordare da sé stesso, parla ed opera secondo che al 
suo.caratiere si appartiene. Infinita é la varieta dei ge- 
neri e dei soggetti, ove il Boccaccio é sempre di nar- 
ravioni, di descrizioni e di dialoghi copioso; né mai 


_separato. dalla verita , dalla leggiadria e dallo alletta- 
= mento. Son queste le doti che gli uomini del pid severo 


gusto vi ammirano , e che; non so dir come, fecer lui 
maestro dell’ un dei maggiori pittori della umana na-— 
tura, qual fu Moliére , il quale studiava il Decamerone 
per apprendere a naturalmente 1vizi, il 
ridicolo le bizzarrie uemini. 


; 


dell’ esempio non n fa mestieri 
tale. Alfieri, ;che , forzato dalle sospinte_ del suo 
proprio ingegno, giunse ad essere il poeta della liberta. 
Politico é il fine di tutte le sue tragedie: la facondia , : 
!’ ardore, la impetuosita di quelle prorompono dal sen- 
timento che tutto lo scrittor commovea, e con tutta - 
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anima lo facea scrivere. Il. perche non fu detto | 
che ezididio se non si appellar belle tragedie, 
di necesita sarebbe da atnmirar quelle come bellissime 
azioni. Rigolse in uno 1” Alfieri la grandezza dei carat- 
teri e degli accidenti, Y altezza ‘dei sentimenti e' degli 
affetti, e verisimniglianza ela semnplicité unita del’ 
aiiewitd: Né perché fra i tragedi del primo grado sia 
egli il pid recente, e tuttavia meno originale. Che se 
ad alcuno ecli drizzd occhio , quello furono 
i preci, e singolarmente Sofocle pid ‘perfetto di ‘tutti 
gli altri. Perciocché semplice sempre la loro tragedia, 
non troppo involta e di agevole andare. Senza sforzo’ 
alcuno si apparecchia , Si annoda e si disviluppa l'azione:’ 
e facendo vista che I’ arte vi faccia il meno di tutto,’ 
pies avviene che é la pid gtande opera dell’ arte e del- 

ingegno. L’ Alfieri , invidioso de’ greci , si’ 
fece coscienza della drammatica unita , chiamando ad 
una sola aziorie , ad un interesse solo il teatro ; né stra- 
ne giunte vi féce , né vuoto alcund vi lascid: ‘Tutte le 
parti sécondarie , sitcom que’ confidenti fuor di luogo, 
sono aridati in esilio dal-suo teatro, e le’ sixe tragedié 
quattro Cinque interlocutori egualmente essenziali 


strinse. $’ i impose Alfieri una’ legge di porré’ con tin 
dialogo vivo ed animato 1" ésposizioné in azione ‘ed in Of 
vece di harrazioni , discuoprire agli occhi dégli spetta- g¢ 
tori la’ catastrofe tanto di 
comportano. » le 
Coteste son le repole si come nuove a gt 
stl Alfieri prescrisse. Sempre d’ alto affare é di gran vl 
cagione sono i temi che imprende: ed da por mente 
a questo , che quantunque volesse egli essere inventore a 
ed originale, , pid volte si mise in argomenti che altri P 
poeti avean trattati , e con laude. A voler le tragedie @ 
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dell’ Alfieri considerat per vispetto' éaratteri alle. 
passioni ed allo stile , i primi ‘sono con verit’ profonda- 
mente rilevati ; e discerne , si meraviglia della'‘‘va- 
rieta Toro e dell’ abbondanza. Quanto agli affetti, nessun 
poeta ne fa mai pit violento, eccitatore, perche 
mai Seppe parlare il Tinguaggio di’ quelli con piu vigore, 
con pill impeto é con pit fuoco. Le profonde 
e feroci passioni il pid signoreggiano presso lui: ‘ne per-' 
tanto di meno, dove 1’ argomento il ‘conceda , 
sa destare i 1 soayi pietosi- ‘sentimenti ; ‘Secondo che 
abbisogua , fapisce , inflamma, commuove, F 
la gétite. Lo stil dell’ Alfieri ‘sua’ ‘propria cosa, tion 
‘epi¢o né litico: mai ; ‘salvo se quel color della 
tragedia , la quale é un poema, e ndn mica und ignuda’ 
imitazioné della natura , non gli fallisse. Ma tuttayia 
gli 8 tanto semplice, preciso , ra édigni- 
toso insiéme passionato pie di concetti 
che'd’ altre doti non ha mestieri. Forse’ che ‘all’ ‘Alec! 
si patrebbe acconciare quel che di Lucano disse Quin~ 
tiliano ; cioé , che men poeta-che orator fosse; la qual 
-riprensione Si potea dirizzare ad un poeta epico , enon 
di certo ad un tragico , , almeno fino allo stesso segno, 
_Furono critici che, disamando i prmcipii e le 
opinioni dell’ Alfieri , si fecero 2 dire non aver le tra- 
gedie di lui verun Was morale. Chi sa render le cause 
di cosi fatta censura / Schedoni nella sua lettera : sopra 
le tragedie’ dell’ Alfieri rispondé « che nella’ ‘Totta ‘fra i 
gran delitti e le grandi virté mostra la calamita dei" 
virtuosi ; che in tal guisa non muove terroré: co- 
raggio a chi pensi di imitare i malvagi, fortezza, 
ma spavento a chi brama di combatterli. » A. quel che. 
pare, rion sovvenne al predetto critico delle due strade 
per onde la tragedia egualmente aggiunge al suo fine, 
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morale , cioé facendo ai buoni opprimere. 1 trista, per 
conyerso,, Per. la prima via, négli spettatori ; accende 
amore della. virtt , e fa loro argomento che rade volte 
é fortunate il maleficio : per la seconda sveglia odio ed 
orrore dei malyagi, e compassion dei virtuosi che a torto 
sono ) soverchiati da quelli. Or quest’ ultima via non falla 
che non fia pia efficace , come quella che pit, altamente 
percuote l animo, Dall’ altra parte non é mica yero che 
alla Virta si scemi coraggio per, la vittoria dei malfatto- 


ri. A chi non era pid a essere che Mao- 


J 
‘ i, 


utile, , cid non incontra ‘solamente pervenire. 


ai tempi faturi la gloria la virti dicolore i quali fece- 
ro onore ¢ bene all’ umanita ; ma principalmente per- 


ch’¢ essa cita, davanti al suo. ‘izibunale coloro che 


larono le nazioni, quantunque non ne portasser pena; e = 


perché li condanna ad una immortalita 


Btorica del diritto e marittimo presso 


tutte le nazioni antiche e moderne. 
 Epoca terza | 


Del diritto commerciale. marittimo dal pri neipio del» regno 
di Luigi XI V. a’ at nostri 


Lo studio ragionato e del Cine e 
marittimo » qua aasi totalmente ignoto ai legislatori, ,giurecon- 


it; presente vol.opi (324, tel mi ode 
) Aleune ragioni: particolari -m’ iuducono a credere possa riuscire di 
‘utilita ‘Ta sollecita manifestazione dell’ intiero ‘piano, dell’ opera da 


me annanziata . ‘Siccome pero 2 indispensabile che preceda al. PROBROMO della 


seconda e terza parte di essa lj intiera esposizione del presente istorico 
compendio , cost ho stimato conyeniente di ristringere a pockisstme Pagine 
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sulti che .vissero ‘nelle due gia descritte. epoche, fu goltivete ‘con 


molto saccesso durante la terza, ed ebbe per cosi dire in Fran-— 


cia la guna sotto il Regno di Luigi XIV, mercé le assidue cure 


_ del saggiosuo ministro Colbert. Le ordinanze del 1673 e del 1681 
_ diedero stahile norma, la prima al diritto commerciale terrestre, e 


Ja seconda al navale. Quest’ultima che per molta saviezza risplende, 
fu compilata, per quanto. sembra, dietro un ragionato confronto— 
stabilito fra tutte le pid. celebri leggi si antiche, come moderne, 
dalle quali fu tratto tutto cid che fu stimato pa coerente agli uni-., 
versali principj della materia (4). 

‘Queste due belle ordinanze hanno servito di base alle sine. 
mealkiedingty,. che le seguirono d’appresso in tutti i paesi d’Europa, 
aggirandosi principalmente intorno alle lettere di cambio, ed alle 
assicurazioni, oggetti si recenti e si importanti pel moderno com-. 


_mereio. Meritano special menzione.l’.editto di marina pubblicato , 
dall’ Imperatrice Maria Teresa nell’ anno 1774,.ed il Codice mer-. 


cantile per la marina veneta, che fu promulgato nell’ anno 1786.. 
In Inghilterra poche leggi scritte si annoverano in quest . 


pond siccome nell’antecedente (c). Il gius consuetudinario desunto 


dagli_usi giornalieri di hha e tult’ora 


in 


(6) slip. nouveau commentaire. sur de marine , pré=. 
face page S’ il m’ est de hasirder mes conjectures sur la réda- 
ction de notre ordonnance , j’ observerai, que parmi les manuscrits que S.A 
S.'a ea la benté de me faire commaniquer » il y a dans le registre nume- 
roté’ 848 une savante,, curieuse , et vasts compilation des ‘loix 
maritimes, c’ est & dire des ‘Rhadiednes et Romaines:, du Consulat , 


dep;us et» coutamres, de la mer), des’ ‘ordonnances de Charles Quint et de 


Philippe II, . rois.d’ Espagne , jugemens d’ Olerom ,,des ordonnances de 
Wisba et de la. Hanse Teutonique, des assurances 4’ Anvers, et_.d° Amster- 
denn uidon de la mer , des. projets d’ Edits’. et Réglemens. dressés 


par ordre ‘da ‘Cardinal de Richelieu , enfin de nos. ordonnances j jusqu’ 416605 


le tout conféré: ensemble , ‘ave! ide auteurs ep 

Il :parait asses, que cetge tate 
uo homme , ¢ seryia, former. potre. Du. moins ést-il 
vrai qu elle a été faite dane. btte vue, paiega’ quelques endroi . y, 
rejette ‘certaines Observations disant, , gu’ elles ne sont pas ature 

entrer duns une ordonnance et a en faire le le sujet 

“Ricorderd ‘solianto I’ atte ‘per Te sicurta della del 
1746, coo. cui furono vietate le sicurta, per via di er Bill 
Sar amanding del 194g, toccante \a materia 


Purimente in molte proviacie d’ Italia ha trionfato-nel de- 
corso secolo la giurisprudenza consolare supplendo atipiamente 
al difetto delle sanzioni positive, omai troppo scarse, ed atitiquate. 
Un tal bisogno dové necessariamente assottigliare lo ingegno de- 
gl’ Italiani: giurisperiti , i cui responsi acquistarono quasi forza 
di legge, siccome quelli dogli antichi giureconsulti Romani; ela. 
Rota di Genova, e quella di Firenze, ei magistrati consolari 
Pisa, di Torino , di Nizza ec. dichiararono e fissarorio sovente 
con le normali tore decisioni molti punti di controversia; in cui 
le leggi tacevano , o parlavano-a guisa d’ oracolo.. ‘Si sono con~ 
sultati in tale oceasioné anche gli esteri pit celebri scrittori, e 

quelli in specie comparsi in gran numero in seno alla Fran- 
cia ingegnosa , ed alla erudita e paziente Germania ; “Gost di 


vari eterogenei elementi si formato tn tutto quasi’ regolare 


e uniforme, sebbene suscettibile d° oseillazioni e di cangiaménti, 
secondo la direzione pur troppo variabile delle opinion ¢ delle 


‘forensi consaétadini ; deve passarsi sotto silenzio, ‘che rel 


tempo medesimmo in’ cui la giurisprudenza consolare italiana 


mutuava il soceorso degli esteri scrittori; questi dal catito loro i 


applicavansi allo studio delle opere de’ nostri’ pid cele-: 
bri trattatisti, Stracea, Targa, Cassaregi ec. i uf “nomi 
trovansi citati ad ogni. pagina dagli stessi.famosi. del. 
ordinanza di*marina francese: Emerigon ; Valin. 


Tale “era lo stato del: gis ‘niercantile nautico ini Batopa | 


all’ epoca della francese rivoluidioné . L’ anarchia che in prin- 


cipio.ne derivd,, dova influire in Francia anche sulle commer-. 


ciali te. quali caddero nek disprezzo, restando spenta la. 


buona. fede , moltiplicati.gli. abusi', e-rese ognor pik frequenti: 


le imponite bancarotte (d). Cered il governo de’Con- 
soli di resécare il male nélla sua , quindi de- 


creto del 13. Germile anno g. (28. aprile 1801, + nomin 
commissione, di. sette individui » alcuni, dei. quali. giereeonsalti 


altri negozianti, a cui fa:commesso Il’ onorevole incarico. di. pro— 
cedere’ alla ‘redazione d’ un nuovo! codice commerciale: 


loro progetto fa sottopesto Amt 


. 


degli oratori Segur e Regnaud: 
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degli privati studiosi del pubblico rantaggio Molte 
osservazioni furono quindi affacciate per ogni ‘parte , “molte | 
modificazioni richieste’, né pochi furono i réclami; a cui si | 
arresero con docilita i primi redattori che pubblicarono nuo- | 
vamente lo stesso codice riveduto in molte parti’e corfetto. 
E questo fitalmiente fu discusso con tutta la. maturifa telle 

solenni adunanze del -consiglio di’stato'ed in quelle del tribunato e | 
del ‘Corpo ‘legistative , che vi apposero per ultimo la loro’ 
zione . 

Questo codice non é andato perd esente da i ee 
censura: glié stata rimproverata qualche laguna in quanto al 
diritto commerciale terréstre qualche inopportana miodifica- 

all’ ordinanze della trasportata nicl libro 2.° che 
tratta del gius havale , troppa’ severita intorno alla’ materia 
delle baricherotte , ‘troppa complicazione di- atti ‘in quella dei | 
sem plici fallimenti ; ma quésti rimproveri non tolgono i giusti’ | | 

—encomj dovati generalmente a questo codice, che ticonu- | 
scersi da ogni womo Spregindicatd essere il pili completo ed | 
il meno tinpérfetto corpo di leggi- e “‘tharittime 
che sia comparso fin qui. | 

Le: conquiste fatte dalle francesi anche: | 
impero delle loro leggi oltré'i riaturali confini del loro territo- 
rio, molte ‘nazioni accolseto allora’ ‘ton plauso’ il nudV¥o todice’ 
di commmercio, net quale‘ritrovarono trasfuse in gran paftd quélle 
celebri ordinanze’; che dovute al"genio di Colbert avévano get- 
tati per cosi dite i fondameiiti del moderno gius 
cantile d” Europa tantoé veto che 1’ impero’ della ragione 
é pid durevole assai di quéllo dela forza , che” in mblti stati 
non pid sottoposti al francese dominio si é conservato in vigore 
il codice di commercio, ese ne sono adottati quasi totalmente — 
i sav} disposti : non é gia che sia tolta ai governi. pradenti la 
via di migliorare questo codice stesso, ed questa iniptesa, cui 
‘sembra avere renunziato omai la Francia (¢) si appliea ora in- 
defessamente |’ Italia, la quale, siccome fu la prima’ a produrre | | 
le pia celebri leggi marittimé, cosi aspira’ al vanito 

di perfezionare le pid recenti. Questa lodevole’ opera ahi- | | 
mata da spirito di analisi dicon- 


© ‘Vincent, exposition de. la Lgisation tomo 
premier, 


i 


fronto che guidd i redattori dell’ ordinanza del. 1681 , spirito 
dal quale é state detto essersi talvolta dannosaiente scostati i 


compilatori del. recente codice francese, sebbene abbiano per lo 


pit seguitate religiosamente le. traccie de’ loro antecessori . 


"Bien ne justifie la mutilation perpétuelle de ce chef d’oeu- 
-vre dans le genre législatif , dont, le-succés répondit, tellement 


aux soins et aux vues du Idgislateur » que les peuples les plus 
jaloux de notre gloire , déposant leurs préjugés , leur haine 


méme, |’ ont adopté a 1’ envi comme un monument éterncl de 
_ sagesse et d’ intelligence. Rien ue justifie la suppression de 


ces sages dispositions dues 4 la prévoyance des premiers fon- 
dateurs de notre droit maritime et commercial, et. qui consti- 


tuent, par leur harmonie, cet admirable corps de doctrine; ré- 
former, dit 2’ auteur de ya théorie des lois, c’ est quelquefois 


beaucoup moins faire des lois nouvelles que resusciter les an- 
ciennes. La main qui réforme doit soigneusement éviter de 
détruire ce qui est bon, méme ce qui n’ est pas. nuisible, et 


Si ce principe sage doit étre invoqué , ¢’ est spécialement pour 


tout ce qui tient au commerce. Le. grand interét par le quel 


ses ressources et son action se lient au bien de la societé, mé- 


rite tous les égards de Ja precaution.,, 


Cosi scriveya allorquando comparve il progetto. del | 


detto codice it Signor Consigliere Boulay Paty, quello stesso 
a cai si deve attualmente. il corso di diritto commerciale ma- 


rittimo gid da me superiormente citato ; ma queste riflessioni. 
non si giudicheranng, io spero, né superflue né inopportune, ed 


anzi mi appianeranco la strada a esporre i principi fondamen- 
tli, scienza. che a trattare. 


_ Avy. Gio. CasriNELt 


| Manifesto a’ aseociazione tradotto dal 


» 


Alcuni ‘letterat? riwnitt in 10 quasi 
dus anni;~di-mettere-a profitto ozio di cut godevano-in 


detta cit’, lo spirito di moderazione che vi fa tacere ogni 
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50g 
passione politica, e la liberta di cui essa gode in virtd della 
sua costituzione , con animo d’ instituire, pér mezzo d’una 

4 pubblicazione petlodied’; un esame franco e filosofico sopra | | 
| le varie parti della legislazione . In ogni paese d@’ Europa “ 
uomini savj sono omai stanchi dell’ animosita , del fiele , 
della prevenzione, che infettano ogni policies 

vedono con dolore alcine opfnioni , tuttora incerte , erigersi 
in principj , 0 scagliarsi a vicenda da due partiti a. guisa 
_d’armi offensive; e s’ accorgono in somma che in una scien- 
za, la quale ha per iscopo la felicita degli uomini, l idioma 
ostile delle passioni altro non ha fatto che tenderti alieni 

coloro che studiavasi di convincere , evi 

trionfo della veriti. 

Era mente’ degli autori degli annali di legislasione 

giurisprudenza d’ ottenere di esser letti da tutti'i partiti, | 

: e permessi da tutti i governi, senza mancare perd di andare | 

in cerca con buona fede della veritas e dei lumi; e si erano | 

prefissi di portare le questioni di teoria sociale dall’ arena 7 

de’ combattenti ‘nei recessi dell’ accademia. Essi hanno la 

persuasione, che la lealta dei loro tentativi é stata ricono- 

‘ sciuta; che é stato letto con qualche piacere cid che ssi 
pubblicarono sulla filosofia del diritto, sul giuri, sull’isto- 
ria del gius romano del medio evo, sulla pubblicita de’ tri- 
bunali, su’ principj dirigenti ; e che la disposizione” del 

_ pubblico deve animarli a continuare, é a camminare con 
passo pit sostenuto nell’ istessa’ carriera. 

Pieni di questa fidanza hanno associato nuovi indtilis. 
ratori alla loro-impresa, ed hanno ottenuto la promessache 

Ja medésima verra coadiuvata da alcuni uomini che tengono | | 
un posto eminente fra i pubblicisti d’ Europa. Fiancheggiati 
da tali ajuti hanno percid adottato un piano pit vasto . Il 
loro giornale prendera dunque d’ ora in poi il nome di 

 Annali di legislazione e di politica economia. Tutto cid 
che il legislatore pud o deve. fare per la sicurta del citta- 
dino, per la protezione della sua vita, della sua liberta , 
dei suoi diritti, delle sue proprieta, per lo svolgimento 


‘ 


‘ 
| 
: 


« 
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delle sue facolta morali, tutto cid che deve fare o evitare 
la conservazione e per I incremento della fortuna pri- 
vata e.della pubblica, trovasi. titale che essi 
danno a questo, giornale . 


Il primo namero , in nuova | 


ma, da un saggio, sebbene non completa, della specie di 


Mavori e di pensieri che gli autori si propongono di offrire 
al pubblico: vi sara oa questione di politica costitutiva — 


della divyisione della legislatura in due camere, trattata dal 
sig. Rossi; uma. dissertazione storica su i diritti dell’ auto- 
rith ciyile relativamente al matrimonio, del sig. Bellot ; 
una questione splla condizione e sulla felicita 


delle classi degli artigioni, trattata dal sig. Sismondi; un 
questione filosofica di legislazione sull’ effetto che si bee 


dare a certe presunzioni antigiudiciarie fra l’attore e il reo, 
acousatore Paccusato, del sig. Dumont. 


Alieno affatto. dall’intenzione degli autori di quite 


seni & il pensiero di formarne come un. veicolo d’ un 
sistema dogmatico ed esclusive. E percid si daranno pre- 
mura di -inserire nella loro opera’ quegli scritti che .piace- 
ra ad altri di loro comunicare, quand’ anco racchiudessero 


dottrine contrarie alle loro , ogni volta perd che restera — 


salvo il carattere essenziale degli annali, che é la modera: 
zione e la buona fede. E quasi inutile: il rammentare che 


4 paesi nei quali la nazigne ha una rappresentanza , € ne. 


quali la legislatura ha ricevuto la missione d’ uniformarsi 
allo spitito del tempo, ai bisogni de’ cittadint, e ai pro- 
‘Bressi de’lumi, haano interesse che si stabilisca una. discus- 
‘sione :pacata e imparziale sulle grandi questioni che essi 
medesimi sono chiamati a decidere, e che. spesso restano 
sfigurate fra loro o da pregindizi di parte, o da Jocali af. 
fezioni, o da odj di setta.. L’ Inghilterra , la Syezia, la Nor- 
vegia, i Paesi Bassi: la Svizzera,.la Francia , alcuni stati 
di Germania, la il Portegallo , la. e molti 
stati dell’ America, sono attualmente occupati oa le 
basi dell’ ordine sociale, o a decidere i punti pit delicati 


| 
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della montatura economica. Ma & vero altresi, ancorché non 
sia forse cosi generalmente sentito, che gli stati che hanno 
per principio di restare sulle loro antiche fondamenta , e di 
Figettare ogni nuova dottrina , nda possone , non ostante 


questa risoluzione, sottrarsi a quotidiane innovazioni . La 
morte sola é immutabile ; ma tutti gli stati dotati di vita 


_ la manifestano per mezzo @ una azione costante. E tenendo 


dietro a cid che accade in questi governi pretesi stazionarj, 


si vedono continuamente in lotta colle questioni di legisla- 
zione della maggiore importanza.. Ora essi modificano le 
leggi delle successioni , quelle del matrimonio , il regime 
. dpotecario, le regole delle transazioni commercial , ora ri- 
formano il sistema di procedura o le leggi penal , ora 

danno dei regolamenti all’industria , ora tolgono ad essa i 
suoi vincoli , ora stabiliseono Gin pub- 
bliche e€ carte monetate , ora creano debiti , ora ‘gli- rim- 
‘borsano, ora impongono dritti doganali, ora gli aboliscono, 
€ sono continuamente in moto dentro la efera della legi- 
slazione e della politica economia. Come potrebbero adun- 
que rigettare le opere, nelle quali le scienze 
ono imparzialmente disaminate? 

Pertanto i compilatori degli Annali di legistasione e 
_d? economia politica consacrano le loro fatiche a tutti gli 
-omini che riflettono , a tutti quelli che studiano, a tutti 
quelli che vogliono sinceramente il bene de’ loro simili in 


qualunque siasi opinione. Essi ardiscono formar ‘la speranza, — 


che eon propagare idee sane sulla legislazione costituzionale, 
Civile ¢ penale , con rendere’ pit familiari le nozioni di 


politica: economia , con eceitare il peisiero , col richiamar 
attenzione salle. di tanto interesse , che queste 


scienze presentano, non si renderanno affatto ai loro 
progressi; e se saranno da tanto da difendere con vantaggio 
alcune buone leggi dagli urti della prevenzione, o da pre- 
parare in futuro la riforma di alcune altre che sono vizio- 


‘se, crederanno di aver intento, giustificata 
la lor impresa. 


Sia 


Il prezzo d’ associazione agli Annali 8 di franchi 25 
l anno pec il Piemonte e per il regno Lombardo-Veneto ; , 
e di franchi 28 per tutto: il resto 


Le sottoscrizioni si ricevono in Firenze al Gabinetto 


Taurinorum Q). 


barone Giuseppe Vernazza Alba in Piemonte) é stata 


nobilmente rappresentata dal’ sig. Carlo Boucheron profes- 
sore in Torino ; il quale in poche carte di squisita e di- — 


gnitosa latinita esprimendo, quasi in vivo ritratto, gli studi 
e i costumi egualmente severi del suo compatriotta ha me- 
ritato doppia lode: la lode , oggidi fatta-rara, di scriver bene 
in latino : e I’ altra, pur non comune, di una brevita che 
dimostri temperante vivo P ingegno . Il Vernazza trava- 
gliandosi intorno alle antichitd romane, specialmente del 
Piemonte e della Sardegna, e nell’ illustrare I antica_pit- 


tura, I antica tipografia, e |’ antica storia piemontese, amd 


di congiungere la diligenza. colla brevita , e dir solamente 
cose importanti, provate e nuove : come quegli che nelle 
sue scritture (e non altramente nelle sue azioni ) si pro- 
poneva di piacere a pochi . Non dimandiamo lode , ma 
scusa , se tra gl’ italiani, cui punge il bisogno di pensare, 
tuttavia i pi cercano di riposare |’ animo inquieto, affati- 
candolo. nelle investigazioni del passato , che forse _profit- 
teranno meglio a’ futuri.. 


— 


(1) Di questo articolo , scritto dal Giordani , e inserito in up giornale 
francese, diamo. ora noi I obiginals italiano. che per ‘esons fortuna ci 2 stato 
mandato > da ‘chi riverisce al par di noi quel sommo ser ittore. Nota del edit, 


| 

| 
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/SCIENZE MORAL E 


del.collegio di Ravenna. — Bologna ‘due 

Alconi questi digcorsi hanno.’ per argomento le 


lettere, altri la morale. Si i primi che i secondi sono 
serilti con molta purita di-lingua, con stile chiaro, 
preciso‘ed. elegaute. Nei’ secondi specialmente_ traspira. 


1’ anima dell’ autore, che’ mostra di essere temperata a 


bonta,; ¢ questa buona indole , questa onesta naturata 
an quegli-che scrivono sopra soggetti morali giova gran- 


demente a farsi leggere con diletto, in singolar modo 


pei quandy venga unita alla leggiadria dei modi, come — 


rileyasi nel ‘sig. Farjpi ,iche grande studio ha fatto de- 
glijottimi. fra gli Non crediamo di 


potere,dare miglior contezzae dello stile e del modo di 
esporre i pensieri di questo scrittore , che riportandone _ 


per saggio.cid che egli dice sull’ obbligo che hanno i 


ricchi d’ esser dottie dabbene ; argomento, come 


vede, di grandissima 1 importanza. 


hanno, i ricchi esser 


«CR boi i che per dono di Dio siete nati in agiate 
famiglie , a voi viene opera dello studiare in iscenze ; 
ed a voi siccome vostro debito recare la dovete. Al qual 
debito’per bene soddisfare , conviene , che’ secondo la 


facolta de’ vostri ingegni ‘procacciate di pervenire a 
tanta dottrina, e a tanto senno, che noo ‘solo n’abbiate 


a sufficienza per voi , e per bieii compiere le opere, alle 


quali vorrete applicarvi , ma che ne abbiate da poterne 
T. VIL. Dicembre (58 
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diffondere all’wopo degli altri, e di quelli specialmente, 
che per la condizione loro-non hanno obbligo di valere 
per senno, e per dottrina. Se quelli dell’ ordine vostro 
mancassero al debito loro ; la societa sarebbe debole' di 


mente; male allora dell’ altro ordine , ‘titale di_ 
tutta la societa. Voi ne vedete somiglianza nell’ uomo, | 


che dove manca‘il senno , gli atti delle membra sono 
oinfermi, oavventati e stolti. Ma per avere , giovani, 
dallo studio gbbondante frutto; necessario,’ siccome 
in ogni altra cosa , cominciar bene e con buon’ ordini 
seguitare. Che se qualcano. de’ pid giovanetti infra’ voi 
domandasse, a'che questo, a’ che quell’ altro deglt stu! 


dj, a cui yuolsi, che intendiate, ‘mostrasse. di hon 


ridurcisi perché non ne conosce 
gli direi , che codesta é grande superbia,’ se piuttosto. 


non é un velo tirato a coprire: T.igmavia. Ai giovarietti 


si conviene starsi alla fede di ‘qublli, che loro sono dati 


a direttori, e non fare'i restii} perché non conoscono | 


il fine, al quale hanno da pervenire. Verrd tempo, che 
lo conosceranno, né tardera molto. E quando il tempo 
del discernimento arrivera , se saranno stati docili , si 
troveranno con loro contentezza approfittati-in parte 
di cid , che debbono acquistare ; ; ma se saranno stati 
nella ritrosia caparbj , , si troveranno di avere perduto 


il tempo, e se ne dorranno inyano. Se pero questa do- 


manda mi fosse fatta da qual.cuno di voi, il cui, inge- 


gno e per gli studj e per I’ eta s’incomincia a schiarire, — 


e quindi da tale, che pud comprendere la ragione degli 
_ studj, che qui si fanno, gli direi dapprima, che il sa- 


pere una lingua é a tutti assolutamente necessario, giac- 


ché senza sapere una lingua non solo non possiamo. 
farci intendere » iu che nella vita ¢ continuamente bi- 
sugno saper fare, ma neppure si pud peusare . La 
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mente:non, pud gire innanzi, col discorso. senza idee 


astratte, e,senza idee generali ben determinate, 


“Nan agtratte e. generali non possono né ben determinar- 
ben ‘conservarsi Hella memoria , se non sono de- 


ritenute. per delle parole a loro appro- 


priate, Questo basta per affermare la necessita di sapere 


ung lingua. Che a hoi abitatori d’ Italia. si convenga 
sapere sopra le altre la lingua italiana, e che per. saperla 
abbiamo ,bisogno di studiarla cosa‘gia posta. cosi in 


chiaro che il, disputarla inutile, 
latina si ha ella .a, studiare Da.alcuni:,-¢. che 
par nope song, giovanetti,,.si va, ancora facendo, questa 
domanda., 9 piuttosto questa onta per via di,)}domanda 


a quella nobilissima: lingua. Vuglsi ..studiarla.,. perché 
madre della, nostra non sapendola , non 


 ~premmo_ di molti nostri - ‘yocaboli il significato, proprio 
ed intero , donde in chiarezza, ed in bellezza la lingua 
nostra avrebbe. scapito. Vuolsi studiarla , gli 


tori latini sono in assai ‘cose i nostri maestri; e se essi 
ci deggiono parlare: per interpetri, (che tali sono itra- 


duttori), spesso i loro sentimenti verranno.a noi dimi- 


nuiti di qualche cosa. Ogni lingua per vocl, per 


maniere sue proprie acconcia in alcuna occasione a 
dare alle-idee principali certe belle compagnie. d’ idee 
accessorie , di miiti affetti,, al che le altre lingue non 


sono Vuolsi studiare , perché 
stata, ed.é la lingua universale dei dotti; ed é utilissi- 


ma cosa che i dotti abbiano una lingua, con,che racco- 
munare i frutti delle loro. fatiche in pro dell’ uman 
genere. A tutti, (parlo’ sempre di quelli, che hanno 
obbligo di essere dotti), € assolutamente necessario 


apprendere il modo di ben instituire , e di ben reggere 
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la mente ne’ raziocini, onde pervenite al conoscimento 
del vero; senza di chie 4 i traviament? dell’ ingegno sono 
molti , e rado é, che siano senza danno altrai. A’ tatti 
é necessario sapere le principali cose rispettd’ a’ Dio , 
Tispetto a sé’, rispetto agli altri uomini, onde confermar 
e altrui nella picta, nella giustizia, nella carita , 
quali virta @ necessario , tutti o- 
pee della vita nostra. 

Diré pure, che  necessario app rendere li elemen- 
ti di matematica , come quelli che danno alla mente 
‘un’ assai buona idisposisiond per l’investigazione di ogni 
vero , e che sono la chiave, per cui’ si entra alla cogni- 


zione delle cose naturali , che per tatite guise ci sono di. 


giovamento , e che tanto sono belle e maravigliose a 
conoscerle. Delle quali cose ,; qual dotto volesse restarsi 


ignorante , si tirerebbe ginstamente addosso una vergo- 


gna grande. E dovendo tutti condurre la vita a ordina- 


zione di leggi, pur bené , che ciascuno di quelli, 


quali hanno ad essere scorta agli altri col senno, sappia 
almeno le civili istituzioni, e delle canoniche quelle 
che pit importano. Né di questo mondo, che noi abi- 


tiamo , vuolsi essere al tutto ignari della istoria, che 


insegnando la pradenza nelle cose presenti nélle av- 
‘venire cogli esempj delle passate la maestra della 
vita ; e né anche ignari delle favole trovate per gli an- 


tichi greci, e latini, mentre oltreché senza di esse non 


_ Si possono intender bene le opere di quegli anticht Au- 
tori, molte volte sotto i velami di esse si trovane na- 
scoste di grandi é di belle verita , le quali’ad alcuni di 
voi gia Cominciano ad apparire. Tutte queste cose, 0 
giovani , vuolsi procacciare di apprendere nella prima 
educazione, come quelle , che sono  fondamento , o di- 


} 


| 


sposizione a quanto dovrete poi apprendere Come 


quelle , che V’ignorarle @ vergogna, per coloro che 
haano obbligo di essere dotti ,.come |’ avete voi.. 

Né vi pensaste di non avere obbligo di faticare per 
dottrina , giacché delle leggi non vi sentite minacciati 
di alcuna pena , se voleste’rimanervi oziosi. Né pure 
contro a bugiardi le leggi hanno statuita pena, né con- 


tro a’ ghiottoni , né contro a’ briachi , potrebbesi dire 


per questo, non esservi obbligo di dire il vero, non 
esservi obbligo di temperanza? Se ben guardate perd 
né i bugiardi, né gl intemperanti, né gli ozivsi so- 
no senza pena; anzi di tutti costoro facendo la so- 


cieta come un fascio, per simil modo li castiga . 
Hanno costoro per gastigo di essere a tutti in dispregio, 
e nelle umane miserie , alle quali e poveri e ricchi sia- 

mo sottoposti, di non own compassione, ma motteggi 


e derisione , siccome incontra alle vilissime cose. E mi 
pare essere giusto , che tutti costoro ad una pena sieno 
posti ; ) giacche. tutti inviliscono, e rendouo vano il dono 


pid prezioso, che Dio abbia fatto all’ uomo, cioé la men- 
te. I bugiardi falsandola; i ghiottoni , i briachi, gli 


oziosi rendendola ebete ed inetta , perciocche tale la 
rendono l’ozio, e le intemperanze. Olitre poi a questi 


castighi gli sale ne hanno dalla natura un altro gra- 


vissimo a sostenere , ed é, che I’ ozio toglie loro il sa- 
pore delle cose pid dolci i questa vita, e lo volge in 
fastidio. Ma quelli che faticando soddisfane bene al loro 
debito , non sentono questa noia, e questo fastdio, ma 
si sentono nell’ animo un una 


onde le oneste cose hanno per essi un sapore molto 


gtato, ed anche i modesti divertimenti sono loro di 
grandissimo sollievo. Oltre a questo hanno essi la stima, 
e l’ amore della gente , le quali cose, quanto siano gra- 
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te, alcuna volta voi pure, giovani , be 
mente lo sperimentate.) 

Due sole cose non soddisfacendo voi a tinto debito 


potrebbero scusarvene innocénti , e soto’ 1’ inferma 


salute’, e la stupidezza dell’ ingegnio; da ciascuna pero 


delle quali miserie per dono di Dio siete esenti. Ma 


l’ essere di casato ricco ed illustre , siccome non vi fi 
immuni da questo dovere , cosi non vi pénsate mai, che 
vi difendegse dal biasimo , dal disprezzo’, che essendo 
ignoranti meritereste. La chiatenza della stirpe non fa- 
rebbe altro, che porre la yostra ignoranza pid in palese, 
e voi a vituperio maggiore. L’onor vero é sempre stato, 


e stara sempre colle oneste fatiche , col merito, colla— 


-virtii; coll’ ozio é stata , e stara sempre la vilté, ed il 
-disprezzo. E che uomini sono eglino mai i ricchi oziosi, 
se non consumatori delle altrui fatiche , senza che ne 
diano retribuzione veruna. Ben Esiodo ali assomigliava 
a quel pecchioni, , che dentro agli alveari senza far nien+ 


te sl mangiano il miele , che costa tanti studj alle in- — 


dustri api. Buona cosa ¢ la stirpe gentile, buona cosa é 
la ricchezza; ma se nell’ ozio vuole condurre ‘la 4ita 
colui, che sorti tali doni, allora questi doni. perdono 
il loro pregio , e gli tornano in accrescimento di colpa , 
e di vergogna. E certamente é assai pit da pregiarsi 
quel povero plebeo , che cuce il sajo , o le scarpe, che 
non é quell’ ozioso ricco, cha se ne veste, ed adorna. 
Anche la dolce vite @ assai pregievole infra le piante ; 
ma se ella non fruttifica , allora lo spino, che certa- 
mente val poco, ( dice un nostro antico) vale pid di 


lei. L‘ ozioso, quanto in sé, é distruggitore della civile 
comunanza ; poiché se anche gli altri uomini potessero 


mettersi, e durare nello stesso mal volere di non far 
niente , la societa sarebbe tinita; e quell’ ozioso , che 
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per eli altrai. eudori al presente tutto agiato’ vive, 


, hel:non far:niente ,.sono essi noceyoli: ancora , 


perché poi quasi di necessita si lasciano cadere nei vizj. 


I] loro tempo, eccetto quello che danno ai lunghi son- 


: ni, come avrebbero a consumarlo , se non in giuochi , 
‘in intemperanze ,, in lascivie ? E i vizj de’ ricchi oziosi 
nuocono non solamente in quanto sono vizj , ma anco- 


ra, e anzi molto pi in quanto sono esempj. Sebbene 
uomini somiglianti non abbiano in sé alcun merito, e 


— in essi tutto sia leggerezza , o temerita , nondimeno lo 


splendor della stirpe , e delle ricchezze da loro tali ap- 
parenze , dalle quali il volgo si lascia prendere , e per 
le quali si diletta d’imitarli. Quindi allorché incontri- 


no.a vedersi per le citta i ricchi risolversi in piaceri, 


ed in vizj , si destano prestamente desiderj delle stesse 
cose nel popolo. Ma perché poi al popolo non bastano 


onesti frutti delle sue fatiche per nutrire i viz), 


gettasi a poco a poco ad ogni mala arte, che gli frutti 


_ meglio ; e cosi il costume pubblico nell “a si 


dirompe . 

Per quella poca di istoria, che sinora, o giovani , 
avete letta, sapete come alla fins delle guerre puniche, 
che ai Romani parve felicissima , molte ricchezze ven- 
nero in Roma. Le ricchezze eccitarono le brame degli 
agi, e dei piaceri in guisa , che quell’ antica austerita 
romana , che taute volte fu potente di mutare l’avver-— 
sa. in Prospera , resto essa mutata in una vita 
tutta piena d’agi, e di delizie. Vi furono 1 Luculli 
esempio di lusso senza modo ; vi furono gli Apicj pub- 
blici maestri di ghiottoneria, e vi furono pur maestri di 


] 
| 


ogni molle e lascivo costume. I cavalieri , le-matrone, 


Ta plebe divennero jnfami di coséyche & otiesto il 


cere. La setta di Epicuro, dalla quale s’ insegnava , es-— 


ser saggezza il darsi del bene di questo mondo pit che 
si pud, curarsi ‘dell’ avvenire. stoltezza,,; ¢bbe a quer 
tempi in Roma seguaci assai. Con taht costumi di citta- 
divi la forza‘delle leggt veniva: meno, la repubblica 
doveva catere , e cadde. Dopo feroci guerre si piantd — 
Vimperio. & vero, che quando la pace acqueté le armi, 
olti si volsero alle lettere, ed alle arti belle, ed‘aven- 
do le civili turbolenze data alacrita , e vigore agli spi-. 
rili , non pochi poggiarono alla gloria di quelle. Ma i 
costumi declinavano , e la gloria anche delle lettere, e 
delle arti veniva meno. Finalmente si arriv6 a tale, ohe 
non vi ebbe pa né bonta, né valore in Italia; e allora 


F Italia fu preda esposta a chi la volle. Pid non le fu- 


rono in difesa le altissime montagne che la fronteggia- 
—no,.non le afforzate mura delle citta , ‘non i fiumi; che 


traversano. Le spade non pia niente nelle, 


mani de’ suei uomini. V’ entrarono gli Eruli, agli Eruli- 
la tolsero i Goti , ai Goti i Longobardi , poi vi vennero 
_ gl Agareni, vi vennero i Saraceni, e |’ una appresso 
lV’ altra molte generazioni di barbari; e tutti la misero 
in preda , e l-empirono di ogni sorta di mali. Calé dal- 
le Alpi a soccorrerla Garlo Magno , vennero di Germa- 
nia gli Ottoni , ma non per questo si riebbe a salute. 


E uno de’ grandi mali, in cui glacque , fa quella gran- 


dissima ignoranza , per cui poscia lungamente le fu in 
tenebre quasi ogni vero. E prima di wodeire quiete ono- 
vata , di rallegrarsi di nuovo al bel lume delle scienze, 


ebbe a patirs tutti quei disordinamenti , e tutte quelle 


sventure, che nascono nelle civili discordie. E questi 
tanto lagrimati mali, che furono cosi duri e. forti a 
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sterpare , certo che misero le radici, ed: abbarbicaro- 
no in que’ lontani tempi di edi ‘costa mi. 
Donde appare manifesto’, > che assai pid delta’ fame , e 
della pestifenza, e d’ ogni altra ira celeste sono lahghie- 
sima e infelicissima calamita alle nazioni i Cattivi 


dei ricchi, ed 3 i corrotti de’ cittadini. 


R E oL G I 


Medailles ¢ grecques S. Petersburg. 8. 43 avec 


‘deux. planches: Medaglie greche. 


sig. De Koehler consi taliere a stato di Ss. 
M. |’ Imperatore di tutte le Russie, celebre per vatie altre 
opere numismatiche e di. scelta eradizione, ci arrichisce ora 
sotto ’enutziato titolo di due memorie erudite. Nella prima 
parla d’ aleuni re della Battriana , e di altri del Bosforo 


Cimmerio; e nella seconda, di alent medaglie di vari im- 


peratori greci Bizantini , coniate in 
Kerson,; o Chersona.  _ 
Parlando dei re. della Batiriata, era no- 


ta in Numismatica I’ opera di Sigifredo Bayer , intitolata 


historia regni bactriani , ma quando un tanto autore la 
pubblicd non. potette osservare se non due sole medaglie 
del. re. Eucratide delle quali una soltanto. pubblicé - In se- 
guito venne Pellerin , e ne pubblico una in oro d’ Enti- 
demo, e questa fu trovata nelle Indie Orientali, e allorché 
questo principe e Nestore della Numismatica att rese nota, 
contava anno 95.” di sua vita. 

serie dei re della Battriana é I’ 

I.’ 'Theodotus 1.° regni Bactriani conditor. 

IL.° Theodotus a.° Theodoti filius. 

iif." Euthydemus Magnesius , cum numis, 

©) Demetrius filius. 
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IN.’ Menander, rex Indiae at 

_ Eucratides 2,° Eucratides 1.” fies. cum numis 
A Heliocles . cum numis. 
Di tutti questi re non si conoscono in ; 

se non che le medaglie d’ Eutidemo , pecché quella attri- 

buita dal. Bayer a’ Teodoto primo é controversa , e non 

pud essere d’ un tal re, ma bensi di Cos isola . Il nostro 


-autore considerato avendo, che la numismatica di questi 


‘ 


‘re-era sin qui di piccol’ momento, oltre la medaglia-d’ oro 
del re Entidemo, pubbliea per la prima volta altre due me- — 
daglie aniche stesso re, una in agente, e altra in 


rame. 
| im. 2. e 4. della. prima riporta me- 
daclioni in argento d’ Eucratide 1.°, uno dei quali recente- 


mente acquistato per l’imperial Cimelio di S. Pietroburgo, — 


eT altro é quell’ istesso , di cui fa menzione Bayer , sen- 
z averne riportato il disegno. Dal confronto di questi due 
medaglioni , il N. A. fa osservare , che quei segnati di -n: 
7. e 8. debbano essere attribuiti ad Eucratide IL.’ figlio 
del primo , per essere il volto del re molto fovaie , e 
differente alqanto da quello del padre. 

Di questa serie son pure alcuni medaglioni a argento 


del re Eliocle del quale tace I’ istoria, come pnre un di 
un’ altro re per nome Antimaco , la cui scoperta @ dovuta’ 


al N. A., non ostante che Pistoria non ne faccia mtnstane 


alcuna. 
Nella tavola prima sotto i n. 11. 12. e 23. 
si osservano 3. tetradrammi con leggenda greca confusa, e 

sono creduti dal N. A. pur questi d’ Eutidemo ; d@ altri 
re della Battriana possono” essere quei tetradrammi notati 


di n. 13. 14. 15. e16.; ma essendo le leggeride molto bar- 


bare , e 1 caratteri indecifrabili . rest» impossibile di rico- 
noscerne i respettivi nomi. 
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A. ‘dopo aver ‘vilevata ‘qualehe svista alcuni 


‘mumismatiél, fiaisce ‘ta sua illustrazione con farci osservare 


che le medaglie della’ Battriana son rare, ‘poich® quelle che 


si ritrovano in Bucaria’, in’ Persia , e nelle provincie che 


}? approssimano verso ponente , ‘vengono fuse e raramente 
sfuggono al Cruciolo . Ma d@obbiamo sperare, che non o- 


statite questo funesto abuso, se’ ne scopriranno in seguito 
appartenenti ai Teodoti, agli Apollodoti , e a Meandro, dei 


quali antichita -avea avuto delle medaglie , che il com- 


mercio avea fino a Barigaza nelle 


Di non minor rarita sono quasi tatte le medaglie del: 


Ta seconda tavola. Il N- A. avendo per pit volte’ visitata 


la Crimea, come grande osservatore, non ha mancato d’ ar- 
richire il Cimelio imperiale d’ una doviziosa serie dei re 
del Bosforo Cimmerio , e stante questa ricchezza del me- 
desimo, sotto i n. 6. e 7. di detta tavola, riporta due me- 
daglie d’ argento basso ( ossia Potin ) appartenenti ad un 
nuovo re del Bosforo per nome reanse, il quale secon- 
do le note cronologiche 550. e 551. regnava wegli anni di 
Roma 1007. e 1008. essendo imperatore Gallieno , la cui 


testa‘ comparisce nel rovescio delle medesime. 


Dalle tote di queste due medaglie si rileva : che | un 


-talcre regnd per lo spazio di soli due anni, e cid anco in 


conseguenza d@ un altra-medaglia descritta dal N: A. del 
re successivo per nome Jthescuporis , che in serie é e se: 
sto’ coll’anno 552. 

Sotto in. 8.9. 10. e 11. iN. A. riporta quattro 
rabdealie? in rame d’ altro re per nome Rhadamses, (*) e 


| (*) Zosimo parla d@ mire citta assediata da Rausimode re dei Sarmati ; 


che Costautino il grande avendo liberata , e data in seguito battaglia ai sar- 
mati, e dehellati, il loro re rest0 morto. Gotifredo poi mette nell’ anno di 
Cristo 322. la gran vittoria di Costantino riportata su i Sarmati. Se il nome 


di questo re fu stroppiato dagli amanuensi, facil cosa sarebbe il dire, [che 


il vero nome fosse come si legge ora nelle medaglie, molto piu che I ultima 
nota 616, sarebbe appunto I’ ultimo, 9 il penultimo della vita d’ un tal re‘ 
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tutte le quattro” colle note cxonologiche 613. 614. 

616. le quali corrispondono agli anni di Roma 1070. hi 

107% e 1073. essendo imperatore Costantino il Grande. 
Nell’ istesso tempo ,. che il N. ‘A. avea gid pubblicato 

questa sua prima memoria sulle medaglie greche , il sig. 

M. I. de. Stempkovsky_ Coloanello al. servizio di Russia , a- 

vea fatto stampare in Parigi una noiizia sopra un re inco- 


gnito del Bosforo Cimmerio, e il nome di questo re fu — 
letto sopra altre quattro saodaglia simili , ma fruste , per 


Rhadameadis , lezione falsa perché vi si 
su di che il N. A. ne rileva P incongruita del nome, oltre 
altri propositi non ben confacenti al soggetto . 

Non si pud ora negare, che l’istoria dei re del Bosforo 
non abbia acquistato un noyero maggiore di re, per le tante 
scoperte fatte sino a questo giorno , e vaglia il vero dob- 


biamo contare ora otto re col nome di &hescuporis , che 


hanno regnato nel. Bosforo Cimmerio, e nou sei come si era 
sin qui stabilito, e volendolo ora provare si faccia attenzio- 

ne, che dopo Cotys IV. si ha una medaglia di Rhescuporis 
che diremo ora- il IV- colle note 531. indi ne viene Inin- 
thimevo , o Ininthimeo colle note 531. 535. Dunque que- 


sto Rescupori [V. avrebbe appena regnato un anno, perché | 


Intimevo gli succedé nell’ istesso anno $31- fino al 535. 


Col nome d’ un altro re Rhescupori is, @ questo sareb- | 


be il V., si hanno le medaglie colle note cronologiche 536. 
539. 541. 542. 543. 544. 545. 546. 547. 548. e 54g. A 


questo Rhescuporis V. succede Areanses colle note degli 


anni 551. e 552. per le medaglie gid pubblicate dal N, A. 
Dopo succede Rhescuporis VI. per le note delle me- 

daglie aveuti il nome di Rhescuporis ,; e sono 552, 954, 

995. 558. 559. 360. 961. 562. 563. e 564. 


perch? unito V’anno 616. all’ anno . 459. in cui ebbe principio I epoca dei 


re del Bosforo, si ayrebbe Y anno di Roma 1093. o sia Vanno 320. di Cri» 


sto; ma la guerra sarmatica {ien viferita am anug di Roma 1095 s¢ non va | 


é errore naa Cronolegia . 
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in queste medaglie di Rhescuporis VI. P an- 


eno 552. come nella seconda di -4yeanses, si ha che un tal 


re non regnd di pid , Rhescuporis VI. sli _succede 
nell’ istesso anno. 


Dopo Sauromate VI. note 605. e 608, ne succe- 


de un’ altro: Rhescuporis il VII. colle note 610,, me- 


aitts medaglie del nuovo re Rhadamses, e successivamente 


quelle d’un altro Rhescuporis , cioé ottavo, colle note 

617. 618: 620. 621. 622. 624. 625. e 628., Yaltiina del- 

le quali corrisponde agli anni di Roma 1085, di Gri- 


eto 332. 


Fin. qui non ‘si conoscevano tante ‘melas 


serie crononologica dei re del Bosforocolle diverse no- 


te intermedie , se il N. A. non le. avesse per ova accennate 
nel decorso di queste sue memorie , come esisventi nell’ Im- 


periale Cimelio Petropolitano Gli’ della numisma- 


tica, nel leggere queste memorie, non ‘mancheranno di} ap- 


prezzarle , e di ammirare la sagacita del N. A.,:il quale 
dopo questa serie di re, nella seconda tavola riporta 
medaglie appartenenti a vari ‘imperatori greet hizantini 


coniate a Chersona, il cni nome, si legge in scritto 


XEPZONOZ, e in altre XEPZONOs, POMA in mono~ 
grammi, perché Costantinopoli.era detta Roma /anuova,'e sta- 


bilisce alcune medaglie in argento di Giovanni. II, di Ma- 
nuel I. ¢ d’Alessio Il. Comneni iy aventi tutti e tre Spare 


e nome di 5. Engenio. 
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Alle tante , scientifiche duz con cui "Reverendissi- 
landia artichisce continiaamente la 
repubblica letteraria, e per cui tanto si distingue tra i pid 1 ce= 


lebri’ ‘filotdgi dell’Europa, aggiangére si devono tre 


scoli da ‘esso ‘recentementé pubblicati thasmessi® all 
suo amico nuniismaticd insigne sig: Domenico Sestini 


{nstancabile quel rispettabilissimo personaggio a far: ‘an 
alla ‘patria: sua, alle’ sue iperbor¢ge regioni delle: dovizie sco- 
-perte antiquarie che i,dotti delle. nostre pik amene, contrade 


spandong, a, larga mano, con non minore impegno procura di far 
conoscere #i letterati dell’ altre nazioni. tutto. cid che d’interes- 


sante peregrino somministrao i suoi ‘settentrionali paesi. Del 


che una nuova. prova sono i prodotti: opuscoli, di ‘cui se he da 
un brevissimo estratto. BEG OF 


di questi’ opliscait titdlo} Suinitnd 


in cut gti: abitatori della antica Lute; o Islan? 


frequentavano, le:altre nazioni-dell’Europa, ejal peri di-que- 


ste eoltivarond le scienze; ed. estesero le fore cognizioni. per quanto 
Special~ , 


lo permetteva: laicondizion ,di euei. secoli. Cid accadd 
mente dopo ‘che la luce benefica del vangelo penetrd | in quel- 
Y V lao ( circa il 1050 ) dopo la qual epoca vediamo estese le 
pa, oni degl’ Islandesi con gli altri paesi, gli vediamo iprogre- 
nella ¢oltura. e civilizazione. T loro mercanti infatti- haviga- 

dopo quel tempo nel Baltico , penetrarono talvolta nel 
mediterraheo; molti altri Islandesi mossi da zelo di ‘religione, e 
sécondatdo ‘il’ costume di’ qaci tempi intrapresero lunghi pelle- 


‘gritiaggi, 'si<portavano.a Compostella, a Cantorberj; a Roma, 


e'persino a.Gerasalemme:: alcani, altri doveano, nécessariamente 
portarsi nel continente, come i vescovi novellamente eletti per 
ottenere la confermazione dalla sede Apostolica , i cherici per 
attendere agli studj in Parigi, Colonia ec. senza parlare di coloro 
che militavano per le crociate in Grecia, ec. Che questi frequenti 
viaggi influissero moltissimo sa la civilizazione e coltura di tutti 
i popoli scandinavi, lo prové con fatti irrefragabili J. Erico,, Di- 
squit de Veter. Septenbr: peregrinationibus ,, e rapporto ai no- 
stri Islandesi troviamo, che questi non solo procurarono di scri- 
vere le istorie loro e degl’ altri popoli boreali, le loro spedizioni 
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e nel mare. pit settentrionsle, ma_procurarono 
di traspoytare e trascrivere .nel\loro idioma: ‘tutto-cid, che sep- 


pero raccogliere dagli sorittori ‘pik celebrati degl’altri:paesi. Le. 


cose piu. importaati di queste storie sone gid state: »pubblicate 


da.varj dotti.Danesi, e Var} saggi ‘se trovano-ancora nel tomo: 
2,,,Script, Rer. Daniae p, 25.5 nella Bibl. Danica 
T, $:et.altrove.. Ma, oltre questi.senitti gid. pubblicati, e da’ quali 
argomentare si pud sy grado*di-coltura di ‘quei popoli, esisto~ 


ancora jmoltissime altri scritti-tattora inediti,,che sempre me- 


glio possono far conoscere lo stato delle cognizioni ¢ letteratura 
deg!’ Islandesi. Questi scritti inediti formano la gran raccélta Ar- 
na-magneana.,e contengen trattati di vario. argomento mon af- 
fatto,digiuni di erudizione greéa:¢ latina; vi. si-citano:: Erodoto\ 
Strabgne ec. ma sopra tattoidialoghi.di §. Gregorio\M.; le: Etimo~. 
logi¢ di Isidoxo, Macrobio, Beda, ¢ altri scrittéri che pid‘erano in 
eredito,.in, quei tempi. Evyi.una. quantita di-scritti ascetici; di 
€, atti di, santiy, per- 
“Da. questa farragine di-ecritti. antichi -pieni-di rac- 


| favologi..e di imezie, potendosi nonestante ricavare qualche 


utilita diletto’ per gli stadj filologivi, ikmmeritissimo sig. Mun- 


assunto-il, lodevole, di:darci'!’ idea della scienza 


geografica conosciuta nel medio evo dagl’ Islandesi. A taleeffetto 
intrapreso, di, pubblicare. e, tradurre il Codice membrarniaceo di 
n. 194 di. raccolta Arna ,ec. che:contiene l'itinerario dalla: Nor. 
vegia sino. alla Palestina fatto.da Niccolé Abate Tingorénse’ figlio 
di Semondo,. cuetaneo. di’ Ario,,di Semondo atte: it 
e di. Erico Oddo, morte;nels115g 
dave essere; costato, al dotto, Munter il decifrare completare; e 
tradurre.un, Codice scorretto,. pieno.di laeune, imcompleto, e 
siaino. assolutamente debitori alla di luisomma perizia, diligenza,. 
e iagegno, se possediamo il sagsgio di. quanto.in materia Beogras 
fica canoscevano gl’ Islandesi nel medio Evo... 
_Da_ questi .itinerar} si_rileva, che due erano ye 


praticare gl’Islandesi per portarsi a Roma. Una detta 


via..eccidentale hein vestra, leid, allorché navigavano verso 
ghilterra, e da questa passavano nelle Gallie, e quindi per PEL 
vezia nell’ Italia: |’ altra detta orientale hein eistra leid , era 
preferita Islandesi che sbarcati a Bergh in Norvegia sal, 
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cominciare dell’ inverno, passavano uella primavera per la Dani- 
marca cercavano'd’ essere nella Germania: meridiowale, ,, in- 
torno la meta agosto perche iallora le strade sotio asciutte, 


e troverai i-granaj picni de'riuovi fratti,, ¢ quindi passavano 


per Elwezia; per Vercelli, Pontremoli; Lucea, Rona. 
Quelli che facevano ‘tal pellégrinaggio a piedi non potevano tor- 
nare -in. patria: prima se erano ai 
‘poteano compire in wn anno) 
dare un saggio detia\ lingua ‘islandese'e 
ai tali: itinerarj, servira trascrivere del ‘via 
ele hottie Pisis Pangat ‘hillda 
Kaupmenn: dromundum ‘af Gricklandi ‘ok Sikilei, Egiptalands 
menn, Sjrletidakir.ok Affrikar. ‘Par ‘fijrir ‘sinnan er ‘potp er 
Arnblackr heitiy. Pa er Matitidar; spitali; pi leistiz or 
Montakassin ut ‘lata reisa spital ok skal avern mann'iala’ iin’ 
nott; Paer Sanctinusborg. Pa er Martinus borg. 'Pa ér 
er langa sin god borg. Parvbiskopsstoll at Marié Kirkiu. 
Par ero konur vaenstar, Pangat ero iij dagleidin or tukte, enn 
trhetir parer Kastali a uppi,’sa hei- 
ver konu:; parcer°hin versta’ 
sad: di situdta: tar Pisa, la” quale’ fré- 


idromoni mercantilé ‘dalta ‘Grecia,: Sicilia, dall"E- 


Affrica. At suol' gidce’ il borgo! detto Arabla- 
chr (1) 5 arrivi all’ Ospizio di Matilda, che essa’ fabbricd 
» adempita la promessa data a! Montecassino: qui ad vian- 
dante 'é permesso albergare ‘notte.’ Dipoi' fa‘ di San- 
tino: dipoi la citté di Martino (21 dipoi Siena buona’ dove 
veduta estesa: Alla chiésa’ di*Maria évvi ld séde épisco- 
giornate di‘cammino, di li poi a santo Cheéri¢éo 
>») di cammino: quindi‘a eguale distanza Acquapendente: 
Monte Clemant nel quale il castello mala’ mulier iw nostro 
»y idioma illa Kona. vbita gente ‘di “pessima’ ‘indole ‘ec! 


(3) Questo ‘logic -donue Senesi viene ripétuto vib 
derni V, Do Lande T. 3. pag, 21, e Reck 
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tore si “portano al numero di 24: 


altro é intitolate Simbola vetéris 


In questo ‘libretto di pagine , echtta eru- 
dizione, dietro le ricerché' e osservazioni del Bosio Bellosio, 


_ Buonarroti, Ciampini Mamachi ; ‘ec. ‘si epiloganio si pongono 


in chiara e bella mostra mgfumenti antichi, dipinti_ o scol- 


piti con i qualt i cristiani dei primi ‘secoli solevanio esprimere 


e rappresentare le cose appurterienti alla nostra religione , che 
in spiritu adora Iddio. Poiché sebbene i pritnitivi cristiani non 


esercitassero quasi aborrissero le arti di ‘pittura scultura , 


e sebbene gli antichissitni sérittori ecclesiastici Clemente Ales- 
sandrino -e Tertulliano appens rammentino le pitture-e scul- 


‘ture usate ai-loro tempi, cid ‘nonostarite -tali e tanti sono gl’in- 


dubitati monuimenti tuttora esistenti’ nei musei ec. che da essi 


_chiaramente si ‘rileva non essere state affatto sbandite le opcre 
di pittura- e scultura nelle cose di reltgione molto cna avanti 
Vepoca' del Costantinen. = 


Solevano quei primitivi cristiani rappresentare in 

e scultura i fatti pit celebri del vecchio ¢ nuovo Testamento, 
ma sopratulto usavano effigiare’ o scolpire alcune figare sim- 
boliche con le quali dichiaravasi per lo pid la fede-¢ pieta 


della chiesa. Ed alcune di queste sifmboliche: figure, sebbene - 


gia usate dai gentili , vennero egualmente usate dai cristiani 
senza ‘tema d*empieta ; perché spiegate in senso tetal- 
mente diverso da quello. Cosi per esempio le colombe , che.dai 


gentili attribuivansi a Venere, furono dai cristiani efligiate per 


denotare la’ semplicita evangelica ; il pavone diGianone indico 
immortalita dell’ anitna ; if gallo In ‘vigilanza ec.“ 
‘In questo opuscolo pertanto si enumerano é si, ragiona di 


questi ‘emblemi ‘usati dai*cristiani sino dai primitivi seculi, tra- 


lasciandosi di parlare dei segni figure usate’ dai Guostici 
posteriormente dai famosi Tenplarj. come alcuni pretendono. 
Kéeénno soltanto ‘il titolo di questi siiboli , che dalt’ au- 


het agnello : unito alla croce vedesi usato mol. 


tgiiino. special mente ne’ primt tempi in cul nop per anco On! — 
gine del Cristo veniva attaccata alla Croce. 


2. Anéora emblema della speranza. 
di “Noe feura Chiesa. 
T. VIM. Dicembre” 9 
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4. Il Bue, simbolo de’ predicatori; 
1 Candelabro, per la luce del Vangelo. 
6. Il Calice, distintivo degli ecclesiastici. 
_g. IL Gervo, per il desiderio delle. cose. pie. 
Il Monogramma greco di Cristo. 
g. La Colomba per la semplicita.° 
20. La Corona, premio della 
La Croce: o latina, o greca. 
12. Un Carro, simbolo ‘dal. vita umana. 
13. Una casa, forse simbolo della chiesa. 
14. Un cavallo: per indicare ‘il corso della vita umana. 
15. Le quattro figure degli Evangelisti. : 
16. Il Gallo per la vigilanza. _ 
17. Il ramo d’ oliva , simbolo di pace eterna, 
18. La Palma, simbolo familiare ancora agli antichi abeei. 
19. La figura del buon Pastore con pecore | 
a0. Il Pavone per |’ immortalita, 


a1. La pianta del piede , per ‘esprimere ‘deh | 


i’ azione, 
22. Una Pietra, come I. Corin. 4. 
23. I Pesci, simbolo de’ Cristiani . 


24. La vite con i tralci, per indicare Cristo a forma di 
quanto si legge nel Vangglo , Joan. 15, 


Finalmente il terzo Opascole ha per titolo ,, De 


yy mentis aliquot Veteribus penes Frid. Munterum extantibus 


In questo libretto a forma di lettera diretta al sig. Oava- 


roff presidente dell’ accademia delle scienze di Pietroburgo, il — 


‘sig. Muntér con dotte spiegazioni illustra e fa eonoscere agli 
esteri i diversi pezzi antichi etruschi, greci._e romani da lui 
raccolti ne’ suoi viaggi, e su |’ esem pio di cid che rammenta 
Cicerone ad att. X. e che tuttora si pratica in molte cittd d’ I- 


talia , da lui fatti collocare simetricamente nell’atrio del suo — 
episcopio per appagare la curiosita ,e per favorire |’ istruzioue | 


de’ suoi nazionali privi affatto di. monamenti. 

Alcani di qdesti monamenti altro pregio non hanno in 
vero, che il vedersi far. ‘pomposa comparsa nella regione de- 
-gliantichi Cimbri: alcunj altri meriterebhero d’ essere rammmen- 
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tati, ma tra noi -Ttaliani,. che | ‘tanta. copia abbiamo di simili an- 
ticaglie, potrebbero correre. rischio di non essere apprezzati , 
nonostante la predilezione con cui si conservano e sono stati 
illustrati dal loro~ possessore. Non si deve per altro lasciare sot- 
to silenzio la pregievole iserizione di N. 9. trovata nel Lilibeo, 


‘gia Spiegata ¢ illustrata Vetus inscriptio Ki- 


bry 1815, essendo questo. per gvventura |’ unico marmo. antico 
in cui si fa menzione dell’ allogazione de’ servi fatta dal. loro 
padrone al proprietario d’ altro. fondo, leggendovisi, che ,, Alipo > 
e Simbulo servi di Podllione , e operai di ' Rufo dedicano un Ara 
a Mercurio ,, L’ iscrizione oat viene esposta: 


Marci Albii, Marci filii Oufentina tribu Pollionis , 


Cay Domitii Caj filii Voturia Rufi , et Simbulus 


Mercurio Augusto ,,. 


Basti adanque aver dato contezza di questo marmo 


basteredde solo a formar |’ ornamento di qualungue delle pit 


doviziose raccolte, e siaci permesso il dispénsarci dal riportare 
gli altri monumenti antichi di quella collezione creata , e fata 


“SCIENZE NATUR ALT. 


-Desorizione geologica’ della ir di Weno, 


Lombardia, da Breistac ispettore de’ ni- 
‘tri-e dellé polveri, membro dell’ Istituto é di 
altre diverse accademie. Milano dall’ Imperiale 
“Regia stamperia’ 1892. in 8. gr. di pag: 
€ ‘introdutione con una in ‘vente 


siasi la dei fatti delle osserva- 
de Saussure, di de Luc e di Werner fino al presente, 


neta , questi fatti non: sono’ per ance yn numero ‘suffi-: 


pubblicata per ordine dell’ J. R. governo ‘di 


zioni chiamate geologiche , che dal tempo di Buffon, di 


1 accumularono sull’ istoria: fisica del nostro pia-: 


brei. | 
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ciente , € queste osservazioni instituite su. var} punti 
_ del globo on sorto aucord abbastanza insieme ordinate, 
da poter dire senza restrizione, che la geologia forma 

una scienza. Ma ardore manifestatosi 
~ oggigiorno per tal sorta di studj, i laboriosi viaggi dei 
Dolomieu, dei Ramond, dei Buch , degli Humboldt e 
di tanti altri instancabili indagatori ‘della natura; i piu 
yecentilavoridei Cuvier, dei Cordier, dei dei 
Bonnard in Francia ; dei Raumer e degli Engelhardt 
in Germania ; dei Greenhoff e dei Booklund in Inghil- 
terra, e i grandi progressi che fecero tutti gli altri-rami 
delle scieuze fisiche e chimiche , devono levarci in spe- 
ranza, che per mezzo di nuovi fatti , di nuove inda- 
-gini e di nuove scoperte, colla scorta di una sana filo- 


sofia verremo a capo, anco pit sollecitamente di quello 
che potevamo aspettarci , di diradare una parte di quel 


velo che involge gli annali della’ nostra terra, e ci a- 
sconde iziumensa officina , in ‘cui si composero e si 
scomposero alternativamente gli elementi costitui- 

scono la sua superficie. 
numero di coloro che hanno reso e ren- 
dono attualmente segnalati servigj alla scienza geologica, 
il sig. Breislak di Milano figura in un posto molto onore- 
vole Egli ha dato chiare prove col suo Viaggio nella 
_. Campania, e colle sue Instituzioni geologiche (*) del 
suo amore per le scienze e delle sue estese cognizioni 
in queste materie. La seconda di queste opere ; che 8 
stata anche tradotta in tedesco, e che |’ autore compose 
e pubblicd in francese , un ragguaglio molto 


stata pubblicate in francese una seconds 


edizione di quest’. opera importante , per cura del sig. — di 
| in 3 10 con atlante. 
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circostanziato e luminoso dei var} sistemi geologici , 

per questa parte é di. gran giovamento ai molti amatori 
delle scienze naturali: ma il sig. Breislak s’& dichia- 
rato il corifeo del partito dei Volcanisti contro i Net- 
tuniani , le'teorie dei quali sembrano per altro pit ge- 
neralihente adottate dagli scienziati d’ Europa ; € per cid 
coloro che léggono la sua opera devono stare avvertiti 
alle conseguenze dello spirito di sistema sempre peri- 

coloso.,.ma singolarmente in una scienza ne 

su basi non certe. 
La‘tiuova opera del: ‘sig. Breislak che qui si annun- 
zia, Hon presenta interamente i medesimi incon venienti 
dell’ altra , perché in questa non trattavasi, come in 


| quella, d’ istituire la,scienza, ma di fare soltanto la de- 


scrizione geologica e mineralogica d’ una provincia; e. 


autore ha ottimamente e minutamente corrisposto 


alla fiducia di cui venne onorato dal suo governo. = 
Non. é nostra mente d? intraprendere. da ‘noi me- 
desimi un maturo esame di questo lavoro quasi per 
ugual modo statistico e scientifico, e destinato per 
ugual miodo ai bisogni dell’ amministrazione ed a quelli : 
della scienza. Quindi ci ristringeremo a presentarne in 
questo luogo analisi che ci stata trasmessa dall’egre- 
sig. Dott. Labus. di Milano. 


Prima di partare: delle sostanze che il 
della ‘mitanese, |’ A. ha creduto opportuno di presen- 
tare: a’ suoi leggitori in una introduzione il prospetto generale 
dela medesima e della sua configurazione + Questa estensione — 


di terra ha per confine al’ nord i,monti dela Vallassina e di 
Como che. sorgono alla base_ meridionale delle Alpi; all’ est. 
Adda ; al sud il Po ; it Ticino all’ ovest Quasi..nel -centro 
i. questa vasta bella pianura posta la cittd;.di:Milano in- . 
lzata sopra il livello del mare 394..p. parigini secondo la misara 2 
dall”’ astropomo Oriani nell’ orto botanieo di Brera. Oltre 
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i due fiumi Ticino. ed. Adda cle formano,i confini, della. pia- 
nura milanese , due altri minori fami ;Lambro ed. Olona la 
tagliono nella direzione dal nord al sud, e due serie quasi par 
rallelle di laghi ‘ occupano la sua parte pid ‘settentrionale. Nella 
primia serie pla’ vicina ai monti Sond posti i tre laghi pit grandi, 
cioé il Yerbano lago maggiore,, il Ceresio o Jago di Lugano, 
il, Lario detto ancora lago. di, Como. In. seconda. linea, pdi ab- 
hiamo il lago di Oggiono,, quello di Pusciano,, e;gli,altri de- 


“nominati d’ Alserio , del Montorfano , di Varese di Biandrate 


di Canobbio e finalmente Dal Verbano- parte il 


‘Ticino’, dal Lario Adda; e per mezzo di canali di’ havigazione - 


derivati da due la citta di Milano’. ik ‘van 


un orizzontale’ dome | seribya' ‘alla vista ma 
inclinato, .che ‘si estende dalla. hase:delle “Alpi alla: del Po. 
dal, confronto parecchie livellazioni eseguite da astro+ 
nomi e da ingegneri deduce 1 1 che tale é di. 4oo 
piedi parigini ; ; 2.0 che ‘non é distribuita ugual mepte in tutta 
‘del’ ‘piano in’ guiga che ‘questo ‘sia. ‘dnifdrinemente 


La‘ pendenza ogenerale al sud , la grande guan- 


tita ‘di, laghi vicini, yerso il nord|;.¢, la natura del suolo ;for- 
‘mato da un terreno di, trasporto , com posto in massima parte 
di materie incoerenti per le quali le infiltrazioni son facilis- 
sime , sono’ lé ‘cagioni che producono quella’ graude quantity di 
sorgenti anche copiose di acqua che nella’ pianura milanése 
si osservano in molti luoghi anche presso la superficie della 
terra, e che I’ industria degli abitanti ha saputo mettere a | ‘pro- 
fitto dell’ agricoltura . L’ A. passa ad esporre le diverse ope- 
razioni relative all’ irrigazioni delle. terre che si praticano” in 

Lombardia , e dove sono state ridotte a pratiche molto sem- 
plici: generali . La natura di questi estratti non ci ‘permette 
di. seguire. il “Breislak nella minuta esposizione de’. metodi adot- 
tati in: questa parte della Lombardia per inrigare- le terre; og- 
getto di somma importanza’ per I’ agronito , ‘e che meriterebbe 
esso solo: un articolo. Passeremo dunque a favellare dell’ opera . 

Avendo'l’ A. stabilite che la maggior parte della pianara 
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yicevuto i suddetti nomi , 


milanese appartieng quella di che i geologt 


chiamano di trasporto,: divide in due gruppi le sostanze terrose 
che ne compongono la superficie : 


il primo abbraccia quelle 
che sono essenziali a questa natura di terreno: tali sono i ciot- 


toli (pierres roulées de’ a , le ghiaje , le sabbie , le are-_ 


ne ; le argille : nel secondo fi 
ordinariamente si trovano 


sono essenziali ai medesimi, cio’ le pudinghe, i tufi calcarei, le 


quelle altre sostanze che 


_ ttorbe , qualche sostanza metallica e le ossa fossili di animali . 


netosatto per altro di osservare che I’ A. riferendo alla clas- 


terreni di trasporto ,ma 


se di terreni di alluvione la maggior parte della pianura mila- 


nese , intende parlare delle alluvioni antiche , di quelle cioé 


_ che hanno precedato la configurasione presente del suolo ed il 


corso delle acque che attualmente ne ‘bagnano la superficie . 


premesso , nelle sue dotte e in- 


zioni . 


Det ciottoli e dei massi erratici. detti in Lombardia 
trovanti . Dalla distruzione successiva., e non giammai sospesa 


delle montagne , distruzione prodotta da tutte quelle ca gioni 


fisiche é chimiche le quali sempre agiscono ‘nella natura , ri- 
sultano’ i ciottoli , le ghiaje e le sabbie . Colla 
di ciottoli si imeendond quei pezzi di rocce che si 


gi dai loro luoghi nativi, e che per lo rotolamento, e per |’ at- 


trito hanno: perduto i loro angoli e spigoli, ed hanno pigliato 


ntia' forma tondeggiata : quando sono di an volume considcre- 
vole rieevond il nome di massi erratici , € questi sono quelli 


rovano lun- 


che in Lombardia si appellano trovanti. Allorché i ciottoli so- — 


no ridotti ad un volume pid piccolo conservando 1a forma 


tondeggiata, si dicono ghiaje; e quando é distrutta 1’ aggrega- 


zione delle loro parti , e queste sono ridotte a tale Ppiccolezza 


che col semplice occhio non se ne distingue la figura, ne re- 


sultano le sabbie e le arene Le sostanze adatique hanno 


no grandi delle rocce the una volta formayano le montagne. 


non sono che frammenti pid o mé- 


f! fondo della pianura milanese , la di cui superficie dal-— 


PY autore si calcola di 1500 miglia di 60 al grado) italiane qua- 


drate, é formato da una congerie di tali sostanze disposte sen- 
za alcuna regolarita , e coperte da uno ‘strato di pochi piedi 


di terra vegetale . Ma quali sono le specie di. questi ciottoli? 


Quale @ stata la forza meccanica che li ha er e distri- 
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buiti in questa; grande planura, ’ sono che. 


si -propongono, ‘ai -discutonp, e.ge ci permesso; di. dirlo, exian~, 


dio si sciolgono con molta, chiarezza ¢ probabilita,, L’ A. .pas-, 


sain rivista Je diverse specie di tali. pietre., delle, quali la, 
maggior parte si debbe. riferire alla classe. delle. rocce..¢ette: 


primogenie 5 cid. sone granili, geeis, porfidi, ec: secondo, 
Inogo osgerva che i loro. tipi. si debbono, cercare. ;nella ; citena, 
intefna dell’ Alpi , e per. ispiegare il loro trasparto.e la loro. 


distribuzione ,.ricorre, al mare. che.. jndubitatamente. volta, 
ha. coperto’ una gran, parte del. continente,.e del di cui. soggior- 


no-abbiamo sicure; traccie fino ad altegza di, andi¢i in, dodici, 


mila piedi sopra il. livello attuale; ond’ é .confertata opinione. 
di quelli, che yogliono attribnire. ai fiumi, ed. aile 
correnti. il trasporto. di tali, 


Delle ghiaje, sabhie ed arene. Allorché ciottoli Ben, 


un lunge: attrito , o per la. decomposione delle parti super ficia-, 
li son ridotti. ad. volume, piecalo, la ehiaia, edalla, 


‘un: effetto di forze meecaniche, volte, di. 
miche: Je prime distruggendo la coesione, delle parti, de seconde, 
producendo , combinazioni con: alguni,, de’ loro elementi 
promuovons: disfacimento, delle masse pictrose,, e le riducono, 
in piccole parti incoerenti terrose . ossigeno dell’ atmosfe-, 
dell? acqua in istato di, vapore e.sovcnte  renduto,, pid, at- 


tivo dal. calorico, ba una grande influenza, nella decon:pogizione 


delle roece specialmente. ‘che | 

Siccome le. sabbie e. le arene comune ‘il carattere, 
essere. composte di. parti. di, materie quali non, 
Imnne tra. loro alcun wincolo. di coesione cosi nek lingyaggia.. 
ordinario. siamo .saliti di applicare. indistintamente or P.yna, 
or. altra di quelle, denominagioni, a. tutte. le. particelle, pie- 
trose. metalliche. tra le quali non yi ¢ alcun. cemento Q, lega-. 
me di unione, se.vi era una yolta, é stato. distrutto. da, qual. 
che, chimica 0 L’ A. il, nome di 


diversi, cide calcari., “ferrugivosi ¢ ec. -rigerva de. 
nominazione di anena a que gorpiceivoli 0, pellucidi , iraspa-_ 
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favcetta regolare ed hanno un aspetto ora vitreo, e cristallino, 
ed ara. un aspetto ed un peso metallico. Si accennano 1 prin- 


cipali depositi. di sabbie della. pianura milanese, la loro distri- 
buzione ¢ giacitura, i fenomeni che vi si osservano, e |’ uso che 
si fa di tale sostanza adoprandola come cemento unita alla cal-— 
 €e. Le arene si distinguono in silicee e metalliche. Di queste 
seconde diremo. qualche pid innanzi ; delle 
delle silicee asserva |’ autore trovarsi un deposito a 
la collina di Trezzo alquanto sopra il livello dell’ Adda. Tale — 
arena esente da ogni mescolanza di ghiaja e di ciottoli ha un 
-eolore cenerino ed é una riunione*di particelle quarzose 
opache, tutte di forma irregolare , provenienti da frammenti di — 
rocce quarzose e silicee trasportate dall’ per qualche | 


circostanza deposte in quel luogo. 


Delle argille . geoguosti che esaminato le 


verse, giaciture delle argille, hanno osservato che nei_ terrent- 
detti- di trasporto il pia sovente..formano strati pid o meno 


considerevoli , talvolta di una grande estensione , ma di poca 


profondita ; e tale é appunto il modo col quale generalmente 
si presenta |’ argills nel territorio milanese’. Si espongono i di- 
versi ne’ quali si riconosciuta questa sostanza, e che 


sono in numero cosi grande , che se in qualche sito non si é— 


trovato il letto sanillece sotto la terra vegetale, vi é un ragio- 


y che alto trato di sabbia e di ghiaja , o che sia stato digia 


estratto. e consumato da taluna di quelle molte popolazioni che 
da tanti secoli abitano in queste contrade; e che sempre han- 


no fatto. uso di tale materie nei loro privati e pubblic: edifizi. 


Il deposito argilloso non forma un letto continuato ed egual- 


mente alto : sovente é diviso in diversi strati interrotti da strati 


di sabbia € cid in un modo molto irregolare . La. posizione. 


degli strati gener almente e orizzontale, ma si osservano frequenti 
onduiaziomi, e tutti quelli accidenti che. debbono avere luogo 
netia distribuzione di. materie mobili. sul: fondo del mare’ per le 
moto pi o meno irregolare delle onde , e pel corso dele -cor- 
renti, si verificano nella posizione ‘de’ letti. di , adi sab- 
bie, e d’argille . 


L’ argilla che forma lo strato della pianura 
solana e serve solo alla fabbricazione delle tegole e dei matto- 


ha an colore giallognolo molto 


la base 


t:vo da credere o che sia coperto aceidentalmente da 


neyo 
| 
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- sabbiosa e micacea , facilmente si vetrifica, e non fa cogli sci- 
di un’ effervescenza sensibile . Quando il suo colore é pit gial- 
lognolo, contiene il ferro idrato in dose maggiore, ed ha tutti 
i caratteri che convengono alle argille plastiche comani. Il 
perché |’ autore passa ad esaminare la fabbricazione presente 
de’ mattoni e delle tegole per rendere migliore la preparazione 


di questi prodotti dell’ arte , cosi nmecessari agli usi della vita 
civile . Oltre 1’ argilla plastica comune che forma il letto ge- 


nerale , vi sono in alcani luoghi descritti dei depositi anche 


grandi dell’ argilla calcarifera di Hauy , Mergel di Werner 
é questa un’ argilla sommamente carica di terra calcaria, e che - 


fa molta effervescenza negli acidi . Alcune volte I’ argilla pla- 
stica comane é molto carica di ferro idrato, che da alla me- 
desima un colore rosso cupo. In questa si osserva un fenomeno 
molto importante, ed é che se vi si trovano sparsi ciottoli di 


rocce anche dure e compatte, come di granito,, di porfido, di 


gueis ec: questi sono decomposti ed inteneriti al segna che si 
possono tagliare con il coltello, o ridursi in terra col semplice 
stritolamento delle dita . Quando il terreno é ammollito dalle 
piogge , se vi si faccia col badile un taglio alquanto’ profondo, 
colla stessa facilita si tagliano ancora i ciottoli che vi sono 
racchiusi, che si distinguonv pel loro colore diverso da quel- 
lo dell’ argilla, e nella quale formano tante macchie sul piano 


della sezione . Avvicinando questo fenomeno ad altri simili che . 
si osservano in qualche altxa parte del globo, I’ autore ne de- 
duce la spiegazione da antiche emanazioui di gas acido-idro-sol- 
forico che sono risultate dalla decomposizione di piriti, il ferro 


delle quali si é poi combinato coll’ argilla nello stato di ferro 
idrato . Won dobbiamo credere dice il Breislak , che la supers 
ficie del nostro suolo sia stata sempre quale noi la veggiamo; 
partendo ancora dall’ epoca geologica pit recente, da quella 
-cloé nella quale cessd di esser letto del mare ha dovuto sog- 
giacere @ molti repetuti sconvolgimenti, ed a tutte quelle varia- 
siont che gli agenti chimici producono anche al presente, ma 
delle quali noi non ci accorgiamo , perché, la lentezza colla 


quale accadono non le rende sensibili nel breve pertodo della 
nostra passeggicra esistenza . 


IV. Della pudinga. Una sostanza pietrosa che frequente- 


mente si trova nei terreni di trasporto, e che talora occupa 
estensioni considerevolj ¢ quella che resulta da qn’ aggregazio- 


ne 

si 

| 

le 


ne di;-pezzi ‘di rocce diverse , in massima Parte rotondati e 
riunilida ua:cemento comune. Questa sostanza in Lombardia 
si conosce sotto la denominazione di ceppo ; che dagli svizzeri 
é stata detta Wagelfluhe e dai minerologi pudinga . Tre sono 
le! varieta di questo conglomeramento che si osservano in que- 
‘sta jparte! della Lombardia, e che formano tre depositi distinti. 
Le prima'é quella che'si rinviene nelle valli de’ fiumi' Adda, 
Lambro, ed: Olona, € presso alle medesime .Di questa pudin- 
ga:si distinguono tre varieta indicate da” negozianti sotto il 
nome di ceppo rustico’, ceppo mezzano , ceppo gentile . Si fa 
uso: della: prima denominazione ‘quando le parti soho masse ro- 
tondate di due'y:di tre ed anche pid pollici , e quando il ce- 
mento ‘non: riempie esattamente gl’ interstizi che lasciano | 
loro. le. diverse parti che sono ‘separate te une’ dalle altre , 
si toccano in ‘pochi  punti:. fl. ceppo'si qualificato per mez- 
quando le parti inviluppate sono piccole bastante- 
mente: grandi: per essere *riconosciute’ e dali’ occhio 
distanza‘, quando chiaramenite si: ricono- 
seé<il: cemento..- Finalmente ili nome di ceppo gentile’ si dato | > 
a questo iconglomeramento quando le sue’ parti componenti __ | 
sono talmiente pi¢tole ‘pietra al primo aspetto sembra 
avere) ut omigeneo ,:quando solo da vicino si: conosce 
Ja sua struttura granulare , e quando i piccoli granellini_ dei. 
qualiné: composta sewibrano ‘uniti con una reciproca ‘adereénza , 
in. mofocelie: l’ oechio nudonon vi pud distinguere il cemeénto. 
Questa! terza. qualita ceppovha aspetto di utia’ pietra’ are- 
tre varietd non sono’ distinte tra loro, 
né formano. diversi depositi : il ‘ceppo rustico il pit 'delle-volte 
océupa la pante superiore “ma sovente la composizione della 
piétra €ambia , ed frequente il: caso di trovare nel ceppo 
gentile molte parti che si possono chiamare mezzane, é anche 
rustiche © viceversa . Esarninando la natura di’ queste parti si 
riconosce che alcune sono di‘ granito, altre di gneis, di porfido, 
di,quarzo; altre/di aleane varieta di carbonati’ calearei, ed al- 
tre di‘conglomeramenti pid ‘entichi® nel cemento’ poi che ha 
-unito: insieme le. parti di: questa pudinga predomina sempre 
il carbonato calcario misto con sabbia’: quindi frequevti sono 
le vene rilegature ‘spatose. ‘Osservando con‘attenzione i luo-' 
ghi-nei quali si‘trovano queste’ pudinghe, molto ‘probabile 
l’ opinione che una volta fossero bacini di antichj laghi, ¢ che 
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la terra calcaria mista con: sabbig precipitate lungo 
no dell’ acque, abbia formato il cemento che ha ‘unito insieme 
le sostanze terrose 6. che — nei dei 

medesimi. 

La seconda di é quella si 
to il nome di molera del Montorfano, e gixce verso il confine” 
nord-ovest della pianura milanese. La collina: dove si ririviene 
é formata da due specie di: pietre: la prima é un carbonato 
calcareo compatto, di grana fina e eae spatosa: si ‘scioglie 
interamente e con molta efferve a negli acidi, e fornisce 

ottima calce; |’ altra roccia é una pudinga nella quale sono 
frequenti i frammenti di quarzo.e di carbonato calcario ora 
grigio, ora. nerastro, né vi mancano delle piccole parti di schi- 
sto siliceo-nero: il cemento. di tale conglomeramento é calcario, 


non sabbioso .e molto compatto . Queste due specie di roece 
sono in un.mutuo contatto, ed osservando il modo col quale — 


il carbonato caleario é unito, alla pudinga e come una roccia 


‘Si trasforma nell’ altra, non si pud dubitare della loro confor-: — 


mazione contemporanea . L’ A.- inclina a credere che: questa: 


pucinga appartenga ad una formazione marina quando il ma~ | 


re bagnava:ancora.la base ed ii fianchi dell’Alpi. La terza va- 
rieta di pudinga quella della vatle di quale 
parleremo pid innanzi. 

V. Delle sostanze Dopo ai avere premesso 

cune notizie sulle sostanze metalliche , le quali é solito di rin. 

venire nei terreni di trasporte,: passa A. a parlare delle pa- 

giliuole .d’ oro che si raccolgono nelle sabbie di. questi frumi , 

cioé del Ticino, dell’ Adda, e.del Serio , operazione’, ‘la quale | 

secondo i documenti storici che si accennano dall*.autore, risale | 
sino al decimg secolo dell’ era;,.walgare , e che si riduce . alle’ 
semplici layvande . Osserva per altro il Breislak: che le: sabbie 
comuni di questi fiumi generalmente. non contengono alcuna 
foglietta d’ oro, sono composte ‘di. piccole parti: silicee ora” 
trasparenti ¢ cristalline., ora opache., con méalte squamme 
mica. di colore. argentino , e talvolta ancora com mescolanza di’ 


parti, calcarie .. Molto, diversa..é |’ arena aurifera, la quale: s’in-— 


contra solo. in pochi luoghi, ‘si riconosce al colore scuro:e qua’ 
si, nero; ¢ dove. tale colore. Si. ‘presenta in maggiore intensita. 
ed estensione si dirigono principalmente le ricerche,.e si fan-_ 

noi primi tentativi per esaminare se |’ arena: contenga tanth 


quantita di fogliette d’ oro che meriti il lavoro delle lavande. 
Quest’ arena quando é purgata dalla sabbia comune del fiume, 


cid che si ottiene con una lavanda preparatoria e finissima 
presenta un colore nero brillante , ed é simile a quella che © 


siamo soliti porre sopra gli scritty. Esaminando quest’ arena, 
si trova che. la medesima é composta di tre sostanze diverse. 
La prima é lero sparso in piccole scarse paglivole : la secon 


‘da é.un’ arena attrattoria , nera , perfettamente opaca, ed il 
ferro ossidolato titenifere di Rei : La terza 6 un arena di 


colore rossastra, composta di particelle cristalline} pi o meno 


trasparenti, delle quali alcune hanno un colore roseo simile al 
corindone del S; Gottardo; altre di un colore rosso cupo ten- 
dente al nero, simile a quello di alcane varieta di granati ; 
altre di un colore rosso che imita quello de’ giargoni ; altre 
di un colore verdognolo, come quello de’ peridé, ed altre = 
che e trasparenti come i quarzi . 


_Passando dipoi alla questione sull’ origine di quest’ a are-~ 


na aurifera., |’ A. confuta |’ opinione’ generalmente ricevuta 


_. che i fiumi_passando per le montagne ‘nelle quali sono mi- 

-niere d’oro ne corrodano le. rocce clie’ lo. contengono , e che 

_ quindi:lo depongano in diversi luoghi lungo il lor ‘corso . Con 
una serie di osservazioni tutte dotte e tutte appoggiate o ad 
osservazioni proprie , o ad irrefragabili aatorita , le quali non 
lasciano alcun dubbio , si dimostra che ‘le acque de’ torrenti e 
de’ fiumi non trasportano |’ oro dalle. montagne che percorrono, 
wé che lo depongono nelle pianure, ma bensi, che passando 
per le pianure, lo scoprano nei luoghi dove esiste, e dove una 
volta é stato deposto . Si l’oro come I'arena colla quale é me- 
scolate , sono certamente deposizioni di alluvioni , ma d’ allu- 
vioni antiche accadute in epoche molto remote, che hanno 


trasportato al mare i frammenti di montagne distrutte , e che 


per conseguenza hanno preceduto il corso presente dei fiumi , 
e la configurazione attuale della superficie terrestre . | 

VI. Dei tuficalcari « delle torbe. Nei terreni di trasporto 
frequentemente si trovano aggregazioni di tufi caleari , e de- 
positi di torbe . I tafi calcari formati da cascate di acque non 
sono. molto comani nella provincia milanese', ma non vi man- 

cano del tutto, e si accennano dall’A. i pochi siti nei quali 
sono stati rinvenuti: ma molto pid frequenti sono i depositi di 


torbe; ed era cosa hea naturale che la quantita grande de’ la- 
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| ghi e delle paladi che ana volta al suolo’ della 


Lon.bardia dovesse contribuire alla formazione di molti ed@ an- 
che estesi fondi. torbosi . Oltre a queste torbe di un origine 
antica , e che risale a quell’ epoca nella: quale:l’ industria del~ 
uomo non. aveva dato ancora seolo alle acque , giornalmente’ 
se ne producono in tutti i siti , nei quali le acque sempre sta- 


= nudriscono quelle piante che sono destinate dalla natura 
svilupparsi ed a vegetare nell’ acqua . Si descrivono i depo- 


siti di torbe. che si trovano in diversi luoghi del milanese’, 6 
particolarmente quelli che sono nelle e del- 
Adda .. 

VII. Ossa forsili: Un impor~ 


tanti pe’ geologi alcuni terreni di trasporto é la presénza delle — 


ossa fossili di quadrupedi appartenenli alcune volte a specie 
che o sono perdute , o esistono in paesi ed in climi diversi da 
quelli ne’ quali si rinvengono. le loro. spoglie , ed altre volte 


quelle specie che vivono, e si propagano nei luoghi medesimi, © 
Dappoiche , riflette A. , le ricerche de’ naturalisti hanno ri- 


svegliato l’ attenzione delle persone della campagna, le ossa 
fossili., monumenti delle rivoluzioni antiche sofferte dal nostro 
pianeta, si trattano con minore disprezz0, ed é pits frequente 


tl caso che. sieno preservate da quella distruzione alla quale 


una volta erano condannate generalmente , e divengono og- 
getti: preziost per la notomia comparata , non meno che per 
la storia antica delia terra . Nei contorni di Milano, i luoghi 


nei quali sino ad ora si sono trovate tali ossa fossili sono la 
valle del Lambro , quelle dell’ Adda:e del-Serio, ma principal- _ 


mente la valle del Po tra Pavia e le prime colline subalpine. 


Sino ad ora le ossa veramente fossili che si conoscono nel 
‘reno di trasporto del milanese sono quelle degli elefanti, ‘dé’ ri- 
-noceronti:, degli alci, e degli uri. L’ A. da le deserizioni cirs 
costanziate de’ saggi principali che si conservano nelle raccolte 

si pubbliche, come ancora di particolari. Siccome pei si é parlato 
ancora di ossa fossili umane , e di cetacei rinvenuti in alcuni 
laoghi del milanese, cosi dall’ A. si-esaminanoi saggi che han- 


no dato luogo a tali asserzioni , e: si dimostra che: le déssa 


mane credate fossili sono enalogtis alle altre ossa umane mén-’ 
zionate nelle opere di geologia , e che essendo ossa’ solamente’ 
incrostate di materia calcaria, appartengono a quella classe di 
fenomeni che giornalmente e sotto i nostri occhi’ si- possono: 


| 
| 
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rinnovare . Per quello poi che spetta alle ossa de’ cetacei che 
si dicono rinvenute nelle vicinanze di Milano, |’ A. é molto 


incerto se debbano annoversrsi tra le ossa veramente fossili » | 


poiché in tutti i saggi che ha esaminato, si é assicurato della 
-presenza della sostanza animale e del principio glutinoso. 


VIII. Dei monti Briantei. Dopo di avere parlato del terrena 


di trasporto piglia in esamé la Brianga, denominazione data a 


quella estensione di paese montuoso che ha per confine al nord 


_imonti di Valmadrera, all’ Est |’Adda, la pianura milanese al Sud, 


ed il Lambro all’ Ovest. L’ A. seguendo il comune Neamnaniey 


divide la Brianza in alta e bassa, poiché tale divisione indicata 


non solo dalle diverse altezze delle cime de’ monti che sono pit 


glevati nell’ alta che nella bassa, ma ancora dalla. situazione 
separazione de’ suddetti monti formata dalla Valle di Rovagnato,, 


posta in modo che divide.la Brianza in due grappi di monti unu 


settentrionale (1’ alta ) I’: altro meridionale {la bassa Brianza. ). 


Tra i monti della bassa Brianza primeggia il monte Vecchio, la 
_ di cui punta pid alta nella casa Fumagalli misarata da’ Oriani 


é di 1578 p. par. sopra il livello del mare: nell’ alta Brianza le — 


punte pid eminenti sono quelle di S. Genesio sopra Mondonico, 


-e Valtra del monte Baro. La prima misurata dal citato Oriani 
_e di 2662. p.,e la seconda misurata barometricamente dal Car- 


lini é di 2970. p. par. 


Le sostanze che predominano nella ieee rianza sono le ar- 


gille, le pudinghe, e le arenarie. Un argilla rossiccia, carica di 
ferro idrato, forma il fondo de’ terreni, e delle basse colline che | 
si trovano poco dopo Monza nella direzione si del nord, che-del. 
nord-est, come ancora di alcune colline piu alte delle valli che le 
dividono. Quel disordine, e quella confusione che il geologo veda. 


nella bassa Brianza allorché vuole rilevare l’andamento e la con- 
nessione delle sue colline si dee attribuire ai copiosi antichi de- 


positi di tale argilla, che ora sono stati distrutti in gran parte dalle 
_acque. Alia Brianza bassa appartengono ancora quei letti di pudin- _ 
ghe dell’ Adda e del Lambro de’quali si é parlato (n. IV ); quindi — 


6i passa alle arenarig che si presentano in parecehi punti di questa 


contrada. Il suo deposito pit grande 6 quello di Vigand presso. 
Missaglia e si conosce sotto la denominazione di molera. Questa | 


roccia di aggregazione é composta di piccole particelle nella mas- 
‘sima parte silicee, e di molta mica bianca argentina , essendo 


queste sostanze anite da uv cemento marnoso che st manifesta. 


\ 
| 
| 
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distraggendo con un acido I’ a aggregazione delie parti. Non sono 
rare in questa arenaria le piriti di ferro che affettano la forma 
sferoidale o globutare, e che talvolta decomponendosi formano 
coll’arenarie un terriccio nero infetto di ferro solfato, e produ- 
cono delle fioriture di magnesia ‘solfata e ben anche di calce sol- 
fata. Si enumerano quindi e si descrivono gli altri luoghi ' della 


bassa Brianza ove trovati#i in sito rocce arenarie, 0 analoghe m 


quella di Vigand, o che presentano qualche modificazione 
Al Nord delle colline della bassa Brianza giace la valle ‘di 
-Ravagnate che forma la di lei separazione dalla Brianza alta. Alla 


base e sul dorso de’ monti che racchiudono al nord questa valle | 


é frequente una varieta di pudinga, la quale henché al primo as pet- 
to sembriysimile a quelle delle quali si é parlato (a. FV. ) tid 


non ostante esaminata con attenzione si riconosce essere diversa. 
Tale pudingaé composta di-pezzi il pid sovente rotondati di i quar- 


zo, di quarzo ferruginoso, di schistosiliceo, e di an calcario ora nera- 
stro ora grigio scuro, ed alquanto giallognolo. L’ A, non ha petuto 
osservare in questa pudinga alcun frammento di quefle rocce 
che si dicono primogenie, ed egli pensa che appartenga ad ‘un 


‘epoca diversa da quella delle pudinghe dell’ Adda e del Lambro; 
il suo é calcario-argilloso, e talvolta vi si trovano delle 


piriti 


La valle di Rovagnste & chiusa al nord dai monti delValta 


Brianza che formano una catena continuata, la quale si’ estende 
dail’ ovest -all’ est, e quindi ‘$i ripiega al nord. Le rocce in sito 

vi si veggono sono le arenarie é€ le calearie, ma con caratteri 
‘alquanto diversi, ed 6 da osservarsi che quanto pit si _progredi isce 
versoilNord,cioé verso la catena grande delle alpi, cessano le 
arenarie, e com pariscono solo le calcarie ; e se in qualche sito 
ambedue le rocce si uniscono ed una passa nell’altra, nella parte 
pid bassa vedesi sla la roccia calcaria. Non essendo possibile 
in un estratto il seguire VA. nella descrizione circonstanziata che 


da de’ diversi luoghi, ci lintiteremo ad esporre i a gene- 


suli delle sue osservazioni. 


Le rocce che si possono riconoscere nei monti si della bassa - 
che dell’ alta Brianza-appartengono a quella specie di terreno — 


ehe i geologi chiamano terreno caleario-psammitico, e che entra 
nella classe dei terreni secondarj. Tali rocce sono le arenarie, o 
psammiti; le calcarie marnose e le pudinghe; arenarie tenere, a 
cemento calcario, di colori chiari, molto cariche di mica, quali 
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sono quelle di Vigand, ¢ di qualcine altro sito delia Brianga bassa, 
si considerano dall’ A. appartenenti al gruppo delle formazioni 


secondarie pit recenti,.o superiori, e nel gruppo delle formazioni— 


secondarie pit antiche o inferiori colloca le arenarie a cemento 
in parte argilloso, di colori seuri, meno carichi di- mica, dotate 
di una maggiore durezza, e di,tessiture alcune volte scistose: que- 


ste seconde arenarie sono riferite dall’ A. alla formazione detta 
da’ geolog) del gré rosso nuovo, o del gre variegato, ed osserva 


che sovente sono unite col calcario marnoso. Se alle’ psammité 
che si presentano. in molti panti della Brianza Si aggiupgano quel- 
le. che sono presso le altre che ne} contorni. 
di Varese, e del Lago maggiore, si avr una estensione ben gran. 
de di terreno psammitico posto alla base sud-est dellay catena: 


delle Alpi, e che corrisponde alla formazione della psammite de- 
nominata malasse, che al Nord Ouest della stessa catena delle ‘Al- — 


pi costituisce quella che dicesi parte hassa della Svizzera . 


Le rocce calcarie poi che esistofo nei monti di Brianza, si 
quelle che sono associate alle arenarie, come alcune altre che 


non. hanno tale unione si riferiscono alla formazione del caleario 
argilloso, che appartiene al gruppo de’ terreni secondarj, infe- 
riori, o pid antichi. Al calcario’ de’ monti deil’alta Brianza potra 
conyenire, se si vuole, la denominazione dj caleario del Giura, 
i di cui caratteri esterni sono una tessitura compatta, la frattu- 
ya concoidea, la grana terrosa, ed il colore ordinariamente bian- 
| chiccio, bianco-grigiastro che talvolta inuclina al bianco-gialla~ 
gnolo, e talora al grigio di famo. Lascio da parte i caratteri 
: geologici, giacché nella Brianza non possiamo riconoscere se il suo 
calcario sia sovrapposto al gesso pid antico, o sottoposto al gré 


variegato ed al oolito, giaeitura che i 


gnano al calcario del Giura, 
Siccome nel calcario del monte Baro é Siennealliaiien la fo-. 


caja (Selce piromaco), la quale ora forma yene di unoa due 
pollici di grossezza, ed ora nuclei; cosil’ A. discute il problema 


-sull’ origine delle pietre silicee che sovente si trovano sparse it 
alcune rocce calcarie? passa in rivista le spiegazioni date da molte 
illustri naturalisti di questo importante problema , espone le difs 
ficolta alle quali soggiacciono, e propone le sue congetture ri- 


solvendo all’ epoca anteriore alla consolidazione delle rocce cal- 


carie, nelle quali si osserva questo fenomeno: allora |’ attrazione 
che regna principalmente tra le parti similari, ¢ che agikce sem=- 
T. Dicembre 10 


\ 


pre materia quando le civeostanze lo permeltono, ha trasporx 


tato verso alcuni punti le parti minime delle sostanze omogenee, | 


e si sono formati diversi centri di attrazione, intorno .ai quali si 
sono disposte le pasti omogene, separandosi datle altre. 

base delle alpi nella parte che fisguarda milanese 
mancano quei depositi marnosi, sabbiosi e ¢onchigtiacei che for- 
mano i terreni terziarii d’ Italia, e che sono le tracce lasciate dal: 


mare nel suo ultimo soggiorno sul continente. Né dee recare 
raviglia che tali depositi cosi frequenti al piede di’ alcune catene — 


di montagne manchino in alcune altre contrade 1. perché la pre- 


Cipitazione delle materie terrose mobili, quando il mare copriva — 
ancora queste contrade non pud essere accaduta che in quei soli — 


siti del suo fondo, dove le acque. non erano agitate da correnti 
o da grandi fiumi; 2°. perché é possibile che quei depositi for- 
mati di materie mobili ed incoerenti sieno stati distrutti dal moto 
violento delle onde del mare Allorché questo si é ritirato; 3°. fi- 
ualmente perché é possiliile che i suddetti depositi sieno stati 


—coperti dall’jimmensa quantita di materie di trasporto che forma- 
no la superficie del territorio milanese’, sino a profonditd che 


non si possono conoscere attese le sorgenti d’ acqua. Per altro 
al confine sud Est della pianura presso la sponda sinistra del Po 
-s’ innalza la collina di S. Colombano che appartiene ai terreni’ 
terziari della quale avendo il Breizlak tenuto ragionamento in 
uo appendice al libro, ci é d’ egualmente fares brevi 
parole’ 

La collina di S. Colombano é formata da secede di sab- 
bie marnie. il pit sovente disposte in istrati orizzontali , e che 
contengono moltissimi gusci di corpi marini di una perfetta 


- conservazione e molto diversi nelle loro specie come ancora nei 


generi. Si da dall’ A. il catalogo dei corpi marini fossili rinve- 


nuti sino ad ora in questa oollitia, e che sono analoghi a = 
li delle colline terziarie dell’ Apennino . 


Gli oggetti che meritano maggiore attenzione nella collina | 


di S. Colombano sono 1.° le sorgenti salate che ora non si 
pomene rieonoscere, essendo state sepolte per impedirne 1’ uso 

2.” I depositi di torbe nei territori di Chignolo e Mifandalo « 
3.° Le argille. 4.° Le arene quarzose . 5.° Le grandi masse di 
calcario conchigliare del‘quale si fa uso per la preparazione 
della calce , che si rinyengono in mezzo alle argille ed alle sab- 


hie, e ae dall’ A. sono considerate come frammenti ee 
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grosso banco. di pietra ‘conchigliare che una volta esistesse 


tale luogo, In questa ro@cia non sono rari i nuclei de’ mitiliti- 
tofagi trasformati in candido spato calcario. Siccome é opinione 
di molti éhe Ia collina di ‘S, Colombano una yolta fosse unita 


a quelle della stradella che sono poste ‘alla destra del Po, cosi 


I’ A. si recéd a visitare ancora quella contrada , ed espone i di- 


versi fenomeni geologici che presenta, tra’ quali il pit impor-— 
| sito gessoso posto alla distanza di cinque miglia — 

al sud del paese della stradella . Questo deposito é coperto da 
un letto di,marna sabbiosa e giallastra , solubile con efferve- 
scenza negli acidi , e che racchiude: 1.° alcuni grandi informi_ 
cristalli, che per altro affettano la forma romboidale, di gessa— 


tante é il d 


laminare : 2.° aleuni sottili strati di un gesso compatto alquanto 
pellucidi: 3° molti ciottoli della .stessa marna configurati in 
_ forma o sferica o sferoidale . Sotto questo letto marnoso alto 


quattro in cinque piedi giace la calce solfata disposta a strati 
orizzontali , ma di grossezza diversa da due a tre pollici sino 
a due in tre piedi. Gli strati gessosi sono interrotti da sottili 
strati di marna compatta , e si questa, come ‘il gesso nella 


percussione o nell’ attrito danno un forte. odore di petrolio. 


gesso assai compatto di, colore generalmente grigio-chiaro 
tna talvolta grigio-scuro ed anche nerastro, secondo la maggio- 
‘re o minore dose di materia bituminosa che contiene . il colore 
della raschiatura é bianco: la sua strattara cristallizzata in 
piccoli sottilissims aghi, ma se la spezzatura s’ incontri nel 
senso della larghezza di questi filamenti, sembra cristallizzata 
granulare . Ma il fenomeno che merita maggiore riflessione é 
quello di una copia grande di residui di sostanze vegetali e 
specialmente di foglie , tra le quali le pit | caratteriszate sono 
quelle del salice capraca , del salice alba, del viscum album > 
della castanea vesca, dell’ acer platanoides , dell’ acer cam- 
pestris, del cornus sanguinea , e del fagus silvatica, ptanté 


che vegetano anche presentemente negli Apennini ; né vi man- | 
alcune impressioni ; le quali richiamano alla mente le 


piante acquatiche e specialmente la typha latifolia colle sue fo- 


gilie fatte a spada. L’ A. inclina a credere che questo deposito 


gessoso appartenga ad una formazione di acqua dolce, e cid 


gli sembra tanto pit probabile , » perché non molto lontano ha 


-osservato un letto di pietra calcaria molto analogo al. traverti- 
uo, e che contiene piccoli framnmenti di zolfo. Siccome poi 


| 

| 
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nelle vicine colline vi abbondano i corpi marini fossili, cosi egli 
risguarda questa parte del terreno terziario subappennino mol- 
to analoga a quella di Parigi, e che ii fenomeno diformazioni fF | 


di acqua dolce unite a deposizioni marine si ripeta ancora in : 
questa parte dell’ Italia . | : 
quest’ opera é unita ana carta la quale rappresenta 
quella parte della Lombardia Austriaca che 6 compresa tra [| % © ; 
I Adda ed il Ticino coll’ intero corso di questi due fiumidalle fi» , 
loro sorgenti sino alle loro foci nel Po, cid che Mh obbligato a 
comprendere nello stesso spazio , oltre la provincia di Milano, . 
anche quella di Pavia, di Lodi e di Como. Siccome pero la 7 
carta é diretta unicamente all’ intelligenza dell’ opera presente, PE AS 
cosi vi sono indicati principalmente i laghi, i fiumi, le colline eae 
ed i monti de’ quali si fa menzione, e nel legger |’ opera si ha " 


ancora la sodisfazione di potere riscontrare sulla. carta i siti 
e descritti . 


G. L. 
POESIR 


Delle Api; Georgi ca di P. Virert1o Manone, tradotta in 
versi italiani da Antonio Brrssonr socio dell I. e R. 
Accademia economico-agrario de’ Georgéfili di Firenze. 
presso ‘Guenretmo Piatti. 1822. 


sig. capitano Sciarelli , accademico chiese 
al nostro Sovrano i‘ mezzi per dedicarsi allo studio del mi- 
glior governo delle Api , onde colla scorta dell’ esperienza 
perfezionare a pubblico vantaggio questo ramo d’ industria 
agraria. L’ ottimo Sovrano che non trascura occasione d’ ur 
sare la sua innata munificenza , specialmente a vantaggio e 
-pretezione delle arti utili e delle seienze , amplamente con- 
_ césse allo Sciarelli quanto domandava ; ordinando che in luo- 
go deliziosissimo delle regie possessioni, in prossimita della 
 capitale, fosse eretto un edifizio espressamente destinato a 
tale oggetto; e che vi fosse aggiunto uno spazio di-terreno. 
ove coltivare quelle piante ed arbusti, de’ quali quegl’ in- 
dustriosi insetti pi specialmente si dilettano. . 


4 
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L‘autore del presente volgarizzamento per dovere di suo 
ministero vide nascere, e in progresso di tempo, popolarsi 
quest’ edifizio di numerosi sciami raccolti in alveari di nuo- 
eostruzione, mercé la quale pud l’osservatore facilmente 
“vedere l’interno magistero api; ed ottenne dal bene- 
merito capitano Sciarelli a 
. fondere la cultura delle api 


altre regie possessioni. in 


»sentl desiderio di verseggiarne una, come egli 

libera versione in italiano , offrendola all’ Accademia 

aot Georgofil come un piccol saggio di poetica imitazione. 

“Dopo che I’ antore istesso chiama i] suo lavoro una 

versione libera, una poetica imitazione, altri forse credera 
~ s#¢he ei siasi molto scostato dal suo autore. Pure non é cos) 


E vero che ei non ha traslatato parola per parola il sente! 


Jetino; ma é vero altresi che non ha fatta’ sparire lV indole 


ed il carattere del suo autore; e che le liberta ch*ei si & 


proposto di prendere mi sembrano ben poche e ben piccole. 
Egli dunque ‘non ha fatto che scansare quel laconismo che 
ai traduttori religiosi tanto piace di mantenere quando lo 
trovino nel loro originale ; ed ha cercato di essere perspi- 
cuo , intelligibile ed @rdinato nella costruzione e tessitura 


de’ periodi; adornando di ream poetici italiani ana versione | 


italiana. * 
Crediamo opportuno dar qualche breve saggio di que- 
sto lavoro, appuato per far conoscere quite sia il psere 
liberta ch’ ei si prese. 
Georg. lib. rr, 33 et seg. 
‘Ipsa autem, seu certicibus sibi suta cavatis, 
Aut dento fuerint alvearia vimine texta, 
 Angustos habeat aditus; nam frigore mella 
-Cogit hisens, eademque calor liquefacta as 
| Oa ‘aque vis apibus pariter meluenda . 
53. 
Sia, qual t’ aggrada, V’alvear costrutto 


i di questi sciami per dif- 


si propizia occasione datosi a la quarta Georgica 


Di vimini contesti , o della scorza 
Di cavo tronco, d'uopo egli é che. angusto 


Ne sia accesso ; che del verno il gelo. 
_ Addensa e stringe, e dell’ estivo raggio nee 3 

ardor discioglie il miele, e sono entrambi 
Alle pecchie nocivi.. | 


At veluti lentis Cyclopes fulmina massis — 

Cum properant , alit tauyinis follibus auram 
Accipiunt , redduntque , alii stridentia tingunt * at 
Aera lacu: gemit unpositis incudibus 


inter se magna yi brachid tollunté 

in » versantque tenaci forcipe ferrum. 
E come allor che nell’ etnea fucina. 

-Stansi i ciclopi a fabbricare intenti 


I fulmini che ira arman di Giove , 
Quegli nel cavo mantice raccoglie 
E spinge il soffio animator de’ fuochi ; 

Questi nell’onda lo stridente ferro 
Immerge; mentre per le infisse incudi 
Geme_.]’ Etna d’ intorno , altrig levando 
destra. armata, in 
Batton gli‘ acciari da tenaglia stretti. 


questi saggi chiaro, apparisce che sig. 


non ha voluto mettersi in ‘concorso. con altri nroderni 
traduttori ; ma dare una versioge chiara , fluida e tale da 
farsi raat volentieri da chi intende , e da chi nop inten- 


de il poeta latino, E se ha rinunziato a fare una versione 
esattissima, ha fatto questo” meritorio sacrificio alla chiarez. 


za, alla spontaneita, e in parte all’ indole di nostra favella. 


> 
i \ 
D. 


Ope al cots Antonio Vexzant per le sue. nozze colla 
nobile donzella la signora Crementina Carituri, il 
Cc. G. P. ranma, co’ 


ge ODE 


Me dell pe pine Oreadi 


Tra i poggi ardui sicuro 
Sbudando— 
Mosiro, e col fischio impuro 4 
Contamind le apriche sedi intorno 


salse un livido. 


E il vivo giorno. — di leteo vapor. 


E ne volgevan. et impeti 
Due larve a danno mio: 


Gli sdegni nell’ obblio , 

Quella mal ferma il pié nel suo sefitiero, — 

Mentre del vero—intorbida il candor . 
Irato il ciel pregarono 


AIP odiosa belva 
 Quanti silvani.é satiri— 
Chiude opaea: selva 


E poiche il braccio mi trascorse ai dardi, 


~Volsero i guardi —: favorendo a me . 


Ma in si vil 


lo armi getierose. 
Che a gare alte e maganitie 


Minerva in man mi pose! — 


Ristetti, e mi fu presta una dete 


Di cui pii bella— sotto il ciel non é: 


Cui la vergogna pingere | 
Non sa‘del suo.cinabro, 


Ved. pres. ‘vol. p. 122. 
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Sempre negli atti inteepida 

Sempre faconda il labro; 

Aocea da’ suoi tin, 

fusa cera — al: fuoco , si stemprd. 
Con lei del’ civil pelago 

~Trascorsi il flutto, infido , 

Salvo per lei tra i nnufraghi 

-Rividi il patrio lido, 

Quando de’ numi il: congiurato sdeeno 

Scommesse il legno — altero e- I? affondd. 

‘Tra i ceppi-essa e i carnfici: 

Le debil alme estolle; 

Essa di vergin tenera 

Cela nel volto molle’:. 

invitto stral che ficde 

Del cor la sede annulla ogni: 
Con quest’ arme Te 

De’ campi amico ed agile jing 

Domator didestrieri 

Vinse costei ch’ or vien nelle tue 

E a te s’ allaccia — in mutua pervite : 
Di cui miglior “non celebra 


eta dell’ oro antico, 


Benché di Vesta e Pallade 

Aracne industre: e céme dell’ aurora 
Dolce di Flora — ai sensi 1’ apparir, 

| Grato ai numi é il bel — 
Te ,d argute note 
.Modulatere e artefice, 
Giugne a costei che puote 

Col valor di .scorrevole matita 

Di moto e vita — i pinti fogli empir. 


Garzon, qua il nappo e r 


E cogli allor le rose, 


~ 
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Perché la musa io veneri | 
Che il nodo aureo compose, = > 
E libi a‘Imene che ad entrambi im petto 
Spiri Paffetto — che non teme fin: 
preghi indi che arridano. 
Al genial recinto | 


| Cipria Giuno ¢¢ le Cariti 
Lente a disciorre il cinto. | 
~ Ben fia co’ voti il cor: ch’ ogni procace 
Invidia tace — bianco il erin. 


GEOGRAFIA, VIAGGI ec. 


Tableau topografiqu et historique ec. Prospetto topo- 
- grafico ed istorico delle isole d’ [schia, di Ponza , 
di Varidotena,, di Procida e di Nisida, del Capo di 
-Miseno é del Monte Posilipo . —- Napoli 1822. Un 
| vol. in 8°. dalle’ di G, Gorcelli. 


La mage ior: _— dei libri che prendono a de- 
scrivere le bellezze della Campagna felice , a guidare il 
viageiatore oltramontano per le vie di Napoli , a Pom- 
peia, a Pesto, a Pozzuolo, e nel gito del cratere, sono 
di un. gran soccorso per antiquario e per amatore 
delle belle arti: trattano con tutta |’erudizione possi- 
bile di quante memorie delle disotterrate citta ritro- 
-vansi negli scritti degli antichi prosatori e poeti; ne 
ijllustrano i monumenti esistenti con dissertazioni dot- 


tissime. Al contrario il naturalista e il geologo trovano 


pochissimi di tali libri, che possono servir loro di guida 


per osservare le meraviglie della natura, e si trovano 


-spessissimo debitori ak caso di quelle notizie che pid 


gV’interessano. Cid accade pid particolarmente in riguar- 
do a quelle isole ‘non molto lontane dalla capitale e— 


| 
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dalle coste di quella provincia ; e percid in questo libro 
1’ autore anonimo e oltramontano si propone di supplire 
a simil mancanza. Dopo avere accennato brevemente 
qual delizioso spettacolo presenti all’ oechio del viag- 


giatore la veduta della marina napoletana , lo conduce 


seco quasi per mano a scorrere per mare e per terra la 


costa occidentale , e te isole che vi si trovano. Descrive 


il monte Positipo , parla del sepolcre di Virgilio, di 
Mergellina , non obbliando le memorie antiche e mo- 
derre che ne illustrano il soggiorno. Né tralascia di in- 
serirvi alcune particolari notizie intorno a qualche illu- 


stre personaggio abitatore di quei luoghi nei nostri — 


ultimi tempi, come il celebre Lilippo Hackert. pittore 
paesista , il quale soleva villeggiare nella sua casa. di 
campagna detta delle cannonate oggidi abbandonata. 


Passa quindi nella piccola isola di WVisida, distan-_ 


te un miglio e mezzo dal continente, nella quale é il 
-Jazzeretto , e un molo non finito per servir di porto al 
navigli, che far vi debbono la quarantina . La ‘baia di 
Pozzuolo , il Vulcano estinto, detto oggi la solfatara : 
i campi Flegrei, i campi Elisi, il, capo.di Miseno risve- 
gliano naturalmente le memorie favolose , di cui Ome- 
ro e Virgilio abbellirono i loro poem mente e le 
déenlendin istoriche dei Cesari e di Gicerone. I] capo di 
Miseno , massa di tufo vuleanico; é pid particolarmente 
descritto; ed é rammentato Plinio , il quale mosa¢ da 
questo luogo per andare‘ad osservar da presso la celebre 
eruzione del Vesuvio , che li costo la vita. , 
Oltrepassato il capo di Miseno, trovasi l’isola di 


Procida distante sette miglia da neat e 14 da Na- 


poli. Gli abitanti di essa solevano gia occuparsi della 
pesca del corallo, e mandavano percié molti bastimenti 
sulle coste dell’ Africa, ma al di d’ oggi essendo questo 
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traffico nelle mani degli abitanti della Torre del Greco, 
4 Procidani non mandano che i marinai a quel rischio- 

| 80 € penoso méstiere , quasi tutto a profitto degli ar- ~ 
matori. Lai spedizione dell’ ammiraglio Exmouth contro 
Ai Barbereschi avendo fra gli altri vantaggi prodotto un 


- tr@ttato., in cui é garantita la sicurezza del paviglione 


sictiano »ha altresi assictirati i: poveri marinai e pesca- 
tori di-Procida dai eorsari africani. Oltre la pesca del 


corallo, si occupano i Procidani ancor di quella del 
tonno, del petrolio , e della pietra pomice. 


‘Dale osservazioni ch’ ei fa. sulla natura diversa 


dei terreni‘di cui sono composte le due isole di Procida 


ed’ Ischia , e dalla. profondita del canale .che separa 
la prima dal continente , deduce il nostro autore non 
potersi ammettere I’ opinione antica di Strabone e di 


Plinio, abbracciata da molti altri scrittori,.che Procida 


fosse gid unita.ad Ischia da un lato, e alseapo di Mise- 


no.dall’altro; e si mostra. piuttosto inelinato a credere, 
che sia stata piu divisa da-essi chie- non é@ al presente , 


perché le eruzioni vulcaniche hanno. data a tutte tre 


queste terre uneslensione maggiore quella che eb- 
bero nella prima lor eformazione. Accorda. perd che a 


~Procida fosse»prinaa unita la piccola isola di Guevara 


o Vivara, che le sta.all’ eccidente cento passi distante, 
Tre-quagti del dibro. di cui parliamo , .consistono 


nella descrizione dell’ isola d’ Ischia, per cui cunfessa 


l’ autore di avere una determinata predilezione. Questa 


isola , per quanto ei dice, ha avuta la sua origine dalle © 
esplosioni vulcaniche di cui porta |’ impronta, non gia 


con essere sbucata tutta in un colpo fuori delle acque , 


con essersi.a poco a poco accresciuta per molte 


successive eruzidni. I]. monte Epomeo , la piu alta delle 


di lei montagne , sembra i} pid antico vulcano dell’iso- 
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ia; e le eruzioni principali si di esse , che degli altri 
niceali vulcani che lo circondavano , si riconoscono alle 
tracce delle materie ancor esistenti.e da ‘lor vomitate. 


_ L ultima di queste eruzioni vien rammentata dal Vil- « 
lani, il quale ne da una lugubre descrizione, ed accad-" 

de ‘i 1301, , regnando i in Napoli Carlo 11. d’ Angid. Le : 
materie di ae son composte queste masse vulcaniche, © 
sono lave , ceneri, e lapillo. Né mancano di‘ trovarsi - 


a queste materie delle sostanze metalliche 
e particolarmente di ferro , ridotte in stato di ossidi , 0 


di scorie . Si veggono ancora in una parte del. monte — 


Epomeo gli avanzi del solfato di allumina , il quale 
-scoperto nel secolo XV. da un negoziante genovese, lo 
impegno ad erigere nell’ isola una fabbrica di allume 
anteriore a quelle della Tolfa e della Toscana, la qual 
-fabbrica duré finché la materia non fu esaurita. 


Le acque termali d’ Ischia sono esaminate con di- 
_ ligenza dal nostro autore , e distinte in due classi, in 


una delle quali comprende quelle situate in vicinanza 


del mare, che sono muriatiche; nell’ altra quelle poste’ 


nell’ interno del paese , che suno alcaline. La disposizio- 
nee la distribuzione di queste acque é analoga a quella 
delle fumarole o stufe dell’ isola wmedesima , di 
quei vapori acquosi, i quali escono dal terreno, e si 


trovano non molto lungi dalle sorgenti delle acque 


‘minerali suddette. 


Sebbene quest’ isola siasi formata in meszo. agli 


incendj ed agli sconvolgimenti vulcanici, non ha pia 
V aspetto di quello stato violento che la produsse ma 
_al contrario é uno de’ piu ridenti paesi. I campi di lava 
sono cambiati in collinette ricoperte di vitie di alberi 
fruttiferi: il terreno arido e mobile , sebbene non som- 
ministri alle piante il succo nutritivo in grande abbon- 
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denis, tuttavia rende perfette sii che porta a ma- 


- turita talmente , che il vino, i frutti , le erbe, il latte 


vi sono eccellenti. Le terre lavevitive sono 0 argillose . 


_® sabbiose , 0 puzzolane cioé formate di ceneri vulcani- 
che , e pietre pomnici stritolate. . 


Non sono obliate dall’ autore le notizie storiche 


dell’ isola d’ Ischia. Crede egli che i primi abitanti 


essa fossero Etruschi, dopo i quali vennero a stabilirvisi 


1 Greci dell’ Eubea , che le dettero il nome di 4enaria. 
_ Avendo poscia costoro abbandonata |’ isola 4 cagione di 


una eruziene vulcanica , i Siracusani vi mandarono una 


_ colomia cinque secoli prima dell’ era volgare . Scacciati 
_ costoro da una novella eruzione , |’ isola resto deserta , 


finché fu ripopolata dai Napoletani , ¢ ,e@ segui poscia le 
stesse vicende del continente vicino. Nella spedizione 
di Carlo vin. re di Francia accaduta |’ anno 1494, servi 
Ischia di asilo al re Ferdinando 1. — 


Gli abitanti sono in numero di 24,000, ben fatti ,agi- 


li, robusti ; amano il fracasso fin ne’loro divertimenti; 
ahices con passione la tarantella, danza nazionale dei 
Napéletani: le loro donne per la maggior parte di carna- 


gione bruna, sono industriose e si occupano nel filare, e 


tessere il lino e la canapa. Molti Ischiotti profittano della 


lor situazidne per la pesca del tonno, e per quella del 
pesce spada, le quali, producono il loro sostentamento , 
oltre gli utili che ricavano dai loro bagii, dai frutti e 
dal vino. Questo é bianco , asciutto , piu o meno gene- 
roso, ma si conserva poco, e si vende per la maggior 
parte nella citta di Napoli. 

Descritta isola in genere , |’ autore fa il giro delle 
sue splagge per farne la descrizione topografica. Inco- 
mincia dalla citt& e castello che portano il nome del- 


V’ isola, e da i pia minuti dettagli di Casa Micciuola, 
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— de’ suoi bagni, di Lacco, di Foria, che ne sono i luo-: 
ghi principali: sale poi fino alla cima del Monte Epo- 


meo, e sul romitorio di S. Nicolao; d’onde discende alla 


parte pit. meridionale dell’ isola stessa, | 


-citta’, dalla quale era partito. 

Le isole di Ponza, Palmarola , e pian con 
altri scogli formano un piccolo. arcipelago al Sud Est. 
del golfo di Gaeta, che V autore considera come una 
continuazione di quel ramo degli Appennini , il quale 


distaccandosi dalla gran catena degli Abruzzi, separa lo — 


_ stato ecclesiastico dal regno di Napoli, e finisce al pro- 
montorio detto Monte Cinello. Ponza’, la pra conside- 
rabile di queste isole, la cui massa fondamentale é@ di 
roccia calcaria , mostra di essere stata agitata ancor essa 
dall’ azione di faochi sotterranei, trovandovisi scorie di 
lave , ed altri avanzi di materie veliesbiahei Sotto i pri- 
mi imperatori romani fu il luogo in cui vennero rile- 
gate molte persone distinte, le quali caddero in disgra- 
zia del capo dello stato; e in. questi ultimi anni; in 


tempo che i Francesi occuparono il regno di» Napoli 


gii Anglo-Siculi vi si mantennero, e vi si fortificarono. 
Un porto assai capace situato sulla costa orientale gil 
solo punto dell’ isola a cui si possa approdare, ‘la rende 
facile a difendersi, e comoda ai naviganti. L’ autore 
espone tutti.i possibili dettagli di queste isolette, e di 
Vandotena in modo, che fa conoscere esser elleno pit 
importanti di quello che comunemente si crede. 

| L’ autore medesimo, se ha la fortuna di ottenere 
i voti del pubblico, promette, si nella prefazione come 
nell’ ultima pagina , una continuazione della presente 
operetta , in cui descrivera I’ isola di Capri , e la peni- 
sola vicina fin presso Salerno. Noi non ci faremo inter- 
petri del gusto dei lettori per la prima parte di cui 
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rendiamo conto; ma ci i sembra essa di un utile cosi certo 
per la propagazione delle cognizioni geologiche , geogra- 
fiche, statistiche, e topografiche intorno alla nostra Ita- 
lia, che avremmo desiderio di animare |’ autore a prose- 


guire nell’ intrapresa carriera . E facciamo voti altresi , 


che un oltramontano ospite nella nostra penisola serva 
di sprone a tanti ingegni nativi della medesima, perché 
rivolgano la loro attenzione a descrivere parzialmente 
una od un altra parte di essa, che forse ancora di simi- 
le dilucidazione ha bisogno. Per tal modo la nostra 
patria non solo sarebbe illustre nel mondo per le ricor- 
danze di antica grandezza, ma ancora per i tesori fisici 
che in sé racchiude, né sono abbastanza noti, come i 
pid piccoli cantoni di altre parti meno interessanti 


dell’ Europa. Be 


LETERATURA 
Bioghafia Universale antica moderna ec. Vol. 3. 4. 
Venezia. , 1822. 


Altre volte abhiamo annunziato quest’ opera facendone 
sentire I’ utilitad (1) . L’ editoré Missiaglia la prosegue con. 
esattezza# e merita per questa parte rinnovamento di. lodi. 
Ci é sembrato altresi di ravvisare in questi volumi un qual- 
che miglioramento di stile, e siccome I’ opera é ancora quasi 
sul cominciare, crediamo di rendere un servigio all’ editore 
medesimo insinuandogli di stare scrupolosamente avvertito alla 
purezza dell’ idioma italiano, che vuolsi, quanto é possibile, — 
richiamare in tutte le opere,e in quelle singolarmente che — 
devono servire di frequente lettura. Un’altra osservazione é 
da farsi su cid che spetta agli articoli di storia biografica 
italiana , cioé che sarebbe da desiderarsi , ed anzi riuscirebbe 
onorevole per l editore italiano , che visi facessero aggiunte 
0 correzioni in quella parte in cui ulteriori e pit accurate 


(1) Ved. Antol. Vol. VII. p. 5ag. 
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indagini hanno fatto conoscere che gli francesi sono 
inesatti o incompleti.Cio stato im vero praticato per al-— 
cuni, ma si sarebbe potuto estendere anco ad altri. Cosi, 
per esempio , sarebbe stato bene ,che colla scorta alla mano 
della vita dell’Ariosto scritta con tanta diligenza e ‘appog- 
giata sopra sinceri documenti dal Bearuffaldi juniore, si fosse 
--emendato in alcun luogo , Pv articolo Ariosto scritto dal Gin- 
guené , il quale lo compild sulle vite poco esatte del Garofplo 
e del Fornari. E qui scenderemo a qualche particolare , : 
perché non sembrino prive di fondamento le nostre asserzio- 
ni, e perché cid serva di stimoload jesammare e correggere 
le mancanze che trovar si potessero in altri articoli. Dice il 
Ginguené che Niccold Ariosto , padre di Lodovico , era giu- 
dice. del primo Tribunale di Qui é da osservare 


che nel 1474 Niccolé era solamente capitano della cittadella 
di Reggio’; ove nacque in detto anno il nostro Lodovico, e . 


dodici anni dopo ,cioé nel 1486 Niccold fu eletto giudice 
de’ dodici Savj in. Ferrara , vale a dire capo del comune , 
che era la prima dignita della cittd , e vi era unita I’ altra 
di Riformatore degli stud) , ed era pid civile 
ed economia che giudiciaria . 

Non. vi ¢ memoria dicio che asserisee il Ginguené , cio’ 
che Lodovico entrasse in collegio in Ferrara ,e che ivi pro- 
“munziasse una Orazione Latina. Quella che il biografo fran- 
cese chiama orazione latina, fu un componimento in. versi 
latini sulle lodi della filosofia , recitato dall’ Ariosto nella Cat- 
tedrale di Ferrara per |’ apertura degli stud} dell’ Universita ; 


e di questo poetico lavoro ne restuno alcuni frammenti ne- | 


gli esametri latini pubblicati dal’ Pigna , che cominciano : 
Extollit clamore vocem etc. Tal componimento fu recitato 
nel 1495, ventunesimo dell’ eta di Lodovico ; ma prima di 
questo tempo, civé in. eta di 19 anni , aveva egli dato un 
pid chiaro saggio de’ suoi talenti per la poesia nella bella ele- 
gia italiana in morte di Eleonora d’ Aragona , moglie d’ Er- 
cole primo, la quale comincia: — 

Rime disposte a lamentarvi sempre ec. e di questa t non 
fa menzione il Ginguené . | 

Non si ha dall’ istoria , né sembra verisimile che Giovanni 
de’ Medici , poi Leone X , da Cardinale , esiliato da Firenze con 
tutta la sua famiglia, e accolto alla corte di Ferrara, promettesse 
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Ariosto,che se fosse asée8q al trono pontificio se ne sarcbbe valso 


per renderlo felice . Giovanni de’ Medici non poteva allora pre-— 


sumere,.di divenire, molto. meno, avrebba. fatto 


not& questa sua speranza in Ferrara alla presenza del Car- 


.dinale da -Este . Quello che si sa , si che egli dimostré 


stint per Loddvieo ma’ divenuto pon- 
tefie “pet ‘ragiéni le accenna Lodovico 
Annibale’ Malaguze¥, nella sati- 
ravsettima dl Pistofde ottenne’ da’ quét 


Pontefiee ypedinions non ‘grattita “del breve’ per 


Ja" ctampa poema mia” ‘ei la ¢omdonazione’ per’ 
méth della. bolle’ per Pinvestitars d’'un ‘benefi- 
tie vihunsinto gti an parénte ‘dice 


egli ‘wiedesimo nella sopry citata ‘satira teria 


canti aggiunti in edizioni al Furidso 
continuazione diquelipoema meritre essi- formano’ 


evidentement’: un 'fremmento.d’ un’ altro ‘pderti’ che aveva’, 
quanto! pare, .persubietto: guerra di 
i modo: Patgénénté 


atlas JA cantata’ Ortavido 


nulla abbia dette lui madre Darié 


tissimid’, de’ due ‘figli maturali di’ Lodasica’; che ‘furdno’ 
Virgintore Giovan’ Batistas eeheibbia affatto ‘taciuto degli 


‘defi poeta ‘eon ‘coh Bénucct vedova’ di ‘Tito’ 
ui gentilaoma: al ‘servi#ia'del ‘di Ferrara , wale’ 


poi ‘sua. -mbgtie legittima’ , occulta’, fa ta’ 


editore® italiano “avrebbe” finalinienté aggiun ngére 


guéridi la’ recente ‘del ‘sip. -professore’ Morali , 
rézione' deila a” ‘tutte ‘fe ‘altre’ sovrasti 


delle imighoti del dal” Gin-- 
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CORRISPONDENZA 


il sig. M. in un.dotto articolo sopra.le. lettere e prose del ‘Tas- 
so: raccolte. dal sig, Mazzacchelli, enon ha guari pubblicate, in 
una nota a pag. 340 del detto fascicolo parlando di un errore 


di stampa da lui rilevato in quel libro, incidentemente, ma con 


molta gentilezza mi,fa avvertito di altro errore d’ importanza — 


sfuggitomi.nel pag. 440 della mia pleceln delle 
tragedie d’ Alfieri... Mi efiretto io -ad attestare la mia 
riconoscenza all’ anonimo autore di quell’ articolo ;" "giacche fa- 


cendomi pubblicamente avvisato di questo errore , mi fa'com-— 


-prendere che contro il ‘mio merito egli tiene in qualche conte. 
quelle mie edizioni, e. mi .compatisce se a motivo det minats 
caratteri cai quali sono imptesse, non ostante |’ attenzione che 


la mia tenue capacita mi permette di prestarvi, qualche errore 


é trascorso al mio. occhio ed quello. de’ miei. collaboratori-. 
Jo quindi la prego di prevenire il’ pubblico, che, sono. stato sol- 


lecito a correggere la mancanza , ristampando quel carticino, che 


pervenire ai sigg. associati ‘ella; .collezione, col volume 
del Petrarca, il quale. sara pabblicato prima della. fine del cor- 
rente mese ; come lo rimetterd , testo che siami domandato,.a 
chiungue avesse acquistate separetainente le tragedie dell’ Alfieri, 
Colgo. intanto , quest’ occasione, per pregarla di annunziare 
al pubblico | che quella traduzione della bellissima vita di. Tor~ 
quato Tasso scritta in lingua inglese dal sig. Gio. Black , della 
qnale parila il sig, . M. nel detto articolo.a pag. 336 in nota, 
muravigliandos)., vederla fancor. pubblicata:, fu\per. mia 


special comunissioné eseguita. dall’ erudito sig. Ab.. Lorenzo, ‘Ne-_ 


si toscano, attualmente direttore degli studii nella citta. di Pa- 
via , e gid eonosciuto. per altre .sue tradazioni. dall’ inglese .. 


Solo pochi giorni fa me me .pervenne da Milano: ultimato-il 


‘manoscritto , il quale fu da me, immediatamente.sottopostoal. 
la nostra censure, ove futtora si trova, @ tosto elie), mi: sara 
restituito,, porrd matio all’ impressione del medesimo, 

‘Mi rimane ora da parlare d’ altra cosa per me importante, 
‘cia} che trovand si attualmente a Parigi ottimo tio ataicr 
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e campione sig. Ab. Lampredi, il quale con tanto zelo 


prese a difendere , in due fascicoli dell’ Antologia , quella le- 
zione’ da’ me -adottata nel vy. st.. 6. G. dell’ Qrlando— fa- 
rioso , che ‘io leggo ‘cosi 
A cui lascid la invite 
mentre nella maggior parte: delle edizioni si 
cut lascid alla eoda invido.o stolto;, 


on nella necessita di difendermi da me medesima’, per 


qdanto: permettera la mia insufficienza, contro alcuni passi del. 
che I’ eruditissimo sig: professore Pietro: Bagnoli ha 


inserito nel n.° V. del giornale -pisano. E prima di tutto di- 


chiaro che avendo consultate persone di molta erudizione, han-- 


esse convenuto che quel verso!in quaiinque ‘dei due modi 
st legga os’ inter petri , non pud somministrare un sentimento 
chiaro e laminoso, e che se il nostro messer Lodovico tornas-— 


se @ vivere certo che il cangerebbe . Ho per altro’la conso- 


lazione di vedere che,'leggendo quel verso nel’ modo da me 


adattato', lo stesso sig. Bagnoli confessa che il senso gramma- 
ticale ‘rende: facile e piano ( ‘pag: 163'0 penult.) . Pud 
scun ‘riscontrare quanti commentatori si sono inutilmente affa- 
ticati per dargliun giusto significato (Ved. ediz: del Pitteri, 


1940-5 ‘quella : ‘del Zotti:, ‘Londra: r8i4; ed altre ‘ancora 


ed han poi terminato col dire che ‘forse I’ Ariosto'tsd nel me— 
desimo frasi proprie di qualche caccia che: costumava a buoi 


e delle quali si é poi perduto il significato 
-o. Senza rientrare in ‘tutti’ gli argomenti che dal 
predi sono sono‘esposti sell’ Antologia a difesa della 


da me alcttata, e dal’ Sig: Bagnoli' nel Nuovo Giornale Pisano 


a sostegno della comune, osserverd solamente, che vero, co-’ 
mé osserva il sig’ Bagnoli , che sarebbé ridicolo il dire ,, an 
tale. mal ‘concio dalle’ mani del ‘suo’ avversario a 


eui laseid» il cappello ,, ; vero che mal ‘si paragona ‘la coda di 
volatilecon ‘ta: ‘spada” d@ un prode “ma sembrami perd che 
quella dell’ animale sia aderente'at suo corpo assai pri’ che il 
cappelle all’ uomo, e- che siccome Agramanté nel hattersi con 


Brandimerte’non avea solamente perduta la spada ma n’ era 


uscito sanguinoso, senza spada, con mezzo lo scudo, con 
elmo slacciato , pieno di ferite cosi parmi che in 
situazione potesse | patagonursi ad un uccello il quale 
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si sottrae mal vivo ¢ spemacehiato dagli artigl del sao avver- 
sario. 

Quanto, alla parola: invite spiegandola di 
contro sua voglia, ha sagione il sig. prof. Bagnoli di» trovar 
ridicolo che I’ Ariosto avesse volato: avvertirci che lo sparviere 
lascié la coda contro sua»voglia ; ma. io intendo che quella vo~ 
ce gia usata ayverbialmente nel signifieato di per’ forza, come 
ge non fallo Vasa il Boccaccio in alcuno degli esempi riportati 


nel vocabolario ed allora parmi'che alternativa correrebbe 


benissimo , cioé : lo sparviere esce mal vivo dai pié dell’ asto- 

re a cui lascid 1a coda per forza o per stoltezea ; che é quan- 
ta dire perché non seppe difendersi ; e cos; venendo interpre- 
tati avverbialmente due dei tre aggiunti dello sparviere, viene 
a togliersi, a parer mio, quell’ odiositd che giustamente -rim- 


provera il sig. Bagnoli . Vengo poi: ripreso' di avere 


Gon troppa leggerezza adottata una tale. leziene, poiché secondo 
il sig. prof. Bagnoli essa non si riscontra. in nessuva altra edi- 
zione fuori che in quella di Venezia. 1539. Questo.é vero: per 
cid che riguarda la~parola invito invece di invido,;ma, quanto 
all’ altra variante importantissima lascid la coda invece di 
scto alla coda, essa ritroyasi non solo nelle edizioni del: Giolito 
1542 .e 1544, ma ancora in geaella famosissima di, Paclo Manuzio 
nome: di somma autorita in \fatto di tipografia, impressa nell’ an- 
no 1545 , e forse in altre edizioni che non ho potuto. vedere’. 

Aggiungo che mi sarei guardato dall’ adottarla senta .avey. pri- 
ma consultato il parere ed. ottenuta‘}’ approyaziove di-vari co- 
spicui letterati d’ Italia, della: qua! cosa non.sembra che il sig. 


giustiicare, 


Ma eve fosse por warp che. Ara. ‘edizioni. del- 


Orlando, Furioso la sola.del 153g contenesse. queHa‘lesione, 


non pertanto qualora si. potesse, vrovare esser quella ve- 


ra, il comune, dissenso di tutte le altre edizioni non. doyrebbe 
distoglierci dall’ adottarla.. Molti esempi. _addur potrei; in pnova 
di tale asserzione); ma_basti quello del v...8, 


della Gerusalemme il in tutte 


| congiunta. Ba avrai alta 
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mentre chiaro che’ deve come An- 


Lione. 1581, 

E. altro pit singolare ancora nel Brato secondo d’ Alfieri, ate 
to Ill. sc. 2. ove parlando Cesare a Bruto e nominando la cele- 


' bre Porzia moglie di questo la chiama ,, di Caton la suora,, 
__errore che -riscontrasi in tutte le edizioni state fatte avanti al- 


Ja mia , nominata al principio , senza escluderne la prima ese- 
guita .in Parigi coi torchi del Didot , a spese dell’ ———— 
autore , da lui stesso.con somma cura rivista. 

te la prego, mio signore , a volermi scusare se. pe mi 
sono trattenuto sopra questo gia trattato soggetto ; ma essen- 
do io attualmente occupato della ristampa del: Furioso nella 
piccola forma della biblioteca italiana, desidererei ardentemen- 
te che venisse dai letterati:in un media o nell’ altro risoluta la 
questione » @ si fermasse quella lezione che sara reputata do~ 
verst adottare , affinché io possa , quando giungerd al Canto 
quarantesimo ‘attenermi con sicurezza alla o tor- 
all antica, se sara giudicata 


Lettera all’ Editore dell’ Antologia . 
Piacenza 4: 1823 
onorevole menzione nel fascicolo ventunesimo. della 


‘sua Antologia Ella fa dell’opericciuola da me indiritta , sono gid 


tre anni, sotto forma di lettera .al Ch. Cav. ‘Vincenzio Monti 
sal proposito di cid che spetta alla. milizia nel.divisamento di 
un gran dizionario della lingua italiana... obbliga, di guisa fa 
mia gratitudine da farmi oltremode sellecito ad favvertirla di al- 


cuna cosa meno esatta che nel suo discorso puo taluno rimarcare, _ 
il quale mosso dalli encomii di esso riprenda ‘in mano quel mio _ 


lavoro gia per. avventura obbliato. E per yerita non é stato al- 
trimenti'mio scopo di rendere avvisato legregio Fusignanese _ 
a ‘non credere che nessuna lacuna nell’italiana letteratura fosse 


riempiuta,da quella lettera del Sig. Lancetti pubblicata nel se- — 


condo volume della Proposta di correzioni e di aggiunte al Di- 
zionario della Crusca. Le poche antiche voci militari che tratte 
dalla cronaca della guerra di Semifonti riportavansi in essa let- 


tera non potevano essere da tanto di chiudere la grande lacuna _ 
dian dizionario militare, e propriamente non farono proferte | 


dal sig. Lancetti che per aggiugnerle a maggior dovizia di — 
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quello del Grassi, al quale anzi: egli P onore , nov che as- 
- gumerlo per sé di aver chiusa si fatta lacuna. fl perché non | 
trovandomi in tale sentenza io scrivea,-se mi fa. grazia, al. 


Monti.,, Accensentire al Sig. Lancetti riempiuta pel |Dizionario 
_-del Grassi \a lacuna che Timaneva nella nostra letteratura 
leggierezza alla quale non saprebbe piegarsi chiunque ha trattato 
dell’armi lo: studio e la pratica: in’ questi vualtimi sei “lustri,,;°e 


‘per quello a'che positivamente io mirava richiamandomi al fi- 


lologo ristauratore, eccole ancora le mie parole,, E di scriverle 
benché d’ argomento appartenentemi avrei credato potermisi 
rimproverare se non era la lettera del Sig: Lancetti e la’ fede 
che-ella gli ha prestata pubblicandolo, fede che pad far temere 


meno felici rispetto alle cose della milizia i successi della grande _ 


¥iedificazione che ora per lei vassi architettando,, ; quindi pur que- 
sto brano,, Egli'é perd gran peccato che in mezzo a numero si 
riguardevole di soggetti i quali fiorirono in un esercito certo non 


meritevole dell’obblio di chi lo vide fruttar tanta gloria d’opera 


edi sapere al nome italiano, egli 6, dico, gran peccato che ella 
si fidi alla dimostrazione di qualche eradizion militare per istabi- 


lire e compiere un linguaggio in cui non solo entrano, per dire, 


le scienze tutte, ma discipline ed arti affatto particolari alla 
gente del mestiere. Non dovrebbcro essere mancanti alla sua me- 
moria un Armandi, uo Beroaldi, un Nobili, an Caccianino, un Maf- 
fei, uno Stecchini, un Carandini, un Vaecani ec. ec. ec. lumi del- 
DV artiglieria’e del genio splendidissimi e di tutta la scienza 
militare- (quali pur anche di pi estesa erudizione) intendentissi- 


-mi,,. Ma qui vinto da uno sdegno, che a me pur anche di quell’eser- 


cito non era possibile di comprimere’ nell’animo per tante cagioni 
addolorato ed offeso, mi sono lasciato andare ad una critica la 
quale se giasta in sé: stegsa non to era pur troppo riguardo ai 
modi. comune civilta e la mansuetudine delle lettere ben 
altri ne richiedevano, unica ragione che aveva il Sig: Bertolotti 
nell’articolo di cui al suo Numero 19 del Raccoglitore mi ha fa- 
vorito senza aver pid voluto, né per onor suo, né per quello de- 
gli altri, ascoltare una sola parola. Ella ben diverso da lui non 
Asdegnera di pubblicare queste righe, nelle quali ora prendo con 


piacere l’opportunita di palesare il mio torto verso de’ Sig:Grassi 


-@ Lancetti doyendo a me stesso, per non essere tenuto villano, 
eda loro, “h hanno tanti meriti, questa solenne riparazione. 


a 


Je 


NECROLOGIA wid 


Grande sventura é la perdita d’ un amico: ma 


grandissima quando si perde un uomo utile alla societa, 


un ottimo cittadino. Allora tutti i buoni sono commessi 
ad un compianto unanime , che nel far fede del danno 
comutie consola in parte il duolo dell’ amicizia. Se gra- 
te rimembranze c’ invogliano e sforzano a lacrimare 
sulla fredda spoglia d’ un amico , deluse speranze fanno— 


 dolente Toscana tutta che a hones dritto vedeva in. Pie- 
tro Petrini un figlio nato a darle nome e splendore; 


fanno dolenti i dotti che dallo zelo di lui nello studio — 


delle scienze si affidavano di vedere per opera sua ar- 
ricchirsi il tesoro dell’ umano sapere. Ma la morte, che, 


- © invidiosa d’ ogni bene umano gode distruggerne ogni 


semenza, 0 cieca indistintamente adegua le sue vittime , 


_ una ne scelse nel prof. Petrini che sara per noi Sete 


di tanga memoria di giusto dolore. = 

Pietro Petrini nacque in Pistoja agli 8 di Bee 
bre dell’ anno 1785. Fino da’ suoi pid teneri anni-fuin 
lui manifesta una speciale attitudine allo studio ; uno 


_gelo ed un raziocinio superiore all’ eta sua, pregi accon- 


pagnati da un’ indole docilissima. Fatti in patria gli_ 
studi delle lettere amene e della filosofia , passd all’ U- 

niversita pisana , ove in particolar modo si dedicé alle 
scienze fisiche e matematiche. Rapido ne’ suoi progres- 
si, ardentd nell’ aprirsi 1 adito al santuario delle scien- 
ze , facile e pronto nel passare dalle pit severe filosofiche 


alle pit fiorite questioni letterarie, sveglid 


ammirazione ne’ maestri, accese emulazione ne’ suoi 


_ Jeghi. Desidoroso di tutto imparare,, progredi di pari 


passe ‘nell’ arte di bene ed elegantemente scrivere, negli 
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studi filosofici, nelle scienze.: Loi dmarebo i professori e 
i suoi condiscepoli, che trovarono sempre in lui un 


amico piento ogni sapere’,' vuotodi® quell’*orgoglio , 


che sovente,esser suole funesto compagaa, del,. talento . 


_  Fatto tesoro di nuoye cognizioni , .ritornd; in patria 
decorate, della meritata :Jaurea’ 


do. tuttavia.’ giovine.,,. fi eletto: alla. cattedna;, di mate- 


matica in, quell’ istituto. che. porta il nome, di Sapien, 
divise il. suo ‘tempo. nello, studiare: il‘ di 


agevolarne. I’ intelligenza .a’suoi jalanni esponendo; 
scienza con appropriata chiarezga, e nel}, addperarsi,a 


prodei suoi concittadini e del comune-Gosi egli adempié 
onjorevolmente le incambenze delicatissime di ragioniere 
del tribunale , concilid. le ,difficolta..fra’ particolari:,,e— 


e i lavori pertinenti all’ idraulica; ditche 
‘porge frequenti_ opportunita,il territorio pistojese. No 


in fatti di sola scienza era-egli:preso 4 consultore o-con- 
ciliatore, ma. in. Cop templazione. di sua. savlezza ya sua 


Tr ettitudine, di sua dolce. indole, chiamavasi. ad. arbitroja ; 
dichiarare comporre. ogni: maniena di dubbio o di dis- 


sidio. Cosi concedendg, breve tempo. al-riposo, leggendo 
moltoe modo di prestarsi.tanto ai 


Disogai e alla conversazione degli amici, quanta alle Jet. 


tare, ealle scienze per le quali aveva: special. vocazione.. 
» Finalmente furono esauditi i, voti del. pubblico: ‘che 


: anno lo.chiamavyano alla cattedra di fisica 
generale nell” Universita di Pisa, Fornito. il. Petrini di 


tutte le qualita, che giustificar potevano il pubblico de-. 
siderio e la sua elezione , perfettamente in giorno di cid 
che respettivamente alle scienze facevasi in Europa.,.a 
livello di quanto aveva al di d’ oggi progredita lo. spi- 
rito umano; eragli aperto.un teatro ove luminosamente 


 Mhostrarsi; il numeroso concorso, il plauso alle sue 


«, 


lezioni testifidano i‘meriti suoi, e la stima di dui 
uttiversalmente’ si faceva. Eloquente, chiaro, isiruante, 
preciso ‘nell’ éspritnere suoi' concetti, fondéto ‘ne’ 


della sana filosofia', la Toscana 


lui; un professore da formare epoca negli‘aninali- del’ in- 
seguaniento. Ma tutte'le'speranze: int wn ‘ttofienté ‘sva- 
filosofo'é sceso nel sepolcro:' Pietro Petrint morlrepén- 
tinamente la:notte degli 8 Dicembre: 1824. cotipiends 


-appunto trentesimo ‘settimo | dell’ onorato' ‘sue 


corso\mortale ,' -ventisette giorni ‘dope -avere ‘intomrin- 
ciato 11 corso delle sue lezioni.: $i 
ha lasciati mel:duolo i‘suoi amici , 1 sudi: colleghi, i 


alunni i: quali han‘ pagato al ¢aro maestro} ultimo tri- 


buto di’ gratitudine seguendo piangenti il suo feretro, 


JEPofaor di-dubbio che l’eccessivo adem- 


piere: il suo. continuato studio abbia Cons 


- tribuito validamente ad accelerare lo svolgimento del 
~male-erganico che doveva sventuratamente troncare-6t- 
presto filo'de’ Ma‘l’indole del‘ male 


icio de’ periti nell’ arte era tale che tutti soccorsi 
della Medicina non avrebbero e 


_ Ei nop/agnorava di covare il 
riinddiabile infermita' che prima ‘0° poi,’ ‘ma’ sempre» 


presto, lo avrebbe condotto‘al ‘suo fine ima con filosofica 
serenita la nascose sempre a’ suoi amici, ¢ tacito ne sof- 
fri i patimenti in una attivita suo 
estremo. 

Avremmo ‘con copioso: ram: 


mentare i i pregi di | uno zelante sostenitore del nostro 


Giornale, spargere a a piene mani fiori sulla pietra che 


asconde un prezioso amico, Onorare piu compiutamente 
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la sua memoria; ma tale incarico; si, assumerd uno di 
noi, tessendo la storia della sua vita letteraria. =. 
Egli erasi pit occupato a scriver per sé che pal 
pubblico :-ma_anco le sue schede e i suoi appunti sono 
pregiabili; e sara quindi nostra cura raccoglierle per 
 trarne fuori cié che stimeremo degno di comparire sot- 
gli occhi de’ nostri lettori..A’ quali tanto pid confidiamo 
far cosa gratissima, i in quanto che siam certi che fra 
guoi seritti non ne esistono de’ tali che 
oloro che lo conobbero a ritrattarsi dalla sublime 
nione che di lui han coneetta , e che gli meritarono. la ) 
sua moralita , i suoi alti sensi come cittadino , come to- 
‘ecano, come dtalieno , che aborrendo ogni mira indiret- 
ta di personale interesse non tradi mai gli eterni prin- 
_ cip} di una sana filosofia. Possa questo nostro giornale, 
_al buon successo del-quale ha il profess, Petrini tanto 


i 


Il di di Dicembre fa celebrato in Pistoja 
del Carmine appartenente alla regia accademia pistojese di |ettere 
ed arti un soleane funerale pel prof.. Pietro Petrini a spese delle 
_ persone amiche ed estimatrici del defonto: la funzione fu al 
‘sommo decorosa, vi concorse una folla grandissima di persone 
d’ ogni ceto, Dopo la sacra ceremonia fu letta dal sig. cav. Odaldi. 
un orazione funebre nella quale fa ammirata la verita, nel vivo 
quadro delle virtd dell’estinto ; ed il tutto fa presentato con tanta 
eloquenza che mosse le lacrime ai numerosi uditori. E’ da 
notarsi che perfino gli artisti esibirono le loro fatiche gratuite 
per Papparecchio : ed i professori di musica non vollero rice- 
. vere alcuna ricompensa dell’ opera nell’ aecompagnare con suoni — 
¢ canti lugubri la cerimonia. V’ intervennero i deputati, i pro- 
fessor e li seolari del. collegio Forteguerri in forma pubblica, 

Il professor Ciampi concittadino e collega del professor Pc- 
trini compose in tale occasione le “eed se — iscrizioni che 
ci piace qui riportare. 
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\ELOGIVM . PROPE. . CINERES | 
TVMYLO. PONENDVM 
-PETRYS JOACHIM. _PETRINI- 


DOMQ,.PISTORIO -DOCTOR. LEGVM. MA'THEMATICVS 

PHYSIGVS. . GENVS . QVODLIBET . DISCIPLINAR VM 
NATVRA . COMPARATVS . DOCTRINARVM . OMNIVM | 
PROGRESSY . STATVQVE. APVD . VARIAS GENTES 
PERSPECTO . ARCANIS . NATVRAE . SOLLERTER 


INVESTIGATIS ‘Lipris . DE . REBVS .PHYSICIS ET 


PHILOLOGIS . DOCTE. ELEGANTERQVE CONSCRIPTIS 


SODALITATE . ‘LITTERARIA . PISTORIENSIVM ‘‘DVM 


FVIT.AB.COMMENTARIS. EIVS. CVRATA . PROMOTA 
LITTERAS COMMODVM . PATRIAE - ITA. VERTIT 


PVPILLORVM RATIONES . 'TVENDO : ‘EX . JVRE 


‘MATHESIN.PLVRES. ANNOS . TRAENDO . IN.GYMNASIO 
NON . SINE . CONSILIS .ET.OPERA.EIVS. RESTITVTO 


CONSTITVTO . AQVAS .. EFFYSAS . €ONRIVANDO 


PRAERVPTAS . COHIBENDO . ‘VI. AB . SAPIENTIA 
-INTEGRITATE . SEDVLITATE . DOMI . FORISQVE 
-MVLTA . SIBI. _LAVDE . ‘PARTA . FERDINANDI . MAGNI 
“DVCIS . ETRVRIAE . -PROVIDENTIA . PROFESSOR 
- PISANVS . ORDINIS . PRIMI . FVERIT . RENVNCIATVS | 
-PLAVDENTIBVS . CVNCTIS . VNO . PISTORIO. OB 
ABSENTIAM. . ILLIVS . VIX . NON. CONQVESTO . PROH © 
‘MISERAM « HOMINVM . SORTEM ! DVM.. PATRIA . SIBI 


ADHVC . PROFVTVRYM . ET . EXTERNI . DE . ILLO 


_SPERABANT.MAIORA .REPENTINA. MORTE.CORREPTVS | 


FST . VI. IDVS DFCEMBRIS . AN. MDCCCXXII . FVNVS 
EIVS . LVCTVS .. PVBBLICVS . EST . PROSEQVVTVS 
MVNICIPEM . BENEMERFNTEM . PIVM . MODESTVM 
HVMANISSIMVM .. VITA: . FVNCTVM . OMNIBVS 
STQRIENSIVM . ORDINIBYS COLLACRYMANTIBVS 
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PETRVS. J OACHIMI. PETRINI. PISTORIENSIS 
DOCTOR . LEGVM .MATHEMATICVS. PHYSICVS 
HIC . SITVS . EST 
‘FVIT . INGENIO’. MAGNO . ACVTO 
DIVERSA . AEQVE . PROMPTO 
DE . REBVS ; PHYSICIS .. ET. PHILOLOGICIS: 
DOCTE . ELEGANTERQVE .SCRIPTIS 
_. MVNERIBVS.IN.PATRIA.SVSCEPTIS 
3 APYD. FERDINANDVM . M.E.D. VALDE .PROBATVS 
'PYSICES. PROFESSOR. ORDINIS . PRIMI. ‘DATVS. EST 
PLASVS. ETRVRIAE . VNIVERSAE 
‘OB. SPEM . GRANDEM . INCHOATI. MVNERIS- 
NONDVM.CONTICVIT- 
“GVM. RAPTVS. EST . MORTE . REPENTINA 
Wi. IDVS.DECEMBRIS MDCCCXXIT 
ANIMA. INTEGERRIMA . DESIDERATISSIMA 
VALE. AETERNVM 
CVM . DEO. 
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fiero d’ , contro cui. fu vano 


ogni soccorso dell’ arte, tolse,dicvita la mattina del di 


17. Dicembre corrente nell’ eta d’ anni 74, il cav. Gio-- 
vanni Fabbroni ano dei brillanti' e culti i ingegni to- 
scani . hy. PERC : CARE 


Le moltiplici sue scienze 


fisicbe ed economiche, non meno che nelle materie 


amministrative e d’ arti, manifatture , e commercio, 
debitamente apprezzate dai varii governi, ai quali nel 
giro di pochi anni la Toscana ‘soggiacque, ne fecero co- 

stantemente ricercare'l’ opera ed-il.consiglio. Cosi dopo 
la direzione dell’I. e R. museo, alla ordinazione del qua- 
le aveva avuto gran parte, gli fu affidata quella della 
R. Zecca. Sotto la dominazione francese gli fu da quel 
governo addossato I’ importante, incarico di soprinten- 
dere ai poriti’ strade dei’ ‘di artinien i di qua dalle 
Alpi. Restituito alla Toseana’ suo-Principe'd ‘le ‘Sue 
istituzioni , riprese attivamente la della Zecca 
che non avea mai deposta.’ Divenuta quindi soggetto 
d’ appalto |’ amministrazione della R. Magona e mi-_ 


niere, fu destinato a soprintenderyi in, qualita di com- 
miissario per interesse del governo , “4 quale, in attestato 


della sua Speciale ; non ‘solo’ solito ‘consultarlo 


in ogni importante occasione, ma.volle anche distin- 
guerlo ¢ colla decorazione dell’ Ordine del Merito, o di 


§. Giuseppe. 


Era uno def deputati al nuovo censimento o cata-— 
sto , come sotto-la reggénza' di Maria Luisa’ di’Spagna 
era stato uno dei 6 component. la Deputazione di Fi- 
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Le distinte fire le bocietad dotte pregiarono 
fra i loro membri. Fa professore onorario 

dell’ ‘Universita di Pisa; uno fraiquaranta della Societd’ 
italiana delle scienze ; socio corrispondente dell’Istituto © 
di Francia, un gran numero d’Accademie, 
fra le quali in‘ quella de ofili tenne gia il: ae 
di Segretario degli atti , a volte quello di Deputato , 
ricusd per le. a sue occupazioni quelli istante- 
mente offertigli , prima di 
denze , poi di Vice-p te. 

Tanti fregi , che divisi in‘molti uomini 
bero a tutti illustrarli, non solo si riunirono nel cav. 
Giovanni Fabbroni, ma si pnd dire che sono fra i pre- 
gi. di lai quelli:che si offrono quasi spontanei in un col 
suo nome: Troppo pit vasto campo riman da percorrere 
a chi vogtia debba porli tutti in chiaro lume, mostian- 
do to egli. fu quanto opero, quanto scrisse. 

Disposti noi ed anche gia soliti ad annunziare, non. 
senza compianto , agli amici delle“scienze , delle. \lette- 
_re e delle arti le loro pry gravi perdite; avremmo: re- 
 putato quarito grave difetto il tacere intorno’alla ‘morte 
del cay. Giovanni Fabbroni. , altréttanto ardito é 'vano 
assunto |’ imprendere a tesserne in.una,o in poche Pa- 


| 
| 


evi enza tutti 


rimeftt 


tutta la loro pienezza; né pe 
questo -ogpette: ig dia ilettera 

tra cextamentd essere: prenenutay nelle: crisol 


a con uire® 


non restava ‘precluso per cosi dire anche ‘alll uomo d sie ue? 


del cuore e dell’ affétte!‘a che) dal 


avrebbe ricevuto il massimo ingrandimento , proporzionandosi 
cos} il tributo non solo ai varii gradi di stima e di amicizia , 
ma ben anche alla varieta degli stati . 


Non sorse dubbio quanto al luogo, polska | nato Gece in 


una piccola terra fu allevato*nell’ ac- 
cadefitia yeneta , e di la si parti non gia nell’ infanzia, ma nel 
fiore délla gioventd operando nelle arti quell’ immensa e felice 
rivoluzione che ne“capovolse il sistema, e le ricondusse attra- 
verso mille ostacoli al retto sentiero da cui erano deviate . Non 
pad quindi negarsi che i suoi primi studi qui fatti non aves- 


piace oxnoive saniist 
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sero in lui sviluppati i germi del grande ; ; che maggiormente 
fecondati sul Campidoglio furono poi face laminosissima a tut- 
ta ) Europa. Canova fu ricondotto dai destini a esalare V al 
timo fiato. ove mise i primi vagiti, e con cid la provvidenza: 
con mano divina segnd il luogo della sua tomba . Pud quindi 
la famiglia superstite erigene a Canova un tumulo nella sua 
terra nativa ove egli ha innalzato an gran tempio , e riposa- 


no le sue ceneri; pud |’ accademia far costruire nel suo recin-— 
‘to un monumento al suo cuore, ma il principale monumento che, 
dal consenso europeo e dalla spontaneita generale deve attesta- 


re ai secoli futuri che I’ eta presente riguardd quest’ uomo. 
straordinario come un vero dono del cielo ; questo deve porsi 
in Venezia, e sarebbesi dovuto cid fare quand’ anche non vi 
fosse rimaso estinto, non meno che al Bonarroti toscano. (mor- 
to in Roma) fu eretto il monumento a Firenze, e da soi con- 
cittadini e scolari venne scolpito . In ogni altro luogo reso 


chiaro o per le sue opere, o per le sue beneficenze potra ben- 
si innalzarsi memoria onorevole al suo nome , ma il principal 


-monumento da ogni ragione doveya collocarsi la dove egli ebbe 


il suo prinvipio,'e il suo fine ; e per conseguenza non fuvvi 
alcuna disparita d’ opinioni su questo soggetto, e fu decretato 


il monumento a Venezia dove gli insigni patrizii i Falieri, i 


Zuliani , i Rezzonico protessero promossero_ il genio del 
secolo 


Si sarebbe. potato discutere sulla scelta del monumento, i 
modi di costruzione, la localitd ec; ma si presenté alla pene- 


trazione. degli accademici un modo assai conveniente per ov- 


-viare a molti ostacoli, e accelerare cid che si sarebbe giudicato 


impossibile | in breve numero d’ anni. 


Esisteva per avventara presso I’ accademia e dinanzi oath OC~ 
chi dei deliberanti un modello in creta di un sontuoso monumen- 


to che Canova inventé e propose dietro gli eccitamenti del suo 


~ pretettore il cav. Zulian per onorate la memoria d’ altro. cele- 


bre luminare delle arti veneziane . Esisteva ancora la modala 
di soscrizione spontanea fino da quel tempo resa pubblica col- 
le stampe , la quale maneéd di effetto prima per la morte del 
principal promotore, e in seguito per il generale sconvolgimen- 


* d’Europa, e parve che questo soggetto potesse mirabilmente 


convenire stante I’ attuale emozione degli animi per la luttuosa 


recente circostanza , il che non eters al certo piu ottenersi 
LT. Dicemire | 42 
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“per qualsivoglia lontana sebben cospicua rimembranza. Tutti 
-eonvennero nel pensiere, fu dalle 
seguenti considerazioni . | 

/Uu modello ove parecchie statue compongotia. un mirabile 
assieme, offriva il campo a pareechi artisti di la vorare con no-~ 
bile emulazione ad un tempo, e |’ invenzione di Canova rispet- 
tata ton ammetteva discordia di opinioni, modificazioni, discus- 
sioni , cosicché dall’ anione dei mezzi diversi tendenti ad un 
sol centro non poteva mai derivarne che un ottimo risultamento. 

Aggiuugasi che trattandosi di un voto pronuncigto da tutti 
i cuori, la scelta di un solo scarpello non avrebbe soddisfatta 
-Paffluente ambizione di tutti gli artisti veneziani per contribuire 
ad onorare la memoria del loro maestro, di quei medesimi ar- 
tisti che furono da lui scelti e cotamendati per eseguire gui suoi 

modelli i bassirilievi che fregiar deggiono la ene del Dae | 
| ‘che per lui sorge/ nella sna terra nativa. | 
~Parve qaindi applandirsi idea che quei che egli 
 scelse a lavorare lui vivente sui suoi modelli, dovessero egual- 
mente operare , hui estinto di per fregiar sua 

_E parve risoluzione, ginc- 
cha riflettendosi come il sommo artefice increscevole della sven- 
tara per cui rimase inoperoso il modello citato di monumento, 
_volendo pur valersi di quegli: studj, gli fu forza modificare il 
concetto, allorché venne chiamato a scolpire il mausoleo di M. 
Cristina in Vienna. Ma ognuno vide come le varieta introdotte. 
tolsero la primitiva originalitd ; e per quanto riesc} quella mi- 
rabil cosa , non produssero quell’ ottimo risultamento che ora 
derivar potrebbe dal vedersi una tale nobilissima invenzione 
restituita alla sua genuina e primaria semplicita ¢ chiarezza, ri- 
conoscendy infine che un concetto veneziano serve aan pid 
‘opportunamente a veneta ricordanza. 

‘Coriciliate le cose in tal mivdo ‘si trovd che i tafcoli fatti 
gid fin d@’allora, che l’invenzione, che il luogo divisato , che 
tutte le gi tiunivano a ‘un effetto immanca- 
bile e rapido, eliminando le discussioni inopportune, e le pre- 
tese dell’ orgoglio e dell’ amor proprio che se talvolta promuo- 
‘ve alle gradi imprese , non mianca ‘pero talora di far insorgere 
‘ stacoli e dissentimenti dannosi ad bhuun operato. 
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Che qualora si fossevoluto rinunciare al piano, adottato 

col decreto accademico si sarebbe dovuto regolarmeute aprire . 
un concorso in Europa, formare un giudizio imparziale , e dif- 
ficilmente il modello preferito avrebbe potato conciliard tutti t 
riguardi.che lo stesso Canova credeva meritassero i’ suoi eon- 
cittadini, da lui prescelti ip ogni circostanza ove |’ arte potesse 


essere onorata, e non preterito il merito altrui. 


E certo che scultori inglesi, vartemberghesi , danesi , 
svedesi, prussiani, francesi, e italiani avrebbero potuto concor- 
rere a un tale divisamento: ed é evidente che molti di questi 
nomini valentissimi avrebbero potuto disimpegnarsi: con lode in 
tal cireostanza ; ma non sorse neppur ombra di dubbio che i 
Vensziani non bastassero coi leo scarpelli a onorfire non inde- 
gnamente in faccia a tutta la memoria del loro 
maestro . 

Sard applauditissimo perd che per tutto il: isiiindo, si veg- 
gano memorie onorevoli a un tanto nome, giacché i Trevigiani 


che |’ ebbero consocio del loro Ateneo lo vollero onorato col 


busto e colla medaglia , 1 Bolognesi fra quali stette pid volte 
acclainato da tutti i voti gli stabilirono monumento nella patria 
accademia , e |’ onore della statua, e il principato perpetuo delle 
arti gli’ decretarono i Romani riconoscenti , che per lui Roma 


moderna si, elevé, a tanta’ grandezza : ma nessun monumento 
onorevole gli potrebbe con maggiore opportunita venir decre- | 


tato di quello, che le opare di an artista si grande le quali 
non poterono aver vita ne’ suoi marmi , rimasti imperfetti, e 

tuttora spiranti ne’ suoi modelli ch’ egli condurre soleva all’a- 
pice della perfezione , venissero pel voto stesso de’ committenti 
fatte gettare in bronzo. In tal maniera nessuna parte sarebbevi 
che genuinamente non potesse dirsi tutta sua in tali opere , 
meno il meccanico artificio dell’ arte fusoria; e il grappo della 
Pieta che aspettava di escire animato dai massi, non tocchi pur 


-anco dallo scarpello, attesterebbe cosi alla posterita 


con quale opera immensa e divina lo scultore Canova chiuse la 
sua gloriosa carriera nell’ arte, e termind la sua vita. , 
1 ie proseguiamo intanto col nostro progetto veneto , e in 


questi giorni le soscrizioni ricevettero un considerabile aumento 


per la stazione dei monarchi, i quali onorarono di loro pre- 


senza la nostra cittd, e gareggiarono in contribuire splendida- 
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mente a questa impresa , altte 1’ afflaenza con-cui concorrono 
i mezzi da,ogni parte d’ Europa per accelerarue 1’ esecuzione. 
Qaesto commovimento generale ben. veggo , dolcissimo amico , 
che non risparmierA la vostra emozione , ma rattemnprera al- 
quanto il vostro dolore, poiché vien resa un 


al merito , e alla virtu. 
Abbiatemi i ip quore sempre 


ERRORE - ‘CORREZIONE. 
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-OSSERV AZIONI 


METEOROLOGICHE 


‘FATTE NELL’ OSSERVATORIO XIMENIANO 


DELLE SCUQ;LE PIE DIFIRENZE 


Mt sopra il livello del mare piedi 205. 


NOVEMBRE 1822. 
’ | Termo netro met 
Ora 5 =, £8 Stato del cielo 
7mat, |28. 11,5} 85} Scir. {Ser. bellis. Calma 
1] mezzog.|28. 3,2 | 12,6 Se. Lev|Ser. bellis. Ventic, 
(1 sera 4,2 | 12,4) 11,9 ‘Bo Lev. |Ser. rag. Ventic_ 
| 7 mat. 11,5, 89 85 | Scir. jRagnato. Calma 
2' mezzog.j28, 4,1 12,4. 77 1$c.Lev Ragnato. Ventic. 
11 sera 4,0} 12,4) 11,1! 85 \Scir. |Ser. calig. Calma 
7 mat. |28. 3,9 8,4 85 Scir. |Sereno. Calma | 
3. mezzog.|28. 4,0 11,6 «t,t 86 Scir. |Ser. calig. Calma 
sera 4,0 | 12,0, 11,5 Scir. | Sereno. Ventic. 
| 7mat. {28. 3,8 | 11,1 8,4 88, Scir. | bas.  Ventic. 
4, mezzog.|28. 4,0 If, 10,3)@ 90,  j{Lev. |Sereno. Calma 
| 11 sera (28. 4,0 12,0} 12,4) go |Scir. Velato. 
7 mat. |28. 3,6 11,5] -10,7| go Scir. |Nuv. calig. Ventic. 
mezzog. 28. 37 12,5) $8 Scir. Sereno. Ventic. 
I sera i 28. 12,9 89| Scir. | Sereno. Ventic. 
| 7 mat. }28. 3,6) rial 9,8} |Se. Lev|Sereno. Vento jf 
‘mezzog. |28. 3,8 12,0}. 11,5} $5 Sc. LevjSer. rag. Calma 
sera 3,7 | 12,0) 11,1) 89) Scig . |Bel Sereno. 0. _Ventic. 
gmat. (28 3,7 | 10,7) BBP Bel‘Sereno. Calma 
mezzog. | 28. «3,0 88) Scir. |Sereno. Calma 
sera a6. 3.4. 88 Scir. |Sereno. Ventic. 
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7mat. |28. 3,0 8,9 _.|Scir. | Misto. Calma} | 7m 
8} mezzog. |28. 2,9 | 11,1} -10,7| 88 |Grec. | Velato. Calma}o| mez 
11 sera |28. 2,0 41,9} 11,1} 9Q6}0,01 Grec. |Nuvolo. Calma} 
mat. 28. . 2,2 11,9; 101 Scir. |Pioggia. Venti 7 
g| mezzog. |28. 1,2 11, 11,6: 100] 0,81 Scir. | Nuvolo. Calmahy! mez 
11 sera |28. 0,9 11,7! 11,6 96} 0,1t Sc.Lev|Sereno. Ventid | 
| 7 mat. [28. 0,5 | 11,5{ 10,7) 98 0,10 Gr. Nuvolo. Calma] | 7 m 
mezzog.|23. 0,2 11,5| 11,6) 100 0,15 Se. Lev, Pioggia. Ventig2| mez 
Ii sera |27. 11,4 11:5) 10,8) 98, 2,06,Scir. |Pioggia. Ventiq | 11 
7 mat. a7. 11,5 10,3} 10,2] 8t|0,24 Gr. Tr. Nuvolo. Ventid 7 
IT} mezzog.|28. 0,0 10,7} 11,6) 81 0,01 Gr. Tr. Nuvolo. Ventia3| mez 
| 11 sera |28. 1,7. 10,2| 10,2! 70 Gr. Tr. Sereno. Vento} | rt: 
| 7 mat. 28. 1,6 3,9 8,0} 60 jGr. Tr. Ser. belliss. Vento | 7 
12] mezzog. 28. 1,7 8,9; 8,6) 48 Gr. Tr. Ser. belliss. _Vento}4) mez 
11 sera |28. 1,6 8,9 6,7| 62 Tram. Sereno. Vento} | x1) 
| 7 mat. |28. 0,9 , 44 65 Tram. Ser.con neb. Vento] | 7 1 
13} mezzog. 28. 0,4 6,7 4, 73 Gr. Tr. Nuvoloso. | Ventog5; mez 
| | sera 28. 0,2; 5,8 3,3; 75 'Gr.Lev Sereno. Vento | 
| 7mat. |27. 11,8 | 4,9 72 Lev. |Nebbioso. 
14) mezzog. 11,9 4,9! 73  |Lev. ‘Nuvoloso. 
11 sera 28. 0,0 5,8} 4,0! go 0,05 Ley. ‘| Navoloso. 
mat. 28. 08 4,0 2,2; 90  {Os.  }Sereno. 
'15) mezzog. 28. 1,0 5,6; 85 |Sc.Lev Sereno. 
| insera 28. 1,9 6,2} 5,8) go \Sc. Lib Velato. 
7 mat. (28. 18 | 6,8! 6,2' go Scir. Nuvolo. 
16| mezzog.|28. 1,6 | 9,3;" 95 Lib. neb. 
_|_11 sera 28. 161 7,5 «89 95 Scir. Nuvolo. 
7 mat. |28. 1 8,4 9,8 95 Scir. Nuvolo. 
17] mezzog.|28. 1,7 9,4: 11,5 go Scir. Nuvolo. 
| insera |28 2,4 | 21,1) 11,5 94| Navolo. 
| 7 mat |28. 28 11,1| 85] |Scir. |Nebbioso. 
18] mezzog.|26, 2,9 11,9} 14,2} go} {Scir. |Nuv.neb. 
tr sera |28. 3,7 12,4) 98] Lib. |Navolo. 
gmat. 4,1 |” 41,1] 10,2) 98 ~~ 1Qs. Se.'Sereno. Calma 
mezzog.|28. 4,6 | 11,6: rit}  |Po. Lib Nebbia. Ventic 
Ir sera 28. 4,9 98 94 Scis. Sereno. Calma 
| 
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6 
lo Ora 5 | & | & | BE | Stato del Cielo 
ima} | 7 mat. 128. 3,5 9,3 75% Scie, Ser. ragnato. Calma 
mezzog. |28. 4,0 10,7— 10,2) 87 }Sc.Lev;Ragnato. Calma | 
alma} | r1sera |28. 4,3 | 10,2] 84] 85] Scir. | Sereno. Calma 
entid 7 mat. |28. 3,0 10,2} 6,7} {Scir. !Sereno. Calma 
mezzog. |28. 2,5 G8} 9,07 95 Po.Lib Nebb. piov. Calma 
entiq | 11 sera |28. 4,0 10,2} 10,2} 101;0,07 Os,Lib Piovoso. | Calma 
ilma} | 7 mat. (28. 3,3 10,2 9,3| 0,02 Scir.. Foltaneb. Calma |f 
— mezzog. |28. 3,9 10,2} 10,8) ror Gr.Lev Nebbia. Calma | 
enti 11 sera |28. 4,3 10,7} 10,2} 98) |Sc. Lev Sereno. Calma 
entid | 7 mat. 28. 4,1 | 10,2; 8,0} 0,01/Scir. |Foltaneb. Calma 
mezzog. 28. 4,0} 10,3) 10,8) 95 Scir. |Nuv.neb. Ventic. 
ento| | 11 sera 28. 3,7 | 10,2' 9,8] 101! 0,02|Scir. |Nebb. folta. Calma 
ento | 7 mat. (28. 3,4 10,2| 10,2) 102, 0,02|Scir. | Piovoso. Calma_ 
entoB4) mezzog. |28. 3,5 10,4; 11,7] 100, 0,06 Sc. Lev, Nuv. neb. Ventic.|§ 
ento} | x1 sera |28. 3,3 10,2 9,3} 100 0,04) Scir. Velato. Calma 
snto} | 7mat. 2,6 10,2 9,8} 100; 0,01/Seir.” 'Nebbia. Calma 
mezzog. |28. 1,9 9,5, 10,2) |Sc.Lev Nuv. neb. Calma 
rt sera |28. 9,6 9,8 9,3: Lev. Ser.neb. Calma 
7 mat. (28. 0,0 9,3 | 9,3, 93 0,19) Lev. Nuvolo. Calma 
mezzog. |28. 0,0 10,7, 99} 0,05 Lev. Pioggia. Calma 
tr sera (28. 1,1 9,8 9,8 100] 0,02' Lev. Nuvolo. Calma 
7mat. |28. 1,2 |  9,8| 9,3| 100; |Lev.  Nebbia. Calma 
mezzog. |28.- 1,5 10,0) 11,1} 99 jLev. Nuv. neb. Calma 
11 sera (28. 1,5 ' 10,2 10,2 96 Sc. Lev Ser.connay. Calma |! 
7mat. (28. 1,1 9,8 8,0| 100 Sc. Lev| Neb. foltis. Calma 
mezzog. |28, 1,0 9,8 6 100| 0,01|Se. Lev| Neb. piov. Calma 
11 sera 1,1 | 0,07|Sc. Lev] Neb. foltis. Calma 
7 mat. 28. 0,1 9,3 8,4 100 0,02|Sc. Lev| Nebbia. | Calma 
‘mezzog. |27. 11,9 9,8 9,8; 100 0,18} Ostro. | Pioggia. Ventic. 
li sera (27. 10,4 9,3 10,21 99 0,19| Lib. Ser nuv. Vento 
| q7mat. 27. 9,5 9,8). 9,8] 100] 0,03|/Gr.Lev| Nuvolo. Calma 
snticbo| mezzog. |27. of 11,3} 0,08/Ostro. |Neb. piov. Ventic. 
Ima sera 9,3 9,8! 10,2! 100] 0,10}Lib. | Nuvolo. Ventic. 
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in Pari rigi per fae fezione’ 
scorso del Barone de’ ‘Gerando ‘lettd n nella prim 
‘nerale adunanza della societa dei ‘mietodi 
mento. Pag. 3 

Lettera a Filandro, éducazione delle } 


Dell’ del Giuri, del sig. Ca icoho 


Sal? educazione det 'popolo’ ‘Gaet’ Cioni | 
Sull’ obbligo ‘che’hatmo i ricchi 'd’esser dott?'é &bbene 


| 


lig. ‘Walckenaer intitolata; ricerebe on. wanted 


ffriea settent. G. R: Pagnoxsi Pag. (52 


lo, in Sicilia, fattg 1894, 


‘sal viaggio sigs Gailland 


| | 
acq 
ney 
nerid 
Seng 
| Cor 
m7 
i 


dell’isti- 
Pagnozzi 


Tragitto. fatto dal Pera Italia in 


| xX. 194 


al Quarterly Revievv ) E. P. — 201 
Spedizione terrestre nelle regioni polari. 


Viaggio in Egitto, del sig. /Caillagd, II. 435 


Prospetto topografico ed istorico delle isole Ischia, 


di Ponza; ec. _F. G. 
NATURALL 


Lettera al Sig, Cav. Antinori salt’. opera del 


Cav. Nobili COD titolo la della Materia. 


Della ‘della provincia di Milano, 
fatta dal Sig Breislac, Labus. I 
Tavole Meteorologiche pei mesi di 


| cuoprire le sorgenti termali di Monte Catini. mbernat. og 3 

Dall’ opera del D. G. Bianchi, intitolata, sulla Scien 

della’ Medicina. Dy M. 
Sopra una. “pretesa sanazione istantanea 

| itd, voto medico forense. ate 

| alfa di chinina, e del metodo oid facile di ot-. 


Memoria su di una di litoto mle ai, 
particolare di Antonio “‘Trasmondi 
sak: dete manlattie “degli artist, ‘Sig. MEG 


‘minerali, note sinora nei stati di S; il Re. 
di del De Bertini” ’ Rep ti. 


‘ 
2 
nell’Oasi di Tebe, dal 5.0 
e 

‘ 

« + 
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‘ | 
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nelle sementi marznole del a8aa. 


Prosptto a un » in latino’ Luigt 

Chiarini Prof..dilingte orientali nella Uaiversita 
Varsavia, verra dal médesimo coh 

titolo carro d’ Ezechiele. © Cav. Prof. Seb. Ciampi. 163° 
 Alustrazione di‘un vaso ltalo Greco. Opera di- 

ths 

Medagle -memorie del Sig. Dekocler i Pieti‘o- 


critica LETT ERARIA CORK ISPONDEN ZA 


ra.al sig: Micali, sopra alduni 
mes Odissea: d’ sicredono spurj . 
ph dell Antologia, sopra um giudizio 
dato da on Legis francese intorno al Petrarca = 
. Marchese Cesare Luechesini 351 
sallo stato in Zurigo . 
Gow’ prof. Ciampi. ;, ‘476 
-stante. AR. baiting: 


“Vita del Barone Vernatté, scritta i in latino da” 


Lettera al Direttore dell’ Antologia. 


ee, Idem. » 566 


| a E.il conte Ippolito Malaguss governa- 4 
f 


Gius.. Molini » SOx 


192 
¥ 
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annuale del di. 10. ai Settembre 198 


ok Apts ai Viriio, tradotta da Ant. Brie 
soni. D. ,, 
Ode al Conte Antonio Vermni. G. Ps 


Lettera_ al Marches Gino Capponi, 
Conte Leop. Cicognara 


‘Sulla. statua antica di ‘Venere, scoperta nell’ Isola di’ 


Milo. J 120 Abb, Zantionis: 5; 
Concorso’ triennale dell’ anno. din’ ‘Firenze. si 


Ritratto.d’ un bel giovane, dipinto da.Heyes, desidera-.) 


tove non, veduto nell’ esposizione braidense :diiique-'« 
Elogio storico di‘Giacomo Pachierotto pittore, edi Pie- 
tro. Cattaneo | letti dal’ Ab. De 


Lettera all i. Gio, Batta: Canova. Conte: 


Lezione recitata nella, prima adunauza_pubblica, bi 
puta “ nel. palazzo Riccardi. 


tide 
Lettere prose Torquato Taub, saccolte da | 
«Pietro Magzucchelli. SBR 
Biografia universale antica moderna , di Missiaglia 
AR 55g 
Morte del. Prof. Pietro Petrini. 
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